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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Basic concepts in linguistics
Module code: 02-FRN1-TL-PPWJ02

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
PPWJ02​_1

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie miejsce językoznawstwa  w obrębie nauk humanistycznych,
 jego specyfikę przedmiotową i metodologiczną oraz podstawowe kierunki rozwoju.

K​_W01 2

02-FRN1-TL-
PPWJ02​_2

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową  z zakresu językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej, w tym: znak, system, język naturalny, funkcje mowy, język-mówienie, hierarchiczna budowa systemu językowego  itp., 
potrafi określić mechanizmy rządzące systemem językowym oraz dostrzega różnice między zjawiskami systemowymi
a tymi, które są wynikiem realizacji systemu.

K​_W02 3

02-FRN1-TL-
PPWJ02​_3

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie metody analizy i interpretacji wybranych teorii językoznawczych
i założenia szkół badawczych w obrębie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W03 2

02-FRN1-TL-
PPWJ02​_4

Student potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania problemów w obrębie dyscyplin, 
do których przyporządkowany jest kierunek językoznawstwo (np. gramatyka opisowa,  stylistyka, teoria komunikacji, retoryka itp.)

K​_U01 3

02-FRN1-TL-
PPWJ02​_5

Student potrafi formułować samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać 
wybrane zagadnienia z zakresu językoznawstwa.

K​_U04 2

02-FRN1-TL-
PPWJ02​_6

Student gotów jest do uznawania znaczenia wiedzy językoznawczej w rozwiązywaniu problemów natury językowej oraz 
korzystania 
Z opinii i pomocy ekspertów.

K​_K02 3

3. Module description
Description Celem zajęć jest zapoznanie studentów z podstawową terminologią z zakresu językoznawstwa, dostarczenie elementarnych informacji o pochodzeniu, 

istocie języka jako systemie znaków oraz jego funkcjach i użyciu. Student zapoznaje się z budową języka, jego podsystemami i relacjami jakie między 
nimi istnieją oraz z mechanizmami rządzącymi systemem językowym. Zajęcia dostarczają wiedzy na temat miejsca językoznawstwa wśród innych 
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dyscyplin humanistycznych, problemów metodologicznych lingwistyki oraz założeń i metod badawczych niektórych dyscyplin językoznawczych 
(językoznawstwo wewnętrzne i zewnętrzne, synchroniczne i diachroniczne, badania porównawcze, językoznawstwo kulturowe)

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

TL-PPWJ02​_w​
_1

Odpowiedzi ustne Odpowiedź ustna sprawdzająca stopień opanowania omawianych na zajęciach zagadnień  
zawartych w treściach programowych.

02-FRN1-TL-PPWJ02_1, 02-
FRN1-TL-PPWJ02_2, 02-
FRN1-TL-PPWJ02_3, 02-
FRN1-TL-PPWJ02_5, 02-
FRN1-TL-PPWJ02_6

TL-PPWJ02​_w​
_2

Prezentacja Indywidualne wystąpienia studentów na zadany temat, sprawdzające umiejętność 
wykorzystania literatury przedmiotu oraz stopień zrozumienia poruszanych zagadnień. 
Wystąpienia oceniane są zarówno przez prowadzącego, jak i studentów.

02-FRN1-TL-PPWJ02_2, 02-
FRN1-TL-PPWJ02_3, 02-
FRN1-TL-PPWJ02_4, 02-
FRN1-TL-PPWJ02_5, 02-
FRN1-TL-PPWJ02_6

TL-PPWJ02​_w​
_3

Prace pisemne Prace pisemne (kolokwia) mają na celu sprawdzenie stopnia przyswojenia materiału 
teoretycznego oraz umiejętności posługiwania się terminologią lingwistyczną oraz budowania 
wypowiedzi z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu.

02-FRN1-TL-PPWJ02_2, 02-
FRN1-TL-PPWJ02_3, 02-
FRN1-TL-PPWJ02_5, 02-
FRN1-TL-PPWJ02_6

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-PPWJ02​_​
_fns​_1

discussion classes metoda podająca (z wykorzystaniem pomocy 
audiowizualnych) z elementami dyskusji 
dydaktycznej, mającej na celu  
zainspirowanie studentów  do wypowiedzi 
oraz samodzielnego wyciągania i 
formułowania wniosków oraz 
metoda zadaniowa, służąca utrwaleniu 
wiadomości zdobytych podczas zajęć, 
zastosowanie ich w praktyce z 
wykorzystaniem przekazywanych przez 
prowadzącego materiałów (praca w grupach 
i praca indywidualna)

12 Przyswojenie treści programowych 
zaprezentowanych na zajęciach, lektura 
uzupełniająca, przygotowanie krótkich 
wystąpień i prezentacji na określony temat; 
przygotowanie się do odpowiedzi ustnej i 
kolokwium zaliczeniowego.

78 TL-PPWJ02_w_1, TL-
PPWJ02_w_2, TL-
PPWJ02_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Basic concepts in literary studies
Module code: 02-FRN1-TL-PPWL01

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
PPWL01​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu miejsce i znaczenie nauk humanistycznych w systemie nauk, specyfikę 
przedmiotową i metodologiczną literaturoznawstwa i jego kierunki rozwojowe

K​_W01 2

02-FRN1-TL-
PPWL01​_2

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową z zakresu wstępu do literaturoznawstwa, w 
szczególności zagadnienia związane z analizą i odbiorem dzieła literackiego

K​_W02 2

02-FRN1-TL-
PPWL01​_3

Student potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę z zakresu budowy dzieła literackiego w celu formułowania i rozwiązywania  
problemów dotyczących analizy, interpretacji i wartościowania dzieła literackiego

K​_U01 2

02-FRN1-TL-
PPWL01​_4

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje z zakresu teorii literatury i 
odbioru dzieła literackiego przy użyciu różnych źródeł drukowanych i multimedialnych oraz z zastosowaniem właściwych metod i 
narzędzi w ramach literaturoznawstwa

K​_U02 2

3. Module description
Description Moduł Podstawowe pojęcia wiedzy o literaturze powinien umożliwić studentowi analizę tekstów pod kątem wskazanych problemów 

teoretycznoliterackich. W efekcie student ma uzyskać wiedzę o procesie teoretycznoliterackim, nabyć umiejętności analizy konkretnego gatunku, 
rozpoznawania podstawowych systemów wersyfikacyjnych i środków stylistycznych; powinien posiąść umiejętność wyrażania własnej opinii i sądów na 
temat budowy przeczytanych lektur.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

TL-PPWL01​_w​
_1

pisemne kolokwium zaliczeniowe Akcent w ramach pisemnego  sprawdzianu wiedzy zostanie położony na podstawową wiedzę 
z teorii literatury i umiejętność wykorzystania wiedzy w praktyce (analiza tekstów literackich).
Kolokwia przeprowadzane są w formie pisemnej. Zawierają od  15 do 25 pytań (wyboru, 
otwarte). Czas trwania kolokwium: 90 minut. Czas jest liczony od momentu rozdania testów 
przygotowanych wcześniej przez egzaminatora. Kolokwia zaliczeniowe są przeprowadzane 
na ostatnich zajęciach w semestrze bądź w czasie sesji egzaminacyjnej.

02-FRN1-TL-PPWL01_1, 02-
FRN1-TL-PPWL01_2, 02-
FRN1-TL-PPWL01_3, 02-
FRN1-TL-PPWL01_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-PPWL01​
_fns​_1

discussion classes Forma zajęć pozwalająca na podanie przez 
prowadzącego podstawowych zagadnień 
kluczowych dla dalszej dyskusji (metoda 
podająca – pogadanka, objaśnienia, 
wyjaśnienia). Rozmowa na zadane wcześniej 
tematy, dyskusja o przeczytanych utworach 
literackich i tekstach krytycznych (metoda 
aktywizująca, „burza mózgów”, dyskusja).

12 Praca własna studenta obejmuje: Analizę 
tekstów pod kątem wskazanych problemów 
teoretyczno- i historycznoliterackich; 
sporządzanie notatek z zadanej lektury, 
przygotowanie do rozmowy na zajęciach w 
ramach dyskusji moderowanych; pracę ze 
wskazaną literaturą przedmiotu obejmującą 
notatki z lektury, samodzielne przyswojenie 
wiedzy z zakresu wskazanych zagadnień 
podstawowych; przyswojenie wiedzy o 
procesie teoretycznoliterackim; przyswojenie 
umiejętności analizy konkretnego gatunku, 
podstawowych systemów wersyfikacyjnych; 
nabycie umiejętności analizy tekstów 
literatury; wykształcenie umiejętności 
wyrażania własnej opinii i sądów na temat 
przeczytanych lektur. Przygotowanie do 
pisemnego testu zaliczeniowego

78 TL-PPWL01_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Business Russian I
Module code: 02-FRN1-TL-RJB03

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
RJB03​_1

zna zaawansowaną terminologię z zakresu ekonomii, prawa i administracji w języku rosyjskim i polskim K​_W02 2

02-FRN1-TL-
RJB03​_2

zna zaawansowane ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów działalności zawodowej związanej z 
kierunkiem studiów, w tym pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności przemysłowej i prawa autorskiego w odniesieniu do 
dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek

K​_W04 2

02-FRN1-TL-
RJB03​_3

potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu opracowywać prace zaliczeniowe i 
semestralne z zakresu języka specjalistycznego (j. biznesu)

K​_U03 2

02-FRN1-TL-
RJB03​_4

potrafi w języku rosyjskim porozumiewać się przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze specjalistami w zakresie 
językoznawstwa jako studiowanej dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

02-FRN1-TL-
RJB03​_5

jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji w zakresie tłumaczenia specjalistycznego K​_K01 2

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi opanowanie rosyjskiego języka specjalistycznego w zakresie języka biznesu.

W ramach modułu studenci rozwijają cztery podstawowe umiejętności (czytanie, rozumienie ze słuchu, mówienie, pisanie) w obrębie tematów 
przewidzianych w treściach programowych. Czytają oryginalne teksty biznesowe (ekonomiczne, prawnicze), oglądają rosyjskie programy publicystyczne 
i informacyjne poświęcone problemom prowadzeniem biznesu w Rosji, zapoznając się w ten sposób z realiami rosyjskiej przedsiębiorczości. Poznają 
rosyjską terminologię specjalistyczną i słownictwo wspierające z zakresu działalności gospodarczej. Omawiają przeczytane teksty i obejrzane programy.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
RJB03​_w​_1

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym praca do realizacji w grupie zadaniowej)

02-FRN1-TL-RJB03_1, 02-
FRN1-TL-RJB03_3, 02-FRN1-
TL-RJB03_5

02-FRN1-TL-
RJB03​_w​_2

test sprawdzający test pisemny sprawdzający stopień przyswojenia materiału przewidzianego w treściach 
programowych i opanowania sprawności językowych z zakresu języka specjalistycznego

02-FRN1-TL-RJB03_2, 02-
FRN1-TL-RJB03_3, 02-FRN1-
TL-RJB03_4

02-FRN1-TL-
RJB03​_w​_3

wypowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia materiału 
przewidzianego w treściach programowych i umiejętności praktycznych z zakresu 
wprowadzonych treści, a także sprawdzająca stopień opanowania właściwych nawyków 
prozodycznych

02-FRN1-TL-RJB03_1, 02-
FRN1-TL-RJB03_2, 02-FRN1-
TL-RJB03_4

02-FRN1-TL-
RJB03​_w​_4

egzamin pisemny praca pisemna sprawdzająca stopień przyswojenia materiału przewidzianego w treściach 
programowych dla modułu
02-FRN1-TL-RJB03

02-FRN1-TL-RJB03_2, 02-
FRN1-TL-RJB03_3

02-FRN1-TL-
RJB03​_w​_5

egzamin ustny odpowiedź ustna dotycząca materiału przewidzianego w treściach programowych dla modułu 
02-FRN1-TL-RJB03
Warunkiem dopuszczenia do egzaminu ustnego jest pozytywnie zaliczona część pisemna 
egzaminu 02-FRN1-TL-RJB03_w_4

02-FRN1-TL-RJB03_2, 02-
FRN1-TL-RJB03_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-RJB03​_fns​
_1

practical classes Ćwiczenia warsztatowe z dużym udziałem 
pracy własnej studenta. Metody: problemowa 
(metoda aktywizująca wraz z grami 
sytuacyjną i dydaktyczną),  zadaniowa oraz 
praktyczna (ćwiczenia językowe).

20 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

70 02-FRN1-TL-
RJB03_w_1, 02-
FRN1-TL-
RJB03_w_2, 02-
FRN1-TL-
RJB03_w_3, 02-
FRN1-TL-
RJB03_w_4, 02-
FRN1-TL-RJB03_w_5
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Business Russian II
Module code: 02-FRN1-TL-RJB04

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
RJB04​_1

zna zaawansowaną terminologię z zakresu ekonomii, prawa i administracji w języku rosyjskim i polskim K​_W02 1

02-FRN1-TL-
RJB04​_2

zna zaawansowane ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów działalności zawodowej związanej z 
kierunkiem studiów, w tym pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności przemysłowej i prawa autorskiego w odniesieniu do 
dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek

K​_W04 1

02-FRN1-TL-
RJB04​_3

potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu opracowywać prace zaliczeniowe i 
semestralne z zakresu języka specjalistycznego (j. Biznesu)

K​_U03 1

02-FRN1-TL-
RJB04​_4

potrafi w języku rosyjskim porozumiewać się przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze specjalistami w zakresie 
językoznawstwa jako studiowanej dyscypliny wiodącej

K​_U04 1

02-FRN1-TL-
RJB04​_5

jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji w zakresie tłumaczenia specjalistycznego K​_K01 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi opanowanie rosyjskiego języka specjalistycznego w zakresie języka biznesu.

Moduł ma na celu zapoznanie studentów z podstawowymi problemami dotyczącymi przedsiębiorstwa jako głównego podmiotu mikroekonomii. 
Omawiane są zagadnienia związane z rodzajami i formami prawnymi przedsiębiorstw, a także spółek i spółdzielni. Omawiane są także podstawowe 
zasady niewerbalnego profesjonalnego zachowania.

Dodatkowo moduł ma celu uświadomienie studentom potrzeby nieustannego doskonalenia znajomości zagadnień merytorycznych i terminologii fachowej 
(przede wszystkim w języku rosyjskim), związanych z szeroko rozumianą przestrzenią biznesu oraz śledzenia bieżących informacji gospodarczych w 
kraju i na świecie, pozyskiwanych z różnych źródeł (przede wszystkim w języku rosyjskim).
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Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
RJB04​_w​_1

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym praca do realizacji w grupie zadaniowej)

02-FRN1-TL-RJB04_1, 02-
FRN1-TL-RJB04_3, 02-FRN1-
TL-RJB04_5

02-FRN1-TL-
RJB04​_w​_2

test sprawdzający test pisemny sprawdzający stopień przyswojenia materiału przewidzianego w treściach 
programowych i opanowania sprawności językowych z zakresu języka specjalistycznego

02-FRN1-TL-RJB04_2, 02-
FRN1-TL-RJB04_3, 02-FRN1-
TL-RJB04_4

02-FRN1-TL-
RJB04​_w​_3

wypowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia materiału 
przewidzianego w treściach programowych i umiejętności praktycznych z zakresu 
wprowadzonych treści, a także sprawdzająca stopień opanowania właściwych nawyków 
prozodycznych

02-FRN1-TL-RJB04_1, 02-
FRN1-TL-RJB04_2, 02-FRN1-
TL-RJB04_4

02-FRN1-TL-
RJB04​_w​_4

egzamin pisemny praca pisemna sprawdzająca stopień przyswojenia materiału przewidzianego w treściach 
programowych dla modułu
02-FRN1-TL-RJB04

02-FRN1-TL-RJB04_2, 02-
FRN1-TL-RJB04_3

02-FRN1-TL-
RJB04​_w​_5

egzamin ustny odpowiedź ustna dotycząca materiału przewidzianego w treściach programowych dla modułu 
02-FRN1-TL-RJB04
Warunkiem dopuszczenia do egzaminu ustnego jest pozytywnie zaliczona część pisemna 
egzaminu 02-FRN1-TL-RJB04_w_4

02-FRN1-TL-RJB04_2, 02-
FRN1-TL-RJB04_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-RJB04​_fns​
_1

practical classes Ćwiczenia warsztatowe z dużym udziałem 
pracy własnej studenta. Metody: problemowa 
(metoda aktywizująca wraz z grami 
sytuacyjną i dydaktyczną),  zadaniowa oraz 
praktyczna (ćwiczenia językowe).

20 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

70 02-FRN1-TL-
RJB04_w_1, 02-
FRN1-TL-
RJB04_w_2, 02-
FRN1-TL-
RJB04_w_3, 02-
FRN1-TL-
RJB04_w_4, 02-
FRN1-TL-RJB04_w_5
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Business Russian III
Module code: 02-FRN1-TL-RJB05

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
RJB05​_1

zna zaawansowaną terminologię z zakresu ekonomii, prawa i administracji w języku rosyjskim i polskim K​_W02 2

02-FRN1-TL-
RJB05​_2

zna zaawansowane ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów działalności zawodowej związanej z 
kierunkiem studiów, w tym pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności przemysłowej i prawa autorskiego w odniesieniu do 
dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek

K​_W04 2

02-FRN1-TL-
RJB05​_3

potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu opracowywać prace zaliczeniowe i 
semestralne z zakresu języka specjalistycznego (j. Biznesu)

K​_U03 2

02-FRN1-TL-
RJB05​_4

potrafi w języku rosyjskim porozumiewać się przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze specjalistami w zakresie 
językoznawstwa jako studiowanej dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

02-FRN1-TL-
RJB05​_5

jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji w zakresie tłumaczenia specjalistycznego K​_K01 2

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi opanowanie rosyjskiego języka specjalistycznego w zakresie języka biznesu.

Moduł ma na celu zapoznanie studentów z podstawowymi problemami dotyczącymi kapitału handlowego. Omawiane są zagadnienia związane z 
marketingiem, reklamą, aktywizacją sprzedaży i public relations. Omawiane są także podstawowe zasady niewerbalnego profesjonalnego zachowania.

Dodatkowo moduł ma celu uświadomienie studentom potrzeby nieustannego doskonalenia znajomości zagadnień merytorycznych i terminologii fachowej 
(przede wszystkim w języku rosyjskim), związanych z szeroko rozumianą przestrzenią biznesu oraz śledzenia bieżących informacji gospodarczych w 
kraju i na świecie, pozyskiwanych z różnych źródeł (przede wszystkim w języku rosyjskim).

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
RJB05​_w​_1

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym praca do realizacji w grupie zadaniowej)

02-FRN1-TL-RJB05_1, 02-
FRN1-TL-RJB05_3, 02-FRN1-
TL-RJB05_5

02-FRN1-TL-
RJB05​_w​_2

test sprawdzający test pisemny sprawdzający stopień przyswojenia materiału przewidzianego w treściach 
programowych i opanowania sprawności językowych z zakresu języka specjalistycznego

02-FRN1-TL-RJB05_2, 02-
FRN1-TL-RJB05_3, 02-FRN1-
TL-RJB05_4

02-FRN1-TL-
RJB05​_w​_3

wypowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia materiału 
przewidzianego w treściach programowych i umiejętności praktycznych z zakresu 
wprowadzonych treści, a także sprawdzająca stopień opanowania właściwych nawyków 
prozodycznych

02-FRN1-TL-RJB05_1, 02-
FRN1-TL-RJB05_2, 02-FRN1-
TL-RJB05_4

02-FRN1-TL-
RJB05​_w​_4

egzamin pisemny praca pisemna sprawdzająca stopień przyswojenia materiału przewidzianego w treściach 
programowych dla modułu
02-FRN1-TL-RJB05

02-FRN1-TL-RJB05_2, 02-
FRN1-TL-RJB05_3

02-FRN1-TL-
RJB05​_w​_5

egzamin ustny odpowiedź ustna dotycząca materiału przewidzianego w treściach programowych dla modułu 
02-FRN1-TL-RJB05
Warunkiem dopuszczenia do egzaminu ustnego jest pozytywnie zaliczona część pisemna 
egzaminu 02-FRN1-TL-RJB05_w_4

02-FRN1-TL-RJB05_2, 02-
FRN1-TL-RJB05_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-RJB05​_fns​
_1

practical classes Ćwiczenia warsztatowe z dużym udziałem 
pracy własnej studenta. Metody: problemowa 
(metoda aktywizująca wraz z grami 
sytuacyjną i dydaktyczną),  zadaniowa oraz 
praktyczna (ćwiczenia językowe).

20 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

70 02-FRN1-TL-
RJB05_w_1, 02-
FRN1-TL-
RJB05_w_2, 02-
FRN1-TL-
RJB05_w_3, 02-
FRN1-TL-
RJB05_w_4, 02-
FRN1-TL-RJB05_w_5
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Consecutive translation
Module code: 02-FRN1-RA-TKON05

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TKON05 ​_1

Student zna i rozumie podstawowe ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów działalności 
zawodowej związanej z tłumaczeniem ustnym, w tym podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności przemysłowej i 
prawa autorskiego w odniesieniu do dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 
językoznawstwo), w tym językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W04 3

02-FRN1-RA-
TKON05 ​_2

Student potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania  problemów związanych z tłumaczeniem 
ustnym w obrębie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej .

K​_U01 3

02-FRN1-RA-
TKON05 ​_3

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod tłumaczeniowych i narzędzi w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany 
jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 3

02-FRN1-RA-
TKON05 ​_4

Student potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się przez całe życie. K​_U08 3

02-FRN1-RA-
TKON05 ​_5

Student jest gotów do samodzielnego podejmowania działań zawodowych, przestrzegania zasad etyki zawodowej oraz dbałości 
o tradycje zawodu tłumacza.

K​_K04 3

3. Module description
Description W ramach modułu jest kształtowana sprawność tłumaczenia konsekutywnego tekstów z różnych dziedzin ujętych w sylabusie modułu. Po zaliczeniu 

modułu student potrafi zastosować odpowiednie strategie translatorskie, właściwe dla opracowywanych tekstów. Ponadto dostrzega potrzebę 
nieustannego doskonalenia warsztatu tłumacza, zdobytych umiejętności oraz znajomości języka polskiego i rosyjskiego.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
TKON05​_w​_1

Praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym praca do realizacji w grupie zadaniowej)

02-FRN1-RA-TKON05 _1, 02-
FRN1-RA-TKON05 _2, 02-
FRN1-RA-TKON05 _3, 02-
FRN1-RA-TKON05 _4, 02-
FRN1-RA-TKON05 _5

FRN1-RA-
TKON05​_w​_2

Kolokwium zaliczeniowe tłumaczenie konsekutywne wybranych tekstów z języka polskiego na język rosyjski oraz z 
języka rosyjskiego na język polski mające na celu sprawdzenie stopnia opanowania 
słownictwa właściwego dla tekstów przewidzianych w treściach programowych oraz 
umiejętności wyboru właściwej strategii tłumaczeniowej

02-FRN1-RA-TKON05 _1, 02-
FRN1-RA-TKON05 _2, 02-
FRN1-RA-TKON05 _3, 02-
FRN1-RA-TKON05 _4, 02-
FRN1-RA-TKON05 _5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
TKON05 ​_fns​_

practical classes Ćwiczenia w laboratorium językowym z 
dużym udziałem pracy własnej studenta. 
Metody: podająca (objaśnienia i 
wyjaśnienia), metoda problemowa, metoda 
zadaniowa oraz metoda praktyczna 
(ćwiczenia językowe)

12 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do kolokwium 
zaliczeniowego

78 FRN1-RA-
TKON05_w_1, FRN1-
RA-TKON05_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Consecutive translation
Module code: 02-FRN1-TL-TKON05

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
TKON05 ​_1

Student zna i rozumie podstawowe ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów działalności 
zawodowej związanej z tłumaczeniem ustnym, w tym podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności przemysłowej i 
prawa autorskiego w odniesieniu do dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 
językoznawstwo), w tym językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W04 3

02-FRN1-TL-
TKON05 ​_2

Student potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania  problemów związanych z tłumaczeniem 
ustnym w obrębie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej .

K​_U01 3

02-FRN1-TL-
TKON05 ​_3

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod tłumaczeniowych i narzędzi w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany 
jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 3

02-FRN1-TL-
TKON05 ​_4

Student potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się przez całe życie. K​_U08 3

02-FRN1-TL-
TKON05 ​_5

Student jest gotów do samodzielnego podejmowania działań zawodowych, przestrzegania zasad etyki zawodowej oraz dbałości 
o tradycje zawodu tłumacza.

K​_K04 3

3. Module description
Description W ramach modułu jest kształtowana sprawność tłumaczenia konsekutywnego tekstów z różnych dziedzin ujętych w sylabusie modułu. Po zaliczeniu 

modułu student potrafi zastosować odpowiednie strategie translatorskie, właściwe dla opracowywanych tekstów. Ponadto dostrzega potrzebę 
nieustannego doskonalenia warsztatu tłumacza, zdobytych umiejętności oraz znajomości języka polskiego i rosyjskiego.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

TL-TKON05​_w​
_1

Praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym praca do realizacji w grupie zadaniowej)

02-FRN1-TL-TKON05 _1, 02-
FRN1-TL-TKON05 _2, 02-
FRN1-TL-TKON05 _3, 02-
FRN1-TL-TKON05 _4, 02-
FRN1-TL-TKON05 _5

TL-TKON05​_w​
_2

Kolokwium zaliczeniowe tłumaczenie konsekutywne wybranych tekstów z języka polskiego na język rosyjski oraz z 
języka rosyjskiego na język polski mające na celu sprawdzenie stopnia opanowania 
słownictwa właściwego dla tekstów przewidzianych w treściach programowych oraz 
umiejętności wyboru właściwej strategii tłumaczeniowej

02-FRN1-TL-TKON05 _1, 02-
FRN1-TL-TKON05 _2, 02-
FRN1-TL-TKON05 _3, 02-
FRN1-TL-TKON05 _4, 02-
FRN1-TL-TKON05 _5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-TKON05​
_fns​_1

practical classes Ćwiczenia w laboratorium językowym z 
dużym udziałem pracy własnej studenta. 
Metody: podająca (objaśnienia i 
wyjaśnienia), metoda problemowa, metoda 
zadaniowa oraz metoda praktyczna 
(ćwiczenia językowe)

12 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do kolokwium 
zaliczeniowego

78 TL-TKON05_w_1, TL-
TKON05_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Contrastive grammar
Module code: 02-FRN1-RA-GK05

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
GK05​_1

student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową w ramach językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej ze szczególnym uwzględnieniem aparatu pojęciowego stosowanego w obrębie językoznawstwa konfrontatywnego

K​_W02 1

02-FRN1-RA-
GK05​_2

student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie metody konfrontatywnej analizy języka w zakresie językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej

K​_W03 1

02-FRN1-RA-
GK05​_3

student potrafi porozumiewać się w języku polskim i rosyjskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

02-FRN1-RA-
GK05​_4

student jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji perspektywie konfrontatywnej (polsko-rosyjskiej) K​_K01 1

3. Module description
Description Podstawowy cel kursu stanowi porównanie systemów języka rosyjskiego i polskiego w zakresie morfologii i składni.

Po odbyciu cyklu zajęć student zna reguły gramatyczne oraz normy języka rosyjskiego i polskiego, a także różnice systemowe między konfrontowanymi 
językami.
Potrafi wskazać i opisać różnice systemowe między językiem rosyjskim a polskim, a także zastosować nabytą wiedzę z zakresu rosyjsko-polskich 
kontrastów gramatycznych w praktyce, jak również komunikować się zgodnie z regułami gramatycznymi języka rosyjskiego i polskiego (zarówno w 
mowie, jak i w piśmie).
Student ma zarazem świadomość przydatności i niezbędności zdobytej wiedzy z zakresu gramatyki konfrontatywnej dla opanowania języka obcego i 
dalszego procesu kształcenia.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-RA-
GK05​_w​_1

zadania domowe prace domowe realizowane przez studentów w formie pisemnej są sprawdzane, oceniane i 
omawiane przez prowadzącego na zajęciach, praca domowa obejmuje ponadto 
przygotowanie do każdych kolejnych zajęć, a stopnień opanowania przez studenta określonej 
partii materiału weryfikuje też odpowiedź ustna

02-FRN1-RA-GK05_1, 02-
FRN1-RA-GK05_2, 02-FRN1-
RA-GK05_3, 02-FRN1-RA-
GK05_4

02-FRN1-RA-
GK05​_w​_2

testy kontrolne pisemne testy kontrolne z ustalonego zakresu materiału (zapowiedziane z tygodniowym 
wyprzedzeniem) są sprawdzane, oceniane według ustalonej punktacji i omawiane przez 
prowadzącego na zajęciach

02-FRN1-RA-GK05_1, 02-
FRN1-RA-GK05_2, 02-FRN1-
RA-GK05_3, 02-FRN1-RA-
GK05_4

02-FRN1-RA-
GK05​_w​_3

egzamin pisemny egzamin pisemny obejmuje zadania praktyczne oraz teoretyczne i dotyczy całości zagadnień 
z zakresu kursu rosyjsko-polskiej gramatyki konfrontatywnej

02-FRN1-RA-GK05_1, 02-
FRN1-RA-GK05_2, 02-FRN1-
RA-GK05_3, 02-FRN1-RA-
GK05_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
GK05​_fns​_1

discussion classes ćwiczenia warsztatowe z zastosowaniem 
metody podającej z objaśnieniem zagadnień 
teoretycznych, a także metody zadaniowej 
oraz praktycznej z ćwiczeniami utrwalającymi 
materiał zrealizowany w trakcie zajęć 
dydaktycznych

20 samodzielne opracowanie wskazanej przez 
wykładowcę partii materiału (zadania 
domowe), powtórka i ugruntowanie materiału 
wprowadzanego na zajęciach, praca z 
podręcznikiem (lektura uzupełniająca), 
konsultacje z prowadzącym przedmiot

70 02-FRN1-RA-
GK05_w_1, 02-FRN1-
RA-GK05_w_2, 02-
FRN1-RA-GK05_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Contrastive grammar I
Module code: 02-FRN1-TL-GK05

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
GK05​_1

student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową w ramach językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej ze szczególnym uwzględnieniem aparatu pojęciowego stosowanego w obrębie językoznawstwa konfrontatywnego

K​_W02 1

02-FRN1-TL-
GK05​_2

student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie metody konfrontatywnej analizy języka w zakresie językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej

K​_W03 1

02-FRN1-TL-
GK05​_3

student potrafi porozumiewać się w języku polskim i rosyjskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

02-FRN1-TL-
GK05​_4

student jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji perspektywie konfrontatywnej (polsko-rosyjskiej) K​_K01 1

3. Module description
Description Podstawowy cel kursu stanowi porównanie systemów języka rosyjskiego i polskiego w zakresie morfologii i składni.

Po odbyciu cyklu zajęć student zna reguły gramatyczne oraz normy języka rosyjskiego i polskiego, a także różnice systemowe między konfrontowanymi 
językami.
Potrafi wskazać i opisać różnice systemowe między językiem rosyjskim a polskim, a także zastosować nabytą wiedzę z zakresu rosyjsko-polskich 
kontrastów gramatycznych w praktyce, jak również komunikować się zgodnie z regułami gramatycznymi języka rosyjskiego i polskiego (zarówno w 
mowie, jak i w piśmie).
Student ma zarazem świadomość przydatności i niezbędności zdobytej wiedzy z zakresu gramatyki konfrontatywnej dla opanowania języka obcego i 
dalszego procesu kształcenia.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
GK05​_w​_1

zadania domowe prace domowe realizowane przez studentów w formie pisemnej są sprawdzane, oceniane i 
omawiane przez prowadzącego na zajęciach, praca domowa obejmuje ponadto 
przygotowanie do każdych kolejnych zajęć, a stopnień opanowania przez studenta określonej 
partii materiału weryfikuje też odpowiedź ustna

02-FRN1-TL-GK05_1, 02-
FRN1-TL-GK05_2, 02-FRN1-
TL-GK05_3, 02-FRN1-TL-
GK05_4

02-FRN1-TL-
GK05​_w​_2

test zaliczeniowy pisemny test kontrolny z ustalonego zakresu materiału (zapowiedziany z tygodniowym 
wyprzedzeniem) jest sprawdzany, oceniany według ustalonej punktacji i omawiany przez 
prowadzącego na zajęciach

02-FRN1-TL-GK05_1, 02-
FRN1-TL-GK05_2, 02-FRN1-
TL-GK05_3, 02-FRN1-TL-
GK05_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

02-FRN1-TL-
GK05​_fns​_

discussion classes ćwiczenia warsztatowe z zastosowaniem 
metody podającej z objaśnieniem zagadnień 
teoretycznych, a także metody zadaniowej 
oraz praktycznej z ćwiczeniami utrwalającymi 
materiał zrealizowany w trakcie zajęć 
dydaktycznych

12 samodzielne opracowanie wskazanej przez 
wykładowcę partii materiału (zadania 
domowe), powtórka i ugruntowanie materiału 
wprowadzanego na zajęciach, praca z 
podręcznikiem (lektura uzupełniająca), 
konsultacje z prowadzącym przedmiot

48 02-FRN1-TL-
GK05_w_1, 02-FRN1-
TL-GK05_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Contrastive grammar II
Module code: 02-FRN1-TL-GK06

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
GK06 ​_1

student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową w ramach językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej ze szczególnym uwzględnieniem aparatu pojęciowego stosowanego w obrębie językoznawstwa konfrontatywnego

K​_W02 1

02-FRN1-TL-
GK06 ​_2

student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie metody konfrontatywnej analizy języka w zakresie językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej

K​_W03 1

02-FRN1-TL-
GK06 ​_3

student potrafi porozumiewać się w języku polskim i rosyjskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

02-FRN1-TL-
GK06​_4

student jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji perspektywie konfrontatywnej (polsko-rosyjskiej) K​_K01 1

3. Module description
Description Podstawowy cel kursu stanowi porównanie systemów języka rosyjskiego i polskiego w zakresie morfologii i składni.

Po odbyciu cyklu zajęć student zna reguły gramatyczne oraz normy języka rosyjskiego i polskiego, a także różnice systemowe między konfrontowanymi 
językami.
Potrafi wskazać i opisać różnice systemowe między językiem rosyjskim a polskim, a także zastosować nabytą wiedzę z zakresu rosyjsko-polskich 
kontrastów gramatycznych w praktyce, jak również komunikować się zgodnie z regułami gramatycznymi języka rosyjskiego i polskiego (zarówno w 
mowie, jak i w piśmie).
Student ma zarazem świadomość przydatności i niezbędności zdobytej wiedzy z zakresu gramatyki konfrontatywnej dla opanowania języka obcego i 
dalszego procesu kształcenia.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
GK06​_w​_1

zadania domowe prace domowe realizowane przez studentów w formie pisemnej są sprawdzane, oceniane i 
omawiane przez prowadzącego na zajęciach, praca domowa obejmuje ponadto 
przygotowanie do każdych kolejnych zajęć, a stopnień opanowania przez studenta określonej 
partii materiału weryfikuje też odpowiedź ustna

02-FRN1-TL-GK06 _1, 02-
FRN1-TL-GK06 _2, 02-FRN1-
TL-GK06 _3, 02-FRN1-TL-
GK06_4

02-FRN1-TL-
GK06​_w​_2

testy kontrolne pisemne testy kontrolne z ustalonego zakresu materiału (zapowiedziane z tygodniowym 
wyprzedzeniem) są sprawdzane, oceniane według ustalonej punktacji i omawiane przez 
prowadzącego na zajęciach

02-FRN1-TL-GK06 _1, 02-
FRN1-TL-GK06 _2, 02-FRN1-
TL-GK06 _3, 02-FRN1-TL-
GK06_4

02-FRN1-TL-
GK06​_w​_3

egzamin pisemny egzamin pisemny obejmuje zadania praktyczne oraz teoretyczne z zakresu kursu rosyjsko-
polskiej gramatyki konfrontatywnej

02-FRN1-TL-GK06 _1, 02-
FRN1-TL-GK06 _2, 02-FRN1-
TL-GK06 _3, 02-FRN1-TL-
GK06_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

02-FRN1-TL-
GK06​_fns​_

discussion classes ćwiczenia warsztatowe z zastosowaniem 
metody podającej z objaśnieniem zagadnień 
teoretycznych, a także metody zadaniowej 
oraz praktycznej z ćwiczeniami utrwalającymi 
materiał zrealizowany w trakcie zajęć 
dydaktycznych

12 samodzielne opracowanie wskazanej przez 
wykładowcę partii materiału (zadania 
domowe), powtórka i ugruntowanie materiału 
wprowadzanego na zajęciach, praca z 
podręcznikiem (lektura uzupełniająca), 
konsultacje z prowadzącym przedmiot

78 02-FRN1-TL-
GK06_w_1, 02-FRN1-
TL-GK06_w_2, 02-
FRN1-TL-GK06_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Diplonma seminar I
Module code: 02-FRN1-WS-SD05

1. Number of the ECTS credits: 5

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-WS-
SD05​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury, wybranych tradycji, teorii i 
szkół badawczych w obrębie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W03 2

02-FRN1-WS-
SD05​_2

Student potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać wybrane 
zagadnienie z określonego obszaru (kultura, literatura, język, przekład) w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest 
kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej podczas pisania 
pracy dyplomowej.

K​_U03 4

02-FRN1-WS-
SD05​_3

Student potrafi posługiwać się językiem obcym na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego. K​_U06 2

02-FRN1-WS-
SD05​_4

Student potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną. K​_U07 4

02-FRN1-WS-
SD05​_5

Student jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów. K​_K02 4

02-FRN1-WS-
SD05​_6

Student jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego w zakresie propagowania kultury, literatury i 
języka rosyjskiego

K​_K03 2

3. Module description
Description W ramach zajęć z modułu Seminarium dyplomowe I student przygotowuje się do pisania pracy dyplomowej licencjackiej według kryteriów 

obowiązujących dla pracy dyplomowych licencjackich. Student doskonali technikę pisania oraz zasady dyskursu akademickiego, a także znajomość 
podstawowych metodologii badań naukowych. W trakcie trwania modułu student ma zapewnioną opiekę merytoryczną promotora naukowego, 
kierownictwo i ocenę postępów pracy.
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Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-WS-
SD05​_w​_1

Rozmowa kontrolna Ocena wiedzy w zakresie metodologii badań naukowych oraz przygotowanie pracy 
licencjackiej, na podstawie rozmów ze studentem podczas zajęć i w czasie konsultacji 
indywidualnych

02-FRN1-WS-SD05_1, 02-
FRN1-WS-SD05_2, 02-FRN1-
WS-SD05_3, 02-FRN1-WS-
SD05_4, 02-FRN1-WS-
SD05_5, 02-FRN1-WS-
SD05_6

02-FRN1-WS-
SD05​_w​_2

Prace pisemne Ocena postępów przygotowania pracy dyplomowej  na podstawie dostarczanych przez 
studenta prac pisemnych: plan pracy, zarys badań, pierwszy rozdział itd. (zgodnie z 
ustaleniami koordynatora modułu)

02-FRN1-WS-SD05_1, 02-
FRN1-WS-SD05_2, 02-FRN1-
WS-SD05_3, 02-FRN1-WS-
SD05_4, 02-FRN1-WS-
SD05_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRS1-WS-
SD05​_fns​_1

seminar - instrukcja słowna promotora, wyjaśniająca 
zasady przygotowania pracy dyplomowej;
- spotkania seminaryjne podczas których 
analizowane są wspólnie wybrane przez 
promotora teksty krytyczne, 
- spotkania seminaryjne i/lub konsultacje 
indywidualne poświęcone omówieniu 
przygotowanych i przedstawionych do oceny 
fragmentów prac studentów;

20 - lektura tekstów obowiązkowych i 
uzupełniających oraz samodzielne 
poszukiwanie i przyswojenie informacji 
uzupełniających;
- indywidualne pogłębianie przez studenta 
wiedzy dotyczącej metodologii badań oraz 
zagadnień związanych z tematem pracy;
- pisemne opracowywanie kolejnych części 
pracy dyplomowej;
- korekta własna i w oparciu o wskazania 
promotora oraz udział w dodatkowych 
konsultacjach

130 02-FRN1-WS-
SD05_w_1, 02-FRN1-
WS-SD05_w_2



University of Silesia in Katowice

2025-04-05 15:17:18 23 / 204

1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Diplonma seminar II
Module code: 02-FRN1-WS-SD06

1. Number of the ECTS credits: 7

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-WS-
SD06​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury, wybranych tradycji, teorii i 
szkół badawczych w obrębie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W03 2

02-FRN1-WS-
SD06​_2

Student potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać wybrane 
zagadnienie z określonego obszaru (kultura, literatura, język, przekład) w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest 
kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej podczas pisania 
pracy dyplomowej.

K​_U03 4

02-FRN1-WS-
SD06​_3

Student potrafi posługiwać się językiem obcym na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego. K​_U06 2

02-FRN1-WS-
SD06​_4

Student potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną. K​_U07 4

02-FRN1-WS-
SD06​_5

Student jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów. K​_K02 4

02-FRN1-WS-
SD06​_6

Student jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego w zakresie propagowania kultury, literatury i 
języka rosyjskiego

K​_K03 3

3. Module description
Description W ramach zajęć z modułu Seminarium dyplomowe II student przygotowuje się do pisania pracy dyplomowej licencjackiej według kryteriów 

obowiązujących dla pracy dyplomowych licencjackich. Student doskonali technikę pisania oraz zasady dyskursu akademickiego, a także znajomość 
podstawowych metodologii badań naukowych. W trakcie trwania modułu student ma zapewnioną opiekę merytoryczną promotora naukowego, 
kierownictwo i ocenę postępów pracy.
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Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-WS-
SD06​_w​_1

Rozmowa kontrolna Ocena wiedzy w zakresie metodologii badań naukowych oraz przygotowanie pracy 
licencjackiej na podstawie rozmów ze studentem podczas zajęć i w czasie konsultacji 
indywidualnych

02-FRN1-WS-SD06_1, 02-
FRN1-WS-SD06_2, 02-FRN1-
WS-SD06_3, 02-FRN1-WS-
SD06_4, 02-FRN1-WS-
SD06_5, 02-FRN1-WS-
SD06_6

02-FRN1-WS-
SD06​_w​_2

Prace pisemne Ocena postępów przygotowania pracy dyplomowej  na podstawie dostarczanych przez 
studenta prac pisemnych: plan pracy, zarys badań, pierwszy rozdział itd. (zgodnie z 
wymaganiami koordynatora modułu)

02-FRN1-WS-SD06_1, 02-
FRN1-WS-SD06_2, 02-FRN1-
WS-SD06_3, 02-FRN1-WS-
SD06_4, 02-FRN1-WS-
SD06_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRS1-WS-
SD06​_fns​_1

seminar - instrukcja słowna promotora, wyjaśniająca 
zasady przygotowania pracy dyplomowej;
- spotkania seminaryjne podczas których 
analizowane są wspólnie wybrane przez 
promotora teksty krytyczne, 
- spotkania seminaryjne i/lub konsultacje 
indywidualne poświęcone omówieniu 
przygotowanych i przedstawionych do oceny 
fragmentów prac studentów;

20 - lektura tekstów obowiązkowych i 
uzupełniających oraz samodzielne 
poszukiwanie i przyswojenie informacji 
uzupełniających;
- indywidualne pogłębianie przez studenta 
wiedzy dotyczącej metodologii badań oraz 
zagadnień związanych z tematem pracy;
- pisemne opracowywanie kolejnych części 
pracy dyplomowej;
- korekta własna i w oparciu o wskazania 
promotora oraz udział w dodatkowych 
konsultacjach

170 02-FRN1-WS-
SD06_w_1, 02-FRN1-
WS-SD06_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: English grammar I
Module code: 02-FRN1-RA-GJA01

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
GJA01​_1

zna i rozumie specyfikę przedmiotową i metodologiczną różnych aspektów gramatyki języka angielskiego, w tym zakresie 
językoznawstwa jako dziedziny wiodącej

K​_W01 2

02-FRN1-RA-
GJA01​_2

w zaawansowanym stopniu zna terminologię gramatyczną ogólną i szczegółową  w języku polskim i angielskim, rozróżnia 
poszczególne odmiany języka angielskiego ze względu na kryteria geograficzne (British English, American English), społeczno-
zawodowe (bizspeak, airspeak, medspeak itp.)  i style języka (formalny, nieformalny), jest świadom podobieństw i różnic między 
językiem polskim i angielskim, w tym zakresie językoznawstwa jako dziedziny wiodącej

K​_W02 1

02-FRN1-RA-
GJA01​_3

potrafi wykorzystać wiedzę teoretyczną w celu formułowania i rozwiązywania problemów w procesie uczenia się języka 
angielskiego, w szczególności zagadnień gramatycznych, w tym zakresie językoznawstwa jako dziedziny wiodącej

K​_U01 2

02-FRN1-RA-
GJA01​_5

jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji K​_U02 2

-FRN1-RA-
GJA01​_4

potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł i sposobów, z 
wykorzystaniem źródeł tradycyjnych i internetowych

K​_K01 2

3. Module description
Description Celem zajęć jest zapoznanie studentów z wybranymi teoretycznymi i praktycznymi aspektami gramatyki języka angielskiego obejmującymi m in. odmiany 

języka angielskiego (British English and American English, rejestr formalny i nieformalny) , części mowy, słowotwórstwo, elementy składni
Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-RA-
GJA01​_w​_1

Testy Prace kontrolne pisemne sprawdzające znajomość realizowanego materiału 02-FRN1-RA-GJA01_1, 02-
FRN1-RA-GJA01_2, 02-
FRN1-RA-GJA01_3, 02-
FRN1-RA-GJA01_5

02-FRN1-RA-
GJA01​_w​_2

Odpowiedzi ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych związane z  przerabianym 
materiałem teoretycznym, prezentacje

-FRN1-RA-GJA01_4, 02-
FRN1-RA-GJA01_1, 02-
FRN1-RA-GJA01_2, 02-
FRN1-RA-GJA01_3, 02-
FRN1-RA-GJA01_5

02-FRN1-RA-
GJA01​_w​_3

Prace domowe Przygotowanie i opracowanie zagadnień teoretycznych na podstawie literatury, praca ze 
słownikiem i źródłami internetowymi, wykonywanie ćwiczeń praktycznych, 
ćwiczenia językowe (poszerzające kompetencje językowe i utrwalające materiał),  
przygotowywanie do testów sprawdzających.

-FRN1-RA-GJA01_4, 02-
FRN1-RA-GJA01_1, 02-
FRN1-RA-GJA01_2, 02-
FRN1-RA-GJA01_3, 02-
FRN1-RA-GJA01_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

02-FRN1-RA-
GJA01​_fns

discussion classes Metody poszukujące problemowe, 
ćwiczeniowo-praktyczne; eksponujące 
(prezentacja, referat); podające (wykład 
konwersacyjny)

12 Praca ze wskazaną literaturą przedmiotu i 
innymi źródłami, przygotowanie do testów 
sprawdzających, samodzielna realizacja 
wskazanych partii materiału, powtórka i  
ugruntowanie materiału przedstawionego na 
zajęciach.

48 02-FRN1-RA-
GJA01_w_1, 02-
FRN1-RA-
GJA01_w_2, 02-
FRN1-RA-
GJA01_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: English grammar II
Module code: 02-FRN1-RA-GJA02

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
GJA02​_1

zna i rozumie specyfikę przedmiotową i metodologiczną różnych aspektów gramatyki języka angielskiego, w tym zakresie 
językoznawstwa jako dziedziny wiodącej

K​_W01 2

02-FRN1-RA-
GJA02​_2

zna elementarną terminologię gramatyczną ogólną i szczegółową  w języku polskim i angielskim, rozróżnia poszczególne 
odmiany języka angielskiego ze względu na kryteria geograficzne (British English, American English), społeczno-zawodowe 
(bizspeak, airspeak, medspeak itp.)  i style języka (formalny, nieformalny), jest świadom podobieństw i różnic między językiem 
polskim i angielskim, w tym zakresie językoznawstwa jako dziedziny wiodącej

K​_W02 2

02-FRN1-RA-
GJA02​_3

potrafi wykorzystać wiedzę teoretyczną w celu formułowania i rozwiązywania problemów w procesie uczenia się języka 
angielskiego, w szczególności zagadnień gramatycznych, w tym zakresie językoznawstwa jako dziedziny wiodącej

K​_U01 2

02-FRN1-RA-
GJA02​_4

potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł i sposobów, z 
wykorzystaniem źródeł tradycyjnych i internetowych

K​_U02 3

02-FRN1-RA-
GJA02​_5

jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji K​_K01 2

3. Module description
Description Celem zajęć jest zapoznanie studentów z wybranymi teoretycznymi i praktycznymi aspektami gramatyki języka angielskiego obejmującymi m in. odmiany 

języka angielskiego (British English and American English, rejestr formalny i nieformalny), części mowy, słowotwórstwo, elementy składni
Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-RA-
GJA02​_w​_1

Testy Prace kontrolne pisemne sprawdzające znajomość realizowanego materiału 02-FRN1-RA-GJA02_1, 02-
FRN1-RA-GJA02_2, 02-
FRN1-RA-GJA02_3, 02-
FRN1-RA-GJA02_5

02-FRN1-RA-
GJA02​_w​_2

Odpowiedzi ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych związane z  przerabianym 
materiałem teoretycznym, prezentacje

02-FRN1-RA-GJA02_1, 02-
FRN1-RA-GJA02_2, 02-
FRN1-RA-GJA02_3, 02-
FRN1-RA-GJA02_4, 02-
FRN1-RA-GJA02_5

02-FRN1-RA-
GJA02​_w​_3

Prace domowe Przygotowanie i opracowanie zagadnień teoretycznych na podstawie literatury, praca ze 
słownikiem i źródłami internetowymi, wykonywanie ćwiczeń praktycznych, 
ćwiczenia językowe (poszerzające kompetencje językowe i utrwalające materiał),  
przygotowywanie do testów sprawdzających.

02-FRN1-RA-GJA02_1, 02-
FRN1-RA-GJA02_2, 02-
FRN1-RA-GJA02_3, 02-
FRN1-RA-GJA02_4, 02-
FRN1-RA-GJA02_5

02-FRN1-RA-
GJA02​_w​_4

EGZAMIN egzamin pisemny obejmujący zagadnienia teoretyczne i praktyczne przerobione w ciągu 
semestru.

02-FRN1-RA-GJA02_1, 02-
FRN1-RA-GJA02_2, 02-
FRN1-RA-GJA02_3, 02-
FRN1-RA-GJA02_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

02-FRN1-RA-
GJA02​_fns

discussion classes Metody poszukujące problemowe, 
ćwiczeniowo-praktyczne; eksponujące 
(prezentacja, referat); podające (wykład 
konwersacyjny)

12 Praca ze wskazaną literaturą przedmiotu i 
innymi źródłami, przygotowanie do testów 
sprawdzających, samodzielna realizacja 
wskazanych partii materiału, powtórka i  
ugruntowanie materiału przedstawionego na 
zajęciach.

78 02-FRN1-RA-
GJA02_w_1, 02-
FRN1-RA-
GJA02_w_2, 02-
FRN1-RA-
GJA02_w_3, 02-
FRN1-RA-
GJA02_w_4
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: History of early Russian literature
Module code: 02-FRN1-WS-HDLR01

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-WS-
HDLR01​_1

W zaawansowanym stopniu zna i rozumie oraz prawidłowo stosuje podstawowe terminy z zakresu literaturoznawstwa. K​_W02 3

02-FRN1-WS-
HDLR01​_2

Ma uporządkowaną zaawansowaną wiedzę z zakresu historii literatury i kultury rosyjskiej od folkloru i literatury staroruskiej po 
lata 30. dziewiętnastego stulecia; zna elementy biografii i twórczość wybranych twórców i charakteryzuje w tym kontekście daną 
epokę literacką.

K​_W03 5

02-FRN1-WS-
HDLR01​_3

Potrafi wykorzystywać posiadaną wiedzę do: analizy i interpretacji dzieła literackiego oraz rozpoznania treści ideowych i 
charakterystycznych cech poetyki utworów literackich, a także do osadzenia ich w szerokim kontekście kulturowym.

K​_U01 3

02-FRN1-WS-
HDLR01​_4

Potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i przede wszystkim użytkować informację potrzebną do 
analizy i interpretacji literatury oraz opisu procesów literackich przy użyciu różnych źródeł oraz z zastosowaniem właściwych 
metod i narzędzi.

K​_U02 3

02-FRN1-WS-
HDLR01​_5

Jest otwarty na różnorodność opinii i sądów, potrafi argumentować z wykorzystaniem poglądów innych autorów, a także potrafi 
formułować wnioski i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee.

K​_U05 3

3. Module description
Description Kurs obejmujący historię literatury rosyjskiej od folkloru i literatury staroruskiej po lata 30. dziewiętnastego stulecia. W ramach kursu (wykład i ćwiczenia) 

przedstawiane są najważniejsze i najbardziej charakterystyczne zjawiska życia literackiego. Biografie i dzieła twórców osadzone są w kontekście 
wydarzeń politycznych i społecznych, jak również innych zjawisk kulturowych.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-HDLR01​
_w​_1

udział w dyskusji ocena poziomu erudycji, umiejętności kojarzenia faktów, rozumienia istoty procesu 
literackiego oraz prawidłowej analizy i interpretacji dzieł literackich

02-FRN1-WS-HDLR01_1, 02-
FRN1-WS-HDLR01_2, 02-
FRN1-WS-HDLR01_3, 02-
FRN1-WS-HDLR01_4, 02-
FRN1-WS-HDLR01_5

WS-HDLR01​
_w​_2

odpowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia wiedzy i kanonu lektur wraz z oceną 
umiejętności interpretacji przeczytanego tekstu

02-FRN1-WS-HDLR01_1, 02-
FRN1-WS-HDLR01_2, 02-
FRN1-WS-HDLR01_3, 02-
FRN1-WS-HDLR01_4, 02-
FRN1-WS-HDLR01_5

WS-HDLR01​
_w​_3

egzamin ocena  stopnia przyswojenia wiedzy merytorycznej, ocena poziomu erudycji, umiejętności 
kojarzenia faktów, rozumienia istoty procesu literackiego oraz prawidłowej analizy i 
interpretacji dzieł literackich

02-FRN1-WS-HDLR01_1, 02-
FRN1-WS-HDLR01_2, 02-
FRN1-WS-HDLR01_3, 02-
FRN1-WS-HDLR01_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-HDLR01​
_fns​_1

lecture wykład informacyjny, opowiadanie, opis, 
objaśnienie, wykład problemowy, prezentacja

12 Przyswojenie materiału merytorycznego,
przygotowanie się do egzaminu

48 WS-HDLR01_w_3

WS-HDLR01​
_fns​_2

practical classes klasyczna metoda problemowa, ćwiczenia 
przedmiotowe, dyskusja, wspólna analiza 
tekstu, prezentacja

12 Przyswojenie materiału merytorycznego, 
zapoznanie się z kanonem lektur, 
samodzielna analiza dzieła  literackiego

48 WS-HDLR01_w_1, 
WS-HDLR01_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Information technology
Module code: 02-FRN1-RA-TI03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TI03​_1

student w zaawansowanym stopniu zna terminologię z zakresu technologii informacyjno-komunikacyjnej (ICT, TIK, ИКТ) w 
języku polskim i języku rosyjskim

K​_W02 4

02-FRN1-RA-
TI03​_2

student zna i rozumie podstawowe ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów działalności 
zawodowej związanej z kierunkiem studiów, w tym podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności przemysłowej i 
prawa autorskiego w odniesieniu do dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 
językoznawstwo), w tym językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W04 3

02-FRN1-RA-
TI03​_3

informacje przy użyciu różnych technik informatycznych, przetwarzania tekstów, z wykorzystaniem arkuszy kalkulacyjnych, baz 
danych, grafiki prezentacyjnej, usług w sieciach informatycznych, publicznej chmury obliczeniowej

K​_U02 4

02-FRN1-RA-
TI03​_4

student potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się przez całe życie, poprzez ciągłe doskonalenie się i 
poznawanie nowych technologii informacyjnych i komunikacyjnych w związku z ich nieustannym rozwojem

K​_U08 4

02-FRN1-RA-
TI03​_5

student jest gotów do krytycznej oceny treści znalezionych, komunikacji online, przestrzegania zasad i norm obowiązujących w 
sieci oraz bezpieczeństwa podczas pracy w niej

K​_K01 4

02-FRN1-RA-
TI03​_6

student jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów w 
zakresie: doboru i zastosowania odpowiedniego oprogramowania do prezentacji danego tematu lub danych, wyboru 
odpowiednich opcji programu w celu zwiększenia szybkości i efektywności pracy, tworzenia materiałów gotowych do 
rozpowszechniania

K​_K02 4

3. Module description
Description Moduł Technologia informacyjna powinien umożliwić studentowi nabycie umiejętności sprawnej obsługi podstawowych aplikacji biurowych: edytora 

tekstu, arkusza kalkulacyjnego, programu do tworzenia prezentacji, programu do tworzenia i zarządzania bazą danych, przeglądarek internetowych, 
aplikacji pocztowych, internetowych kanałów komunikacyjnych oraz uzyskanie: wiedzy z zakresu podstaw technik informatycznych (podstawowe zasady 
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dotyczące systemu komputerowego i innych urządzeń mobilnymi i peryferyjnych), znajomości zagadnień bezpieczeństwa i ochrony danych, współpracy 
online, pracy w chmurze obliczeniowej, rozwiązywania podstawowych problemów. 
W efekcie student ma uzyskać wiedzę i umiejętności swobodnego wykorzystania technologii informacyjnych i komunikacyjnych w swoim obecnym i 
przyszłym środowisku pracy.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-RA-
TI03​_w​_1

pisemne zadania praktyczne Zestaw zadań praktycznych z realizowanych na zajęciach treści programowych. Prace 
kontrolne są przeprowadzane w czasie trwania semestru w terminach ustalonych ze 
studentami.

02-FRN1-RA-TI03_1, 02-
FRN1-RA-TI03_2, 02-FRN1-
RA-TI03_3, 02-FRN1-RA-
TI03_4, 02-FRN1-RA-TI03_5, 
02-FRN1-RA-TI03_6

02-FRN1-RA-
TI03​_w​_2

test zaliczeniowy Test jednokrotnego wyboru sprawdzający znajomość zagadnień poruszanych podczas 
jednostek kontaktowych.

02-FRN1-RA-TI03_1, 02-
FRN1-RA-TI03_2, 02-FRN1-
RA-TI03_3, 02-FRN1-RA-
TI03_4, 02-FRN1-RA-TI03_5, 
02-FRN1-RA-TI03_6

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-TI03​
_fns​_1

practical classes Zapoznanie studentów z nowym materiałem 
(wykład informacyjny), wyjaśnienie zadań, 
pokaz i ćwiczenia laboratoryjne. Studenci 
podczas wykonywania zadań mogą 
korzystać z przygotowanych wskazówek do 
zadań (zrzuty ekranu) i pomocy wykładowcy. 
Wykładowca monitoruje postępy pracy. 
Studenci rozwiązują zadania samodzielnie 
zgodnie z wytycznymi, w razie potrzeby 
korzystają z pomocy wykładowcy.

12 Praca własna studenta obejmuje:
przygotowanie zadań uzupełniających (do 
samodzielnego wykonania), przygotowanie 
się do zajęć, samodzielne przyswojenie 
informacji z zakresu wskazanych zagadnień, 
przygotowanie się do prac kontrolnych.

48  
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Information technology
Module code: 02-FRN1-TL-TI02

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
TI02​_1

student w zaawansowanym stopniu zna terminologię z zakresu technologii informacyjno-komunikacyjnej (ICT, TIK, ИКТ) w 
języku polskim i języku rosyjskim

K​_W02 4

02-FRN1-TL-
TI02​_2

student zna i rozumie podstawowe ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów działalności 
zawodowej związanej z kierunkiem studiów, w tym podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności przemysłowej i 
prawa autorskiego w odniesieniu do dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 
językoznawstwo), w tym językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W04 3

02-FRN1-TL-
TI02​_3

student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
technik informatycznych, przetwarzania tekstów, z wykorzystaniem arkuszy kalkulacyjnych, baz danych, grafiki prezentacyjnej, 
usług w sieciach informatycznych, publicznej chmury obliczeniowej

K​_U02 4

02-FRN1-TL-
TI02​_4

student potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się przez całe życie, poprzez ciągłe doskonalenie się i 
poznawanie nowych technologii informacyjnych i komunikacyjnych w związku z ich nieustannym rozwojem

K​_U08 4

02-FRN1-TL-
TI02​_5

student jest gotów do krytycznej oceny treści znalezionych, komunikacji online, przestrzegania zasad i norm obowiązujących w 
sieci oraz bezpieczeństwa podczas pracy w niej

K​_K01 4

02-FRN1-TL-
TI02​_6

student jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów w 
zakresie: doboru i zastosowania odpowiedniego oprogramowania do prezentacji danego tematu lub danych, wyboru 
odpowiednich opcji programu w celu zwiększenia szybkości i efektywności pracy, tworzenia materiałów gotowych do 
rozpowszechniania

K​_K02 4

3. Module description
Description Moduł Technologia informacyjna powinien umożliwić studentowi nabycie umiejętności sprawnej obsługi podstawowych aplikacji biurowych: edytora 

tekstu, arkusza kalkulacyjnego, programu do tworzenia prezentacji, programu do tworzenia i zarządzania bazą danych, przeglądarek internetowych, 
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aplikacji pocztowych, internetowych kanałów komunikacyjnych oraz uzyskanie: wiedzy z zakresu podstaw technik informatycznych (podstawowe zasady 
dotyczące systemu komputerowego i innych urządzeń mobilnymi i peryferyjnych), znajomości zagadnień bezpieczeństwa i ochrony danych, współpracy 
online, pracy w chmurze obliczeniowej, rozwiązywania podstawowych problemów. 
W efekcie student ma uzyskać wiedzę i umiejętności swobodnego wykorzystania technologii informacyjnych i komunikacyjnych w swoim obecnym i 
przyszłym środowisku pracy.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
TI02​_w​_1

pisemne zadania praktyczne Zestaw zadań praktycznych z realizowanych na zajęciach treści programowych. Prace 
kontrolne są przeprowadzane w czasie trwania semestru w terminach ustalonych ze 
studentami.

02-FRN1-TL-TI02_1, 02-
FRN1-TL-TI02_2, 02-FRN1-
TL-TI02_3, 02-FRN1-TL-
TI02_4, 02-FRN1-TL-TI02_5, 
02-FRN1-TL-TI02_6

02-FRN1-TL-
TI02​_w​_2

test zaliczeniowy Test jednokrotnego wyboru sprawdzający znajomość zagadnień poruszanych podczas 
jednostek kontaktowych.

02-FRN1-TL-TI02_1, 02-
FRN1-TL-TI02_2, 02-FRN1-
TL-TI02_3, 02-FRN1-TL-
TI02_4, 02-FRN1-TL-TI02_5, 
02-FRN1-TL-TI02_6

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-TI02​
_fns​_1

practical classes Zapoznanie studentów z nowym materiałem 
(wykład informacyjny), wyjaśnienie zadań, 
pokaz i ćwiczenia laboratoryjne. Studenci 
podczas wykonywania zadań mogą 
korzystać z przygotowanych wskazówek do 
zadań (zrzuty ekranu) i pomocy wykładowcy. 
Wykładowca monitoruje postępy pracy. 
Studenci rozwiązują zadania samodzielnie 
zgodnie z wytycznymi, w razie potrzeby 
korzystają z pomocy wykładowcy.

12 Praca własna studenta obejmuje:
przygotowanie zadań uzupełniających (do 
samodzielnego wykonania), przygotowanie 
się do zajęć, samodzielne przyswojenie 
informacji z zakresu wskazanych zagadnień, 
przygotowanie się do prac kontrolnych.

48 02-FRN1-TL-
TI02_w_1, 02-FRN1-
TL-TI02_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Introduction to Czech grammar
Module code: 02-FRN1-RA-WGJC04

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
WGJC04​_1

zna i rozumie w zaawansowanym stopniu miejsce i znaczenie nauk humanistycznych w systemie nauk, ich specyfikę 
przedmiotową i metodologiczną oraz kierunki ich rozwoju w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W01 3

02-FRN1-RA-
WGJC04​_2

zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany 
jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 2

02-FRN1-RA-
WGJC04​_3

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania  problemów w obrębie dyscyplin, do których 
przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

K​_U01 3

02-FRN1-RA-
WGJC04​_4

potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł oraz z 
zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 3

02-FRN1-RA-
WGJC04​_5

jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji K​_K01 3

02-FRN1-RA-
WGJC04​_6

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów K​_K02 2

3. Module description
Description Celem zajęć jest przekazanie studentom podstawowej wiedzy o systemie gramatycznym i słownictwie współczesnego języka czeskiego. 

Scharakteryzowane zostaną poszczególne podsystemy struktury czeszczyzny: fonologiczny, morfologiczny, składniowy i słownictwo. Opis języka 
czeskiego przeprowadzony będzie w porównaniu z polszczyzną, co umożliwi wskazanie podobieństw i różnic między tymi językami. Wszystko to 
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poszerzy wiedzę teoretyczną studentów z zakresu językoznawstwa, pozwoli na lepszą obserwację zjawisk językowych. Realizacja treści modułu 
umożliwi lepsze opanowanie poznawanych języków.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
WGJC04​_w​_1

kolokwium zaliczenie dwóch kolokwiów sprawdzających stopień przyswojenia wiedzy z zakresu 
gramatyki języka czeskiego

02-FRN1-RA-WGJC04_1, 02-
FRN1-RA-WGJC04_2, 02-
FRN1-RA-WGJC04_3, 02-
FRN1-RA-WGJC04_4, 02-
FRN1-RA-WGJC04_5, 02-
FRN1-RA-WGJC04_6

FRN1-RA-
WGJC04​_w​_2

Odpowiedź ustna podczas ćwiczeń student udziela ustnej odpowiedzi z aktualnie przerabianych zagadnień 
zawartych w treściach programowych

02-FRN1-RA-WGJC04_1, 02-
FRN1-RA-WGJC04_2, 02-
FRN1-RA-WGJC04_3, 02-
FRN1-RA-WGJC04_4, 02-
FRN1-RA-WGJC04_5, 02-
FRN1-RA-WGJC04_6

FRN1-RA-
WGJC04​_w​_3

prace domowe praca domowa obejmuje przygotowanie do każdych zajęć, co jest weryfikowane w trakcie 
odpowiedzi ustnych

02-FRN1-RA-WGJC04_1, 02-
FRN1-RA-WGJC04_2, 02-
FRN1-RA-WGJC04_3, 02-
FRN1-RA-WGJC04_4, 02-
FRN1-RA-WGJC04_5, 02-
FRN1-RA-WGJC04_6

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
WGJC04​_fns​
_1

practical classes 1. Objaśnienie, wyjaśnienie (metoda 
podająca).
2. Ekspozycja (metoda eksponująca).
3. Prezentacja multimedialna (metoda 
podająca)
4. Ćwiczenia przedmiotowe (metoda 
praktyczna).
5. Dyskusja dydaktyczna (metoda 
programowa).

12 Samodzielne przygotowanie wskazanych 
zagadnień na zajęcia,  utrwalenie materiału 
omawianego na zajęciach.

48 FRN1-RA-
WGJC04_w_1, FRN1-
RA-WGJC04_w_2, 
FRN1-RA-
WGJC04_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Introduction to Czech grammar
Module code: 02-FRN1-TL-WGJC03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
WGJC03​_1

zna i rozumie w zaawansowanym stopniu miejsce i znaczenie nauk humanistycznych w systemie nauk, ich specyfikę 
przedmiotową i metodologiczną oraz kierunki ich rozwoju w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W01 3

02-FRN1-TL-
WGJC03​_2

zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany 
jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 2

02-FRN1-TL-
WGJC03​_3

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania  problemów w obrębie dyscyplin, do których 
przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

02-FRN1-TL-
WGJC03​_4

potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł oraz z 
zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 3

02-FRN1-TL-
WGJC03​_5

jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji K​_K01
K​_U02

3
3

02-FRN1-TL-
WGJC03​_6

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów K​_K02 2

3. Module description
Description Celem zajęć jest przekazanie studentów podstawowej wiedzy o systemie gramatycznym i słownictwie współczesnego języka czeskiego. 

Scharakteryzowane zostaną poszczególne podsystemy struktury czeszczyzny: fonologiczny, morfologiczny, składniowy i słownictwo. Opis języka 
czeskiego przeprowadzony będzie w porównaniu z polszczyzną, co umożliwi wskazanie podobieństw i różnic między tymi językami. Wszystko to 
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poszerzy wiedzę teoretyczną studentów z zakresu językoznawstwa, pozwoli na lepszą obserwację zjawisk językowych. Realizacja treści modułu 
umożliwi lepsze opanowanie poznawanych języków.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

TL-WGJC03​_w​
_1

kolokwium zaliczenie dwóch kolokwiów sprawdzających stopień przyswojenia wiedzy z zakresu 
gramatyki języka czeskiego

02-FRN1-TL-WGJC03_1, 02-
FRN1-TL-WGJC03_2, 02-
FRN1-TL-WGJC03_3, 02-
FRN1-TL-WGJC03_4, 02-
FRN1-TL-WGJC03_5, 02-
FRN1-TL-WGJC03_6

TL-WGJC03​_w​
_2

odpowiedź ustna podczas ćwiczeń student udziela ustnej odpowiedzi z aktualnie przerabianych zagadnień 
zawartych w treściach programowych

02-FRN1-TL-WGJC03_1, 02-
FRN1-TL-WGJC03_2, 02-
FRN1-TL-WGJC03_3, 02-
FRN1-TL-WGJC03_4, 02-
FRN1-TL-WGJC03_5, 02-
FRN1-TL-WGJC03_6

TL-WGJC03​_w​
_3

prace domowe praca domowa obejmuje przygotowanie do każdych zajęć, co jest weryfikowane w trakcie 
odpowiedzi ustnych

02-FRN1-TL-WGJC03_1, 02-
FRN1-TL-WGJC03_2, 02-
FRN1-TL-WGJC03_3, 02-
FRN1-TL-WGJC03_4, 02-
FRN1-TL-WGJC03_5, 02-
FRN1-TL-WGJC03_6

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-WGJC03​
_fns​_1

practical classes 1. Objaśnienie, wyjaśnienie (metoda 
podająca).
2. Ekspozycja (metoda eksponująca).
3. Prezentacja multimedialna (metoda 
podająca)
4. Ćwiczenia przedmiotowe (metoda 
praktyczna).
5. Dyskusja dydaktyczna (metoda 
programowa).

12 Samodzielne przygotowanie wskazanych 
zagadnień na zajęcia,  utrwalenie materiału 
omawianego na zajęciach.

48 TL-WGJC03_w_1, TL-
WGJC03_w_2, TL-
WGJC03_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Introduction to intercultural communication (social sciences)
Module code: 02-FRN1-WS-WKM01

1. Number of the ECTS credits: 5

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-WS-
WKM06​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową w ramach komunikacji międzykulturowej. K​_W02 3

02-FRN1-WS-
WKM06​_2

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu typu kultur narodowych w perspektywie komunikacji w ramach teorii 
językoznawczych i antropologicznych.

K​_W03 2

02-FRN1-WS-
WKM06​_3

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać oraz wykorzystywać informacje na temat osobliwości w komunikacji 
międzykulturowej między przedstawicielami odmiennych kultur, umie analizować i użytkować informacje dotyczące typów kultur 
oraz kontaktów międzykulturowych w aspekcie emicznym i eticznym jako strategii badawczych i nastawienia komunikacyjnego.

K​_U02 3

02-FRN1-WS-
WKM06​_4

Student potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracować zagadnienie 
dotyczące modeli komunikowania w różnych obszarach kulturowych, zwłaszcza w rosyjskim obszarze kulturowym.

K​_U03 2

02-FRN1-WS-
WKM06​_5

Student potrafi formułować i wyrażać własne poglądy na temat kultury i jej miejsca w komunikacji ludzkiej i nie-ludzkiej. K​_U05 4

02-FRN1-WS-
WKM06​_6

Student jest gotów do podejmowania aktywności na rzecz środowiska społecznego w zakresie propagowania kultury, literatury i 
języka rosyjskiego

K​_K03 2

3. Module description
Description Punktem wyjściowym wstępu do komunikacji międzykulturowej jest zdefiniowanie kultury jako komunikacji oraz najważniejsze informacje o komunikacji 

interpersonalnej i komunikacji kulturowej, które dają podstawy do szerokiego omówienia zagadnienia międzynarodowości jako płaszczyzny komunikacji. 
Student zdobywa wiedzę o powiązaniu komunikacji międzykulturowej z innymi dyscyplinami humanistycznymi, np. z etykietą towarzyską czy z semiotyką 
kultury; podstawowa wiedza z zakresu tej drugiej dyscypliny pozwoli poznać nie tylko typologię znaków (indeksy, ikony, symbole) od strony teoretycznej, 
ale umożliwi zastosować je w praktyce, a także wskaże sposoby ich interpretacji w aspekcie różnic kulturowych. Student zapoznaje się również z 
komunikacją międzygatunkową na płaszczyźnie relacji człowiek – zwierzę, która również stanowi formę komunikacji międzykulturowej w świetle teorii D. 



University of Silesia in Katowice

2025-04-05 15:17:18 40 / 204

Harraway (naturakultura) czy E. Halla, który stawia znak równości między kulturą i komunikacją, a zwierzęta komunikują się i tworzą protokulturę  
(zoosemiotyka, biokomunikacja). Student zdobywa wiedzę o roli zmysłów w procesie komunikacji, o pierwotnym poziomie kultury i orientacji 
proksemicznej.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-WS-
WKM06​_1

Prezentacja / referat Podczas prezentacji student omawia opracowany przez siebie dowolny temat z zakresu 
wstępu komunikacji międzykulturowej z wykorzystaniem treści zagadnień omówionych 
podczas wykładów i zawartych w treściach programowych.

02-FRN1-WS-WKM06_1, 02-
FRN1-WS-WKM06_2, 02-
FRN1-WS-WKM06_3, 02-
FRN1-WS-WKM06_4, 02-
FRN1-WS-WKM06_5, 02-
FRN1-WS-WKM06_6

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-WS-
WKM06​_fns​_1

lecture Wykład wybranych zagadnień z 
wykorzystaniem metody podającej / 
wyjaśniającej / komparatywnej oraz 
opcjonalnie z wykorzystaniem narzędzi 
audiowizualnych.

12 Lektura uzupełniająca, praca z 
podręcznikiem i literaturą z zakresu 
komunikacji międzykulturowej, 
przygotowanie prezentacji na zaliczenie.

138 FRN1-WS-WKM06_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Introduction to Ukrainian grammar
Module code: 02-FRN1-RA-WGJU04

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
WGJU04​_1

zna zaawansowaną terminologię z zakresu językoznawstwa ukraińskiego i rozumie jej źródła K​_W02 2

02-FRN1-RA-
WGJU04​_2

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania problemów w zakresie językoznawstwa K​_U01 2

02-FRN1-RA-
WGJU04​_3

potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać wybrane zagadnienia z 
gramatyki języka ukraińskiego

K​_U03 2

02-FRN1-RA-
WGJU04​_4

potrafi porozumiewać się w języku ukraińskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze specjalistami w 
zakresie gramatyki języka ukraińskiego

K​_U04 2

02-FRN1-RA-
WGJU04​_5

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy K​_U05 2

02-FRN1-RA-
WGJU04​_6

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów w zakresie 
gramatyki języka ukraińskiego

K​_K02 2

3. Module description
Description Celem modułu jest zapoznanie studenta z podstawami gramatyki języka ukraińskiego. Oprócz tego student nabywa umiejętności zastosowania 

poznanych zasad gramatycznych w komunikacji w języku ukraińskim. Po zrealizowaniu modułu student ma świadomość powiązań zjawisk językowych w 
języku ukraińskim, rosyjskim i polskim.

Prerequisites brak



University of Silesia in Katowice

2025-04-05 15:17:18 42 / 204

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
WGJU04​_w​_1

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym praca do realizacji w grupie zadaniowej);

02-FRN1-RA-WGJU04_1, 02-
FRN1-RA-WGJU04_3

FRN1-RA-
WGJU04​_w​_2

test sprawdzający test pisemny sprawdzający stopień przyswojenia materiału przewidzianego w treściach 
programowych i opanowania sprawności językowych

02-FRN1-RA-WGJU04_5, 02-
FRN1-RA-WGJU04_6

FRN1-RA-
WGJU04​_w​_3

wypowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego i 
umiejętności praktycznych z zakresu wprowadzonych treści programowych, a także 
sprawdzająca stopień opanowania właściwych nawyków prozodycznych

02-FRN1-RA-WGJU04_2, 02-
FRN1-RA-WGJU04_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
WGJU04​_fs​_1

practical classes Ćwiczenia warsztatowe z dużym udziałem 
pracy własnej studenta. Metody: problemowa 
(metoda aktywizująca wraz z grami 
sytuacyjną i dydaktyczną),  zadaniowa oraz 
praktyczna (ćwiczenia językowe).

12 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

48 FRN1-RA-
WGJU04_w_1, FRN1-
RA-WGJU04_w_2, 
FRN1-RA-
WGJU04_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Introduction to Ukrainian grammar
Module code: 02-FRN1-TL-WGJU03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
WGJU03​_1

zna zaawansowaną terminologię z zakresu językoznawstwa ukraińskiego i rozumie jej źródła K​_W02 2

02-FRN1-TL-
WGJU03​_2

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania problemów w zakresie językoznawstwa K​_U01 2

02-FRN1-TL-
WGJU03​_3

potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać wybrane zagadnienia z 
gramatyki języka ukraińskiego

K​_U03 2

02-FRN1-TL-
WGJU03​_4

potrafi porozumiewać się w języku ukraińskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze specjalistami w 
zakresie gramatyki języka ukraińskiego

K​_U04 2

02-FRN1-TL-
WGJU03​_5

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy K​_U05 2

02-FRN1-TL-
WGJU03​_6

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów  oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów w 
zakresie gramatyki języka ukraińskiego

K​_K02 2

3. Module description
Description Celem modułu jest zapoznanie studenta z podstawami gramatyki języka ukraińskiego. Oprócz tego student nabywa umiejętności zastosowania 

poznanych zasad gramatycznych w komunikacji w języku ukraińskim. Po zrealizowaniu modułu student ma świadomość powiązań zjawisk językowych w 
języku ukraińskim, rosyjskim i polskim.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

TL-WGJU03​_w​
_1

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym praca do realizacji w grupie zadaniowej);

02-FRN1-TL-WGJU03_1, 02-
FRN1-TL-WGJU03_3

TL-WGJU03​_w​
_2

test sprawdzający test pisemny sprawdzający stopień przyswojenia materiału przewidzianego w treściach 
programowych i opanowania sprawności językowych

02-FRN1-TL-WGJU03_5, 02-
FRN1-TL-WGJU03_6

TL-WGJU03​_w​
_3

wypowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego i 
umiejętności praktycznych z zakresu wprowadzonych treści programowych, a także 
sprawdzająca stopień opanowania właściwych nawyków prozodycznych

02-FRN1-TL-WGJU03_2, 02-
FRN1-TL-WGJU03_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-WGJU03​
_fns​_1

practical classes Ćwiczenia warsztatowe z dużym udziałem 
pracy własnej studenta. Metody: problemowa 
(metoda aktywizująca wraz z grami 
sytuacyjną i dydaktyczną),  zadaniowa oraz 
praktyczna (ćwiczenia językowe).

12 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

48 TL-WGJU03_w_1, TL-
WGJU03_w_2, TL-
WGJU03_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Knowledge of English-speaking countries
Module code: 02-FRN1-RA-WKOA02

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
FRN1-RA-
WKOA02​_1

zna terminologię ogólną i szczegółową dotyczącą zagadnień z cywilizacji krajów anglojęzycznych ,  w szczególności Wielkiej 
Brytanii i USA; w tym zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 2

FRN1-RA-
WKOA02​_2

potrafi analizować i interpretować informacje dot. wytworów kultury, wybranych tradycji innych zjawisk związanych z realiami 
życia krajów anglojęzycznych ;  w tym zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W03 3

FRN1-RA-
WKOA02​_3

potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje dotyczące różnych aspektów życia w krajach  
anglojęzycznych przy użyciu różnych źródeł  i sposobów; ; w tym zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 3

FRN1-RA-
WKOA02​_4

potrafi samodzielnie z zachowaniem zasad obiektywności i stylu akademickiego wywodu opracować wybrane zagadnienie z 
zakresu cywilizacji krajów anglojęzycznych ,  w szczególności Wielkiej Brytanii i USA; w tym zakresie językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej

K​_U03 4

FRN1-RA-
WKOA02​_5

jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji, zachowuje otwartość na elementy innej kultury w 
zakresie obyczajów, tradycji, postaw, przekonań i wartości, podobieństw i różnic międzykulturowych zróżnicowanej społeczności 
zamieszkującej kraje anglojęzyczne

K​_K01 4

3. Module description
Description Celem zajęć jest poszerzenie wiedzy z zakresu historii, geografii i kultury krajów obszaru anglojęzycznego oraz  zasad funkcjonowania ich systemów 

politycznych,  omówienie postaw i zwyczajów charakterystycznych dla tych społeczeństw  oraz poznanie uwarunkowań kulturowych, ekonomicznych i 
politycznych, które kształtowało te społeczeństwa.

Prerequisites brak



University of Silesia in Katowice

2025-04-05 15:17:18 46 / 204

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-RA-
WKOA02​_1

Test Prace kontrolne pisemne sprawdzające stopień opanowania materiału FRN1-RA-WKOA02_1, FRN1-
RA-WKOA02_2, FRN1-RA-
WKOA02_3, FRN1-RA-
WKOA02_4, FRN1-RA-
WKOA02_5

02-FRN1-RA-
WKOA02​_2

Odpowiedzi  ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych związane          z przerabianym 
materiałem, prezentacje.

FRN1-RA-WKOA02_1, FRN1-
RA-WKOA02_2, FRN1-RA-
WKOA02_3, FRN1-RA-
WKOA02_4, FRN1-RA-
WKOA02_5

02-FRN1-RA-
WKOA02​_3

Zadanie domowe Przygotowanie zadanego materiału (referaty, prezentacje)
Przygotowanie materiałów związanych z tematyką wiedzy o krajach obszaru anglojęzycznego

FRN1-RA-WKOA02_1, FRN1-
RA-WKOA02_2, FRN1-RA-
WKOA02_3, FRN1-RA-
WKOA02_4, FRN1-RA-
WKOA02_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
WKOA02​_fns​
_1

discussion classes Metody poszukujące problemowe, 
ćwiczeniowo-praktyczne, kształtowanie 
nawyków, umiejętności i organizacji pracy, 
właściwego korzystania ze źródeł i   
literatury; eksponujące (prezentacja, referat); 
podające (wykład konwersacyjny)

12 Praca ze wskazaną literaturą przedmiotu i 
innymi źródłami, przygotowanie do testów 
sprawdzających, samodzielna realizacja 
wskazanych partii materiału, powtórka i 
ugruntowanie materiału przedstawionego na 
zajęciach

78 02-FRN1-RA-
WKOA02_1, 02-
FRN1-RA-
WKOA02_2, 02-
FRN1-RA-WKOA02_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Knowledge of Russia
Module code: 02-FRN1-WS-WOR01

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-WS-
WOR01​_1

zna i rozumie  w zaawansowanym stopniu miejsce i znaczenie nauk humanistycznych w systemie nauk, ich specyfikę 
przedmiotową i metodologiczną oraz kierunki ich rozwoju w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W01 1

02-FRN1-WS-
WOR01​_2

zna i rozumie  w zaawansowanym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury, wybranych tradycji, teorii i szkół 
badawczych w obrębie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w 
zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W03 1

02-FRN1-WS-
WOR01​_3

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów K​_K02 1

02-FRN1-WS-
WOR01​_4

potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł oraz z 
zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 2

02-FRN1-WS-
WOR01​_5

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych autorów 
oraz formułować wnioski

K​_U05 2

3. Module description
Description Moduł Wiedza o Rosji ma umożliwić studentowi orientację w najważniejszych zagadnieniach zawiązanych z szeroko rozumianą kulturą oraz stosunkami 

społeczno-politycznymi w Federacji Rosyjskiej. W rezultacie student winien uzyskać wszechstronną wiedzę na temat rosyjskiej kultury, tradycji, 
obyczajów oraz kultury życia politycznego. Wiadomości te powinny przyczynić się  do pogłębienia umiejętności przyswajania oraz krytycznej oceny 
różnorakich procesów zachodzących w Rosji współczesnej, dać studentowi wiedzę przydatną na innych przedmiotach realizowanych na danym kierunku.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-WOR01 ​
_w​_1

Egzamin Egzamin pisemny w formie opisowej lub testu weryfikujący wiedzę w oparciu o treści wykładu i 
ćwiczeń oraz wskazaną literaturę

02-FRN1-WS-WOR01_1, 02-
FRN1-WS-WOR01_2, 02-
FRN1-WS-WOR01_3, 02-
FRN1-WS-WOR01_4, 02-
FRN1-WS-WOR01_5

WS-WOR01 ​
_w​_2

Kolokwium pisemne test sprawdzający stopień przyswojenia teorii z zakresu Wiedzy o Rosji 02-FRN1-WS-WOR01_1, 02-
FRN1-WS-WOR01_2, 02-
FRN1-WS-WOR01_3, 02-
FRN1-WS-WOR01_4, 02-
FRN1-WS-WOR01_5

WS-WOR01 ​
_w​_3

Wypowiedź ustna sprawdzająca rozumienie i stopień przyswojenia danej partii materiału 02-FRN1-WS-WOR01_1, 02-
FRN1-WS-WOR01_2, 02-
FRN1-WS-WOR01_3, 02-
FRN1-WS-WOR01_4, 02-
FRN1-WS-WOR01_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

02-FRN1-WS-
WOR01​_fns

lecture Metoda opisująca i wyjaśniająca konkretne 
procesy i zagadnienia, metoda 
audiowizualna (prezentacja osiągnięć i 
wytworów kultury rosyjskiej). Przygotowanie 
poszerzonego zasobu słownictwa i 
terminologii przydatnej w analizie stosunków 
społeczno-politycznych Rosji, jej kultury, 
tradycji i obyczajów.

12 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na wykładach, korzystanie 
z konsultacji, studiowanie materiału 
ilustracyjnego i filmowego, lektura wybranych 
tekstów poszerzających wiedzę, 
przygotowanie do egzaminu i udział w nim.

108 WS-WOR01 _w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Kontrkultura w Rosji
Module code: 02-FRN1-TL-KR02

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
KR02​_1

student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową w ramach literaturoznawstwa, ze 
szczególnym uwzględnieniem zagadnień związanych z teorią literatury, historią literatury oraz odbiorem dzieła literackiego

K​_W02 2

02-FRN1-TL-
KR02​_2

student w zaawansowanym stopniu zna metody analizy i interpretacji wytworów kontrkultury w Rosji K​_W03 2

02-FRN1-TL-
KR02​_3

student umie wykorzystać posiadaną wiedzę teoretyczno- i historycznoliteracką w celu formułowania i rozwiązywania  problemów 
w obrębie literaturoznawstwa, dotyczących analizy, interpretacji i wartościowania dzieł kontrkultury rosyjskiej

K​_U01 2

02-FRN1-TL-
KR02​_4

student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje na temat procesu 
historycznoliterackiego przy użyciu różnych źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach 
literaturoznawstwa

K​_U02 2

02-FRN1-TL-
KR02​_5

student potrafi wyrażać własne poglądy na temat przeczytanych/obejrzanych tekstów kontrkulturowych, potrafi formułować sądy 
krytyczne na ich temat i argumentować z wykorzystaniem poglądów zaczerpniętych z fachowej literatury krytycznej, w oparciu o 
lekturę podmiotową i przedmiotową potrafi formułować wnioski na temat miejsca kontrkultury rosyjskiej w kulturze rosyjskiej, 
europejskiej i światowej

K​_U05 2

3. Module description
Description Zajęcia z modułu Kontrkultura w Rosji mają na celu zapoznanie studenta z konkretną wiedzą na temat kontrkultury jako formacji kulturowej oraz w 

węższym znaczeniu jako zespołu dzieł literackich. Przedmiotem rozważań, prezentacji, omówień będą teksty (literackie, filmowe, teatralne, muzyczne), 
które w kulturze rosyjskiej są świadectwem szeroko rozumianych ruchów kontrkulturowych. Student nabędzie umiejętności analizowania literatury 
przedmiotu i podmiotu, co niezbędne jest do zrozumienia ruchów bitnikowskich, hippisowskich, punkowych i innych zjawisk subkulturowych, które 
ukształtowały europejską i rosyjską kulturę XX wieku. Zaproponowany dyskurs o kontestacji pozwoli studentowi poznać różne oblicza kontrkultury jako 
formacji światopoglądowej, artystycznej i społecznej i stworzy możliwość wyrażania przez niego własnych sądów krytycznych na jej temat. Przedmiotem 
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szczegółowych analiz realizowanych w ramach jednostek kontaktowych będą także teksty kontrkulturowe stanowiące mozaikę nawiązań do tradycji 
awangardy rosyjskiej początku XX wieku, radzieckiej fantastyki, „kosmicznej” analogowej elektroniki, syberyjskiego szamanizmu czy „błatnej” kultury.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
KR02​_w​_1

odpowiedź ustna (indywidualnie lub 
jako udział w grupowej dyskusji/
debacie)

Podczas ćwiczeń student udziela ustnej odpowiedzi z aktualnie omawianych zagadnień 
zawartych w treściach programowych lub bierze udział w dyskusji/debacie na wybrany przez 
wykładowcę temat zaczerpnięty z programu.

02-FRN1-TL-KR02_1, 02-
FRN1-TL-KR02_2, 02-FRN1-
TL-KR02_3, 02-FRN1-TL-
KR02_4, 02-FRN1-TL-KR02_5

02-FRN1-TL-
KR02​_w​_2

Kolokwium zaliczeniowe Odpowiedź ustna sprawdzająca opanowanie zagadnień ujętych w treściach programowych 
modułu, m.in. przerabianych w ramach ćwiczeń utworów.

02-FRN1-TL-KR02_1, 02-
FRN1-TL-KR02_2, 02-FRN1-
TL-KR02_3, 02-FRN1-TL-
KR02_4, 02-FRN1-TL-KR02_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-KR02​_fns​
_1

discussion classes Wykład wybranych zagadnień z 
wykorzystaniem metody podającej / 
wyjaśniającej / komparatywnej oraz 
opcjonalnie z wykorzystaniem narzędzi 
audiowizualnych oraz analiza i interpretacja 
konkretnych utworów.
Metody: porównawcza, podająca, 
analityczna, problemowa, „burza mózgów”.

20 Przeczytanie obowiązkowych lektur 
Literatura uzupełniająca, praca z 
podręcznikiem i literaturą krytyczną, 
przygotowanie się do odpowiedzi ustnej i 
dyskusji. Lektura uzupełniająca, praca z 
podręcznikiem, przygotowanie się kolokwium 
zaliczeniowego.

70 02-FRN1-TL-
KR02_w_1, 02-FRN1-
TL-KR02_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Lektorat języka angielskiego I
Module code: 02-FRN1-TL-LJA01

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
LJA01​_1

Posiada umiejętność rozumienia różnego rodzaju tekstów pisanych i ustnych  wymagającą znajomości systemowej wiedzy o 
języku (zwłaszcza struktur gramatycznych, leksyki i fonetyki); posiada umiejętność pisania różnego rodzaju tekstów 
wymagających znajomości  składni,  słownictwa i podstawowych elementów stylu w zależności od stopnia ich  złożoności i formy; 
formułuje jasne i przejrzyste wypowiedzi ustne (produkcja i interakcja)  w oparciu o  znajomość  wymowy, struktur gramatycznych 
i  słownictwa,  posługując się regułami organizacji wypowiedzi,  odpowiednim rejestrem i stylem.

K​_U01
K​_U03

4
4

02-FRN1-TL-
LJA01​_2

Wyszukuje, wybiera, analizuje, ocenia, klasyfikuje informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów K​_U02 3

02-FRN1-TL-
LJA01​_3

Potrafi pracować w zespole, komunikować się z otoczeniem w miejscu pracy i poza nim, potrafi wykorzystywać zdolności 
interpersonalne. Rozumie potrzebę dalszego kształcenia, dokonuje samooceny, potrafi  uzupełniać i doskonalić nabytą wiedzę i 
umiejętności .

K​_U07
K​_U08

1
1

02-FRN1-TL-
LJA01​_4

Porozumiewa się w języku obcym z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych w zakresie właściwym dla 
danego obszaru wiedzy.

K​_U04 5

3. Module description
Description Moduł ma na celu rozwijanie komunikacyjnych kompetencji językowych w zakresie działań językowych (czytanie, słuchanie,  mówienie, pisanie, 

interakcja) z uwzględnieniem niezbędnych strategii językowych. Moduł rozwija umiejętność samodzielnego uczenia się, zdobywania wiedzy oraz pracy w 
zespole
 i skutecznego porozumiewania się z otoczeniem.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
LJA04​_w​_1

Zaliczenie Okresowe pisemne i ustne sprawdzanie kompetencji językowych nabytych w trakcie zajęć i w 
ramach pracy własnej w skali ocen 2-5.

02-FRN1-TL-LJA01_1, 02-
FRN1-TL-LJA01_2, 02-FRN1-
TL-LJA01_3, 02-FRN1-TL-
LJA01_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
LJA01 ​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikacyjnego podejścia w nauczaniu 
języków obcych, z elementami dyskusji, z 
pisemną lub ustną informacją zwrotną, z 
udziałem pracy własnej studenta. Ćwiczenia 
prowadzone są  z wykorzystaniem metody 
aktywizującej (np. projektowej) oraz metod i 
technik kształcenia na odległość, a także  z 
zastosowaniem TIK.

20 Praca z podręcznikiem, słownikiem, książką 
ćwiczeń, literaturą uzupełniającą, źródłami 
internetowymi. Przyswajanie i utrwalanie 
kompetencji językowych nabytych w trakcie 
zajęć. Przygotowywanie form ustnych i 
pisemnych (na przykład projekt, prezentacja, 
dialog, esej, list ). Praca na platformie 
elearningowej. Przygotowanie do różnych 
form weryfikacji efektów kształcenia.

40 02-FRN1-TL-
LJA04_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Lektorat języka angielskiego II
Module code: 02-FRN1-TL-LJA02

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
LJA02​_1

Posiada umiejętność rozumienia różnego rodzaju tekstów pisanych i ustnych  wymagającą znajomości systemowej wiedzy o 
języku (zwłaszcza struktur gramatycznych, leksyki i fonetyki); posiada umiejętność pisania różnego rodzaju tekstów 
wymagających znajomości  składni,  słownictwa i podstawowych elementów stylu w zależności od stopnia ich  złożoności i formy; 
formułuje jasne i przejrzyste wypowiedzi ustne (produkcja i interakcja)  w oparciu o  znajomość  wymowy, struktur gramatycznych 
i  słownictwa,  posługując się regułami organizacji wypowiedzi,  odpowiednim rejestrem i stylem.

K​_U01
K​_U03

4
4

02-FRN1-TL-
LJA02​_2

Wyszukuje, wybiera, analizuje, ocenia, klasyfikuje informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów K​_U02 3

02-FRN1-TL-
LJA02​_3

Potrafi pracować w zespole, komunikować się z otoczeniem w miejscu pracy i poza nim, potrafi wykorzystywać zdolności 
interpersonalne. Rozumie potrzebę dalszego kształcenia, dokonuje samooceny, potrafi  uzupełniać i doskonalić nabytą wiedzę i 
umiejętności .

K​_U07
K​_U08

1
1

02-FRN1-TL-
LJA02​_4

Porozumiewa się w języku obcym z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych w zakresie właściwym dla 
danego obszaru wiedzy.

K​_U04 5

3. Module description
Description Moduł ma na celu rozwijanie komunikacyjnych kompetencji językowych w zakresie działań językowych (czytanie, słuchanie,  mówienie, pisanie, 

interakcja) z uwzględnieniem niezbędnych strategii językowych. Moduł rozwija umiejętność samodzielnego uczenia się, zdobywania wiedzy oraz pracy w 
zespole
 i skutecznego porozumiewania się z otoczeniem.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
LJA02​_w​_1

Zaliczenie Okresowe pisemne i ustne sprawdzanie kompetencji językowych nabytych w trakcie zajęć i w 
ramach pracy własnej w skali ocen 2-5.

02-FRN1-TL-LJA02_1, 02-
FRN1-TL-LJA02_2, 02-FRN1-
TL-LJA02_3, 02-FRN1-TL-
LJA02_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
LJA02 ​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikacyjnego podejścia w nauczaniu 
języków obcych, z elementami dyskusji, z 
pisemną lub ustną informacją zwrotną, z 
udziałem pracy własnej studenta. Ćwiczenia 
prowadzone są  z wykorzystaniem metody 
aktywizującej (np. projektowej) oraz metod i 
technik kształcenia na odległość, a także  z 
zastosowaniem TIK.

20 Praca z podręcznikiem, słownikiem, książką 
ćwiczeń, literaturą uzupełniającą, źródłami 
internetowymi. Przyswajanie i utrwalanie 
kompetencji językowych nabytych w trakcie 
zajęć. Przygotowywanie form ustnych i 
pisemnych (na przykład projekt, prezentacja, 
dialog, esej, list ). Praca na platformie 
elearningowej. Przygotowanie do różnych 
form weryfikacji efektów kształcenia.

40 02-FRN1-TL-
LJA02_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Lektorat języka angielskiego III
Module code: 02-FRN1-TL-LJA03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
LJA03​_1

Posiada umiejętność rozumienia różnego rodzaju tekstów pisanych i ustnych  wymagającą znajomości systemowej wiedzy o 
języku (zwłaszcza struktur gramatycznych, leksyki i fonetyki); posiada umiejętność pisania różnego rodzaju tekstów 
wymagających znajomości  składni,  słownictwa i podstawowych elementów stylu w zależności od stopnia ich  złożoności i formy; 
formułuje jasne i przejrzyste wypowiedzi ustne (produkcja i interakcja)  w oparciu o  znajomość  wymowy, struktur gramatycznych 
i  słownictwa,  posługując się regułami organizacji wypowiedzi,  odpowiednim rejestrem i stylem.

K​_U01
K​_U03

4
4

02-FRN1-TL-
LJA03​_2

Wyszukuje, wybiera, analizuje, ocenia, klasyfikuje informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów K​_U02 3

02-FRN1-TL-
LJA03​_3

Potrafi pracować w zespole, komunikować się z otoczeniem w miejscu pracy i poza nim, potrafi wykorzystywać zdolności 
interpersonalne. Rozumie potrzebę dalszego kształcenia, dokonuje samooceny, potrafi  uzupełniać i doskonalić nabytą wiedzę i 
umiejętności .

K​_U07
K​_U08

1
1

02-FRN1-TL-
LJA03​_4

Porozumiewa się w języku obcym z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych w zakresie właściwym dla 
danego obszaru wiedzy.

K​_U04 5

3. Module description
Description Moduł ma na celu rozwijanie komunikacyjnych kompetencji językowych w zakresie działań językowych (czytanie, słuchanie,  mówienie, pisanie, 

interakcja) z uwzględnieniem niezbędnych strategii językowych. Moduł rozwija umiejętność samodzielnego uczenia się, zdobywania wiedzy oraz pracy w 
zespole
 i skutecznego porozumiewania się z otoczeniem.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
LJA03​_w​_1

Zaliczenie Okresowe pisemne i ustne sprawdzanie kompetencji językowych nabytych w trakcie zajęć i w 
ramach pracy własnej w skali ocen 2-5.

02-FRN1-TL-LJA03_1, 02-
FRN1-TL-LJA03_2, 02-FRN1-
TL-LJA03_3, 02-FRN1-TL-
LJA03_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
LJA03 ​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikacyjnego podejścia w nauczaniu 
języków obcych, z elementami dyskusji, z 
pisemną lub ustną informacją zwrotną, z 
udziałem pracy własnej studenta. Ćwiczenia 
prowadzone są  z wykorzystaniem metody 
aktywizującej (np. projektowej) oraz metod i 
technik kształcenia na odległość, a także  z 
zastosowaniem TIK.

20 Praca z podręcznikiem, słownikiem, książką 
ćwiczeń, literaturą uzupełniającą, źródłami 
internetowymi. Przyswajanie i utrwalanie 
kompetencji językowych nabytych w trakcie 
zajęć. Przygotowywanie form ustnych i 
pisemnych (na przykład projekt, prezentacja, 
dialog, esej, list ). Praca na platformie 
elearningowej. Przygotowanie do różnych 
form weryfikacji efektów kształcenia.

40 02-FRN1-TL-
LJA03_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Lektorat języka angielskiego IV
Module code: 02-FRN1-TL-LJA04

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
LJA04​_1

Posiada umiejętność rozumienia różnego rodzaju tekstów pisanych i ustnych  wymagającą znajomości systemowej wiedzy o 
języku (zwłaszcza struktur gramatycznych, leksyki i fonetyki); posiada umiejętność pisania różnego rodzaju tekstów 
wymagających znajomości  składni,  słownictwa i podstawowych elementów stylu w zależności od stopnia ich  złożoności i formy; 
formułuje jasne i przejrzyste wypowiedzi ustne (produkcja i interakcja)  w oparciu o  znajomość  wymowy, struktur gramatycznych 
i  słownictwa,  posługując się regułami organizacji wypowiedzi,  odpowiednim rejestrem i stylem.

K​_U01
K​_U03

4
4

02-FRN1-TL-
LJA04​_2

Wyszukuje, wybiera, analizuje, ocenia, klasyfikuje informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów K​_U02 3

02-FRN1-TL-
LJA04​_3

Potrafi pracować w zespole, komunikować się z otoczeniem w miejscu pracy i poza nim, potrafi wykorzystywać zdolności 
interpersonalne. Rozumie potrzebę dalszego kształcenia, dokonuje samooceny, potrafi  uzupełniać i doskonalić nabytą wiedzę i 
umiejętności .

K​_U07
K​_U08

1
1

02-FRN1-TL-
LJA04​_4

Porozumiewa się w języku obcym z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych w zakresie właściwym dla 
danego obszaru wiedzy.

K​_U04 5

3. Module description
Description Moduł ma na celu rozwijanie komunikacyjnych kompetencji językowych w zakresie działań językowych (czytanie, słuchanie,  mówienie, pisanie, 

interakcja) z uwzględnieniem niezbędnych strategii językowych. Moduł rozwija umiejętność samodzielnego uczenia się, zdobywania wiedzy oraz pracy w 
zespole
 i skutecznego porozumiewania się z otoczeniem.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
LJA04​_w​_1

Zaliczenie Okresowe pisemne i ustne sprawdzanie kompetencji językowych nabytych w trakcie zajęć i w 
ramach pracy własnej w skali ocen 2-5.

02-FRN1-TL-LJA04_1, 02-
FRN1-TL-LJA04_2, 02-FRN1-
TL-LJA04_3, 02-FRN1-TL-
LJA04_4

02-FRN1-TL-
LJA04​_w​_2

Egzamin Całościowe pisemne i ustne sprawdzenie kompetencji językowych nabytych w trakcie 
realizacji czterech kolejnych modułów Lektorat języka angielskiego w skali ocen 2-5.

02-FRN1-TL-LJA04_1, 02-
FRN1-TL-LJA04_2, 02-FRN1-
TL-LJA04_3, 02-FRN1-TL-
LJA04_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
LJA04 ​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikacyjnego podejścia w nauczaniu 
języków obcych, z elementami dyskusji, z 
pisemną lub ustną informacją zwrotną, z 
udziałem pracy własnej studenta. Ćwiczenia 
prowadzone są  z wykorzystaniem metody 
aktywizującej (np. projektowej) oraz metod i 
technik kształcenia na odległość, a także  z 
zastosowaniem TIK.

20 Praca z podręcznikiem, słownikiem, książką 
ćwiczeń, literaturą uzupełniającą, źródłami 
internetowymi. Przyswajanie i utrwalanie 
kompetencji językowych nabytych w trakcie 
zajęć. Przygotowywanie form ustnych i 
pisemnych (na przykład projekt, prezentacja, 
dialog, esej, list ). Praca na platformie 
elearningowej. Przygotowanie do różnych 
form weryfikacji efektów kształcenia.

40 02-FRN1-TL-
LJA04_w_1, 02-
FRN1-TL-LJA04_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Lektorat języka niemieckiego I
Module code: 02-FRN1-TL-LJN01

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
LJN01​_1

Posiada umiejętność rozumienia różnego rodzaju tekstów pisanych i ustnych  wymagającą znajomości systemowej wiedzy o 
języku (zwłaszcza struktur gramatycznych, leksyki i fonetyki); posiada umiejętność pisania różnego rodzaju tekstów 
wymagających znajomości  składni,  słownictwa i podstawowych elementów stylu w zależności od stopnia ich  złożoności i formy; 
formułuje jasne i przejrzyste wypowiedzi ustne (produkcja i interakcja)  w oparciu o  znajomość  wymowy, struktur gramatycznych 
i  słownictwa,  posługując się regułami organizacji wypowiedzi,  odpowiednim rejestrem i stylem.

K​_U01
K​_U03

4
4

02-FRN1-TL-
LJN01​_2

Wyszukuje, wybiera, analizuje, ocenia, klasyfikuje informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów K​_U02 3

02-FRN1-TL-
LJN01​_3

Potrafi pracować w zespole, komunikować się z otoczeniem w miejscu pracy i poza nim, potrafi wykorzystywać zdolności 
interpersonalne. Rozumie potrzebę dalszego kształcenia, dokonuje samooceny, potrafi  uzupełniać i doskonalić nabytą wiedzę i 
umiejętności .

K​_U07
K​_U08

1
1

02-FRN1-TL-
LJN01​_4

Porozumiewa się w języku obcym z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych w zakresie właściwym dla 
danego obszaru wiedzy.

K​_U04 5

3. Module description
Description Moduł ma na celu rozwijanie komunikacyjnych kompetencji językowych w zakresie działań językowych (czytanie, słuchanie,  mówienie, pisanie, 

interakcja) z uwzględnieniem niezbędnych strategii językowych. Moduł rozwija umiejętność samodzielnego uczenia się, zdobywania wiedzy oraz pracy w 
zespole
 i skutecznego porozumiewania się z otoczeniem.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
LJN01​_w​_1

Zaliczenie Okresowe pisemne i ustne sprawdzanie kompetencji językowych nabytych w trakcie zajęć i w 
ramach pracy własnej w skali ocen 2-5.

02-FRN1-TL-LJN01_1, 02-
FRN1-TL-LJN01_2, 02-FRN1-
TL-LJN01_3, 02-FRN1-TL-
LJN01_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
LJN01 ​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikacyjnego podejścia w nauczaniu 
języków obcych, z elementami dyskusji, z 
pisemną lub ustną informacją zwrotną, z 
udziałem pracy własnej studenta. Ćwiczenia 
prowadzone są  z wykorzystaniem metody 
aktywizującej (np. projektowej) oraz metod i 
technik kształcenia na odległość, a także  z 
zastosowaniem TIK.

20 Praca z podręcznikiem, słownikiem, książką 
ćwiczeń, literaturą uzupełniającą, źródłami 
internetowymi. Przyswajanie i utrwalanie 
kompetencji językowych nabytych w trakcie 
zajęć. Przygotowywanie form ustnych i 
pisemnych (na przykład projekt, prezentacja, 
dialog, esej, list ). Praca na platformie 
elearningowej. Przygotowanie do różnych 
form weryfikacji efektów kształcenia.

40 02-FRN1-TL-
LJN01_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Lektorat języka niemieckiego II
Module code: 02-FRN1-TL-LJN02

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
LJN02​_1

Posiada umiejętność rozumienia różnego rodzaju tekstów pisanych i ustnych  wymagającą znajomości systemowej wiedzy o 
języku (zwłaszcza struktur gramatycznych, leksyki i fonetyki); posiada umiejętność pisania różnego rodzaju tekstów 
wymagających znajomości  składni,  słownictwa i podstawowych elementów stylu w zależności od stopnia ich  złożoności i formy; 
formułuje jasne i przejrzyste wypowiedzi ustne (produkcja i interakcja)  w oparciu o  znajomość  wymowy, struktur gramatycznych 
i  słownictwa,  posługując się regułami organizacji wypowiedzi,  odpowiednim rejestrem i stylem.

K​_U01
K​_U03

4
4

02-FRN1-TL-
LJN02​_2

Wyszukuje, wybiera, analizuje, ocenia, klasyfikuje informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów K​_U02 3

02-FRN1-TL-
LJN02​_3

Potrafi pracować w zespole, komunikować się z otoczeniem w miejscu pracy i poza nim, potrafi wykorzystywać zdolności 
interpersonalne. Rozumie potrzebę dalszego kształcenia, dokonuje samooceny, potrafi  uzupełniać i doskonalić nabytą wiedzę i 
umiejętności .

K​_U07
K​_U08

1
1

02-FRN1-TL-
LJN02​_4

Porozumiewa się w języku obcym z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych w zakresie właściwym dla 
danego obszaru wiedzy.

K​_U04 5

3. Module description
Description Moduł ma na celu rozwijanie komunikacyjnych kompetencji językowych w zakresie działań językowych (czytanie, słuchanie,  mówienie, pisanie, 

interakcja) z uwzględnieniem niezbędnych strategii językowych. Moduł rozwija umiejętność samodzielnego uczenia się, zdobywania wiedzy oraz pracy w 
zespole
 i skutecznego porozumiewania się z otoczeniem.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
LJN02​_w​_1

Zaliczenie Okresowe pisemne i ustne sprawdzanie kompetencji językowych nabytych w trakcie zajęć i w 
ramach pracy własnej w skali ocen 2-5.

02-FRN1-TL-LJN02_1, 02-
FRN1-TL-LJN02_2, 02-FRN1-
TL-LJN02_3, 02-FRN1-TL-
LJN02_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
LJN02 ​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikacyjnego podejścia w nauczaniu 
języków obcych, z elementami dyskusji, z 
pisemną lub ustną informacją zwrotną, z 
udziałem pracy własnej studenta. Ćwiczenia 
prowadzone są  z wykorzystaniem metody 
aktywizującej (np. projektowej) oraz metod i 
technik kształcenia na odległość, a także  z 
zastosowaniem TIK.

20 Praca z podręcznikiem, słownikiem, książką 
ćwiczeń, literaturą uzupełniającą, źródłami 
internetowymi. Przyswajanie i utrwalanie 
kompetencji językowych nabytych w trakcie 
zajęć. Przygotowywanie form ustnych i 
pisemnych (na przykład projekt, prezentacja, 
dialog, esej, list ). Praca na platformie 
elearningowej. Przygotowanie do różnych 
form weryfikacji efektów kształcenia.

40 02-FRN1-TL-
LJN02_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Lektorat języka niemieckiego III
Module code: 02-FRN1-TL-LJN03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
LJN03​_1

Posiada umiejętność rozumienia różnego rodzaju tekstów pisanych i ustnych  wymagającą znajomości systemowej wiedzy o 
języku (zwłaszcza struktur gramatycznych, leksyki i fonetyki); posiada umiejętność pisania różnego rodzaju tekstów 
wymagających znajomości  składni,  słownictwa i podstawowych elementów stylu w zależności od stopnia ich  złożoności i formy; 
formułuje jasne i przejrzyste wypowiedzi ustne (produkcja i interakcja)  w oparciu o  znajomość  wymowy, struktur gramatycznych 
i  słownictwa,  posługując się regułami organizacji wypowiedzi,  odpowiednim rejestrem i stylem.

K​_U01
K​_U03

4
4

02-FRN1-TL-
LJN03​_2

Wyszukuje, wybiera, analizuje, ocenia, klasyfikuje informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów K​_U02 3

02-FRN1-TL-
LJN03​_3

Potrafi pracować w zespole, komunikować się z otoczeniem w miejscu pracy i poza nim, potrafi wykorzystywać zdolności 
interpersonalne. Rozumie potrzebę dalszego kształcenia, dokonuje samooceny, potrafi  uzupełniać i doskonalić nabytą wiedzę i 
umiejętności .

K​_U07
K​_U08

1
1

02-FRN1-TL-
LJN03​_4

Porozumiewa się w języku obcym z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych w zakresie właściwym dla 
danego obszaru wiedzy.

K​_U04 5

3. Module description
Description Moduł ma na celu rozwijanie komunikacyjnych kompetencji językowych w zakresie działań językowych (czytanie, słuchanie,  mówienie, pisanie, 

interakcja) z uwzględnieniem niezbędnych strategii językowych. Moduł rozwija umiejętność samodzielnego uczenia się, zdobywania wiedzy oraz pracy w 
zespole
 i skutecznego porozumiewania się z otoczeniem.

Prerequisites brak



University of Silesia in Katowice

2025-04-05 15:17:18 64 / 204

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
LJN03​_w​_1

Zaliczenie Okresowe pisemne i ustne sprawdzanie kompetencji językowych nabytych w trakcie zajęć i w 
ramach pracy własnej w skali ocen 2-5.

02-FRN1-TL-LJN03_1, 02-
FRN1-TL-LJN03_2, 02-FRN1-
TL-LJN03_3, 02-FRN1-TL-
LJN03_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
LJN03 ​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikacyjnego podejścia w nauczaniu 
języków obcych, z elementami dyskusji, z 
pisemną lub ustną informacją zwrotną, z 
udziałem pracy własnej studenta. Ćwiczenia 
prowadzone są  z wykorzystaniem metody 
aktywizującej (np. projektowej) oraz metod i 
technik kształcenia na odległość, a także  z 
zastosowaniem TIK.

20 Praca z podręcznikiem, słownikiem, książką 
ćwiczeń, literaturą uzupełniającą, źródłami 
internetowymi. Przyswajanie i utrwalanie 
kompetencji językowych nabytych w trakcie 
zajęć. Przygotowywanie form ustnych i 
pisemnych (na przykład projekt, prezentacja, 
dialog, esej, list ). Praca na platformie 
elearningowej. Przygotowanie do różnych 
form weryfikacji efektów kształcenia.

40 02-FRN1-TL-
LJN03_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Lektorat języka niemieckiego IV
Module code: 02-FRN1-TL-LJN04

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
LJN04​_1

Posiada umiejętność rozumienia różnego rodzaju tekstów pisanych i ustnych  wymagającą znajomości systemowej wiedzy o 
języku (zwłaszcza struktur gramatycznych, leksyki i fonetyki); posiada umiejętność pisania różnego rodzaju tekstów 
wymagających znajomości  składni,  słownictwa i podstawowych elementów stylu w zależności od stopnia ich  złożoności i formy; 
formułuje jasne i przejrzyste wypowiedzi ustne (produkcja i interakcja)  w oparciu o  znajomość  wymowy, struktur gramatycznych 
i  słownictwa,  posługując się regułami organizacji wypowiedzi,  odpowiednim rejestrem i stylem.

K​_U01
K​_U03

4
4

02-FRN1-TL-
LJN04​_2

Wyszukuje, wybiera, analizuje, ocenia, klasyfikuje informacje z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów K​_U02 3

02-FRN1-TL-
LJN04​_3

Potrafi pracować w zespole, komunikować się z otoczeniem w miejscu pracy i poza nim, potrafi wykorzystywać zdolności 
interpersonalne. Rozumie potrzebę dalszego kształcenia, dokonuje samooceny, potrafi  uzupełniać i doskonalić nabytą wiedzę i 
umiejętności .

K​_U07
K​_U08

1
1

02-FRN1-TL-
LJN04​_4

Porozumiewa się w języku obcym z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych w zakresie właściwym dla 
danego obszaru wiedzy.

K​_U04 5

3. Module description
Description Moduł ma na celu rozwijanie komunikacyjnych kompetencji językowych w zakresie działań językowych (czytanie, słuchanie,  mówienie, pisanie, 

interakcja) z uwzględnieniem niezbędnych strategii językowych. Moduł rozwija umiejętność samodzielnego uczenia się, zdobywania wiedzy oraz pracy w 
zespole
 i skutecznego porozumiewania się z otoczeniem.

Prerequisites brak



University of Silesia in Katowice

2025-04-05 15:17:18 66 / 204

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
LJN04​_w​_1

Zaliczenie Okresowe pisemne i ustne sprawdzanie kompetencji językowych nabytych w trakcie zajęć i w 
ramach pracy własnej w skali ocen 2-5.

02-FRN1-TL-LJN04_1, 02-
FRN1-TL-LJN04_2, 02-FRN1-
TL-LJN04_3, 02-FRN1-TL-
LJN04_4

02-FRN1-TL-
LJN04​_w​_2

Egzamin Całościowe pisemne i ustne sprawdzenie kompetencji językowych nabytych w trakcie 
realizacji czterech kolejnych modułów Lektorat języka angielskiego w skali ocen 2-5.

02-FRN1-TL-LJN04_1, 02-
FRN1-TL-LJN04_2, 02-FRN1-
TL-LJN04_3, 02-FRN1-TL-
LJN04_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
LJN04 ​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikacyjnego podejścia w nauczaniu 
języków obcych, z elementami dyskusji, z 
pisemną lub ustną informacją zwrotną, z 
udziałem pracy własnej studenta. Ćwiczenia 
prowadzone są  z wykorzystaniem metody 
aktywizującej (np. projektowej) oraz metod i 
technik kształcenia na odległość, a także  z 
zastosowaniem TIK.

20 Praca z podręcznikiem, słownikiem, książką 
ćwiczeń, literaturą uzupełniającą, źródłami 
internetowymi. Przyswajanie i utrwalanie 
kompetencji językowych nabytych w trakcie 
zajęć. Przygotowywanie form ustnych i 
pisemnych (na przykład projekt, prezentacja, 
dialog, esej, list ). Praca na platformie 
elearningowej. Przygotowanie do różnych 
form weryfikacji efektów kształcenia.

40 02-FRN1-TL-
LJN04_w_1, 02-
FRN1-TL-LJN04_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Linguistic principles of translation I
Module code: 02-FRN1-WS-LPP02

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-WS-
LPP02​_1

zna i rozumie w  zaawansowanym stopniu miejsce  przekładoznawstwa w systemie nauk, jego specyfikę przedmiotową  i 
metodologiczną oraz kierunku jego rozwoju w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W01 2

02-FRN1-WS-
LPP02​_2

Zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową z zakresu przekładoznawstwa w ramach 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W02 2

02-FRN1-WS-
LPP02​_3

Potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje z zakresu teorii przekładu przy 
użyciu różnych źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 2

02-FRN1-WS-
LPP02​_4

Potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu opracować wybrane zagadnienie z 
zakresu przekładoznawstwa w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U03 1

02-FRN1-WS-
LPP02​_5

Jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy z zakresu przekładoznawstwa w ramach dyscypliny językoznawstwo w 
rozwiązywaniu problemów oraz do korzystania z opinii i pomocy ekspertów.

K​_K02 1

3. Module description
Description Celem kursu jest zapoznanie studentów z podstawowymi zagadnieniami z dziedziny przekładoznawstwa. Po odbyciu cyklu zajęć student zna 

podstawową terminologię z zakresu nauki o przekładzie. Potrafi omówić proces tłumaczenia oraz zagadnienie barier kulturowych i językowych. Zna 
techniki tłumaczenia elementów kulturowych (ze szczególnym uwzględnieniem nazw własnych, tytułów literackich, aluzji językowych, idiomów). Zna 
pojęcie błędu w tłumaczeniu.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-WS-
LPP02​_w​_1

prace domowe Prace realizowane przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym prace do realizacji w grupie zadaniowej), polegające na zapoznaniu się ze wskazanym 
materiałem w celu przygotowaniu się do dyskusji na zajęciach.

02-FRN1-WS-LPP02_1, 02-
FRN1-WS-LPP02_2, 02-
FRN1-WS-LPP02_3, 02-
FRN1-WS-LPP02_4, 02-
FRN1-WS-LPP02_5

02-FRN1-WS-
LPP02​_w​_2

prezentacje Samodzielne przygotowanie przez studenta prezentacji na tematy zaproponowane przez 
prowadzącego.

02-FRN1-WS-LPP02_1, 02-
FRN1-WS-LPP02_2, 02-
FRN1-WS-LPP02_3, 02-
FRN1-WS-LPP02_4, 02-
FRN1-WS-LPP02_5

02-FRN1-WS-
LPP02​_w​_3

Praca kontrolna Praca kontrolna weryfikująca opanowanie materiału teoretycznego, m.in. technik tłumaczenia 
elementów kulturowych, typologii błędów tłumaczeniowych itd.

02-FRN1-WS-LPP02_1, 02-
FRN1-WS-LPP02_2, 02-
FRN1-WS-LPP02_3, 02-
FRN1-WS-LPP02_4, 02-
FRN1-WS-LPP02_5

02-FRN1-WS-
LPP02​_w​_4

Egzamin Egzamin przeprowadzany jest w formie ustnej i zawiera zestawy składające się z czterech 
pytań opisowych. Czas trwania egzaminu przewidziany dla jednej osoby: 15-20 minut. 
Egzamin odbywa się zgodnie z harmonogramem sesji egzaminacyjnej w Instytucie Filologii 
Wschodniosłowiańskiej Uniwersytetu Śląskiego.

02-FRN1-WS-LPP02_1, 02-
FRN1-WS-LPP02_2, 02-
FRN1-WS-LPP02_3, 02-
FRN1-WS-LPP02_4, 02-
FRN1-WS-LPP02_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-WS-
LPP02​_fns​_1

practical classes metoda podająca (pogadanka, objaśnienia i 
wyjaśnienia),  metoda problemowa  (metoda 
aktywizująca, dyskusja dydaktyczna), 
metoda zadaniowa oraz metoda praktyczna 
(ćwiczenia przedmiotowe z analizą materiału 
tekstowego)

20 samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału oraz z lektur wskazanych 
opracowań, lingwistyczna analiza 
translatorska wybranych przez wykładowcę 
przykładów, powtórka i ugruntowanie 
materiału przedstawionego na zajęciach

70 02-FRN1-WS-
LPP02_w_1, 02-
FRN1-WS-
LPP02_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Linguistic principles of translation II
Module code: 02-FRN1-WS-LPP03

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-WS-
LPP03​_1

zna i rozumie w  zaawansowanym stopniu miejsce  przekładoznawstwa w systemie nauk, jego specyfikę przedmiotową  i 
metodologiczną oraz kierunku jego rozwoju w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W01 2

02-FRN1-WS-
LPP03​_2

Zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową z zakresu przekładoznawstwa w ramach 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W02 2

02-FRN1-WS-
LPP03​_3

Potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje z zakresu teorii przekładu przy 
użyciu różnych źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 2

02-FRN1-WS-
LPP03​_4

Potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu opracować wybrane zagadnienie z 
zakresu przekładoznawstwa w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U03 1

02-FRN1-WS-
LPP03​_5

Jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy z zakresu przekładoznawstwa w ramach dyscypliny językoznawstwo w 
rozwiązywaniu problemów oraz do korzystania z opinii i pomocy ekspertów.

K​_K02 1

3. Module description
Description Celem kursu jest zapoznanie studentów z podstawowymi zagadnieniami z dziedziny przekładoznawstwa. Po odbyciu cyklu zajęć student zna 

podstawową terminologię z zakresu nauki o przekładzie. Potrafi omówić proces tłumaczenia oraz zagadnienie barier kulturowych i językowych. Zna 
techniki tłumaczenia elementów kulturowych (ze szczególnym uwzględnieniem nazw własnych, tytułów literackich, aluzji językowych, idiomów). Zna 
pojęcie błędu w tłumaczeniu.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-WS-
LPP03​_w​_1

prace domowe Prace realizowane przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym prace do realizacji w grupie zadaniowej), polegające na zapoznaniu się ze wskazanym 
materiałem w celu przygotowaniu się do dyskusji na zajęciach.

02-FRN1-WS-LPP03_1, 02-
FRN1-WS-LPP03_2, 02-
FRN1-WS-LPP03_3, 02-
FRN1-WS-LPP03_4, 02-
FRN1-WS-LPP03_5

02-FRN1-WS-
LPP03​_w​_2

prezentacje Samodzielne przygotowanie przez studenta prezentacji na tematy zaproponowane przez 
prowadzącego.

02-FRN1-WS-LPP03_1, 02-
FRN1-WS-LPP03_2, 02-
FRN1-WS-LPP03_3, 02-
FRN1-WS-LPP03_4, 02-
FRN1-WS-LPP03_5

02-FRN1-WS-
LPP03​_w​_3

Praca kontrolna Praca kontrolna weryfikująca opanowanie materiału teoretycznego, m.in. technik tłumaczenia 
elementów kulturowych, typologii błędów tłumaczeniowych itd.

02-FRN1-WS-LPP03_1, 02-
FRN1-WS-LPP03_2, 02-
FRN1-WS-LPP03_3, 02-
FRN1-WS-LPP03_4, 02-
FRN1-WS-LPP03_5

02-FRN1-WS-
LPP03​_w​_4

Egzamin Egzamin przeprowadzany jest w formie ustnej i zawiera zestawy składające się z czterech 
pytań opisowych. Czas trwania egzaminu przewidziany dla jednej osoby: 15-20 minut. 
Egzamin odbywa się zgodnie z harmonogramem sesji egzaminacyjnej w Instytucie Filologii 
Wschodniosłowiańskiej Uniwersytetu Śląskiego.

02-FRN1-WS-LPP03_1, 02-
FRN1-WS-LPP03_2, 02-
FRN1-WS-LPP03_3, 02-
FRN1-WS-LPP03_4, 02-
FRN1-WS-LPP03_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-WS-
LPP03​_fns​_1

practical classes metoda podająca (pogadanka, objaśnienia i 
wyjaśnienia),  metoda problemowa  (metoda 
aktywizująca, dyskusja dydaktyczna), 
metoda zadaniowa oraz metoda praktyczna 
(ćwiczenia przedmiotowe z analizą materiału 
tekstowego)

20 samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału oraz z lektur wskazanych 
opracowań, lingwistyczna analiza 
translatorska wybranych przez wykładowcę 
przykładów, powtórka i ugruntowanie 
materiału przedstawionego na zajęciach

70 02-FRN1-WS-
LPP03_w_1, 02-
FRN1-WS-
LPP03_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Masterpieces of British and American literature
Module code: 02-FRN1-RA-ALBA01

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
ALBA01​_1

ma podstawową wiedzę o literaturze, zna  podstawową terminologię związaną z literaturą i środków wyrazu, odmian języka 
angielskiego, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W01 2

02-FRN1-RA-
ALBA01​_2

zna elementarną terminologię dotyczącą zagadnień z cywilizacji krajów anglojęzycznych ,  w szczególności Wielkiej Brytanii i 
USA, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W02 2

02-FRN1-RA-
ALBA01​_3

potrafi wyszukiwać, analizować oceniać i użytkować informacje dotyczące literatury krajów anglojęzycznych przy użyciu różnych 
źródeł i sposobów a także , w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 3

02-FRN1-RA-
ALBA01​_4

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy dot. omawianych dzieł literackich, a także argumentować z wykorzystaniem 
poglądów innych autorów i formułować wnioski, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U05 3

02-FRN1-RA-
ALBA01​_5

ma krytyczne podejście do wiedzy własnej i odbieranych informacji K​_K01 3

3. Module description
Description Celem zajęć jest zapoznanie z w podstawowym zakresie z głównymi epokami  literackimi i arcydziełami literatury brytyjskiej i amerykańskiej.
Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA- wypowiedzi ustne (indywidualne i Odpowiedź ustna sprawdzająca: partii materiału zadanych do przygotowania,  opanowanie 
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ALBA01​_w​_1 udział w dyskusji) zagadnień ujętych w treściach programowych modułu 02-FRN1-RA-ALBA01_1, 02-
FRN1-RA-ALBA01_2, 02-
FRN1-RA-ALBA01_3, 02-
FRN1-RA-ALBA01_4, 02-
FRN1-RA-ALBA01_5

FRN1-RA-
ALBA01​_w​_2

test sprawdzający ocena stopnia przyswojenia wiedzy merytorycznej, umiejętności  kojarzenia faktów i 
znajomości  terminologii związanej z treściami zajęć

02-FRN1-RA-ALBA01_1, 02-
FRN1-RA-ALBA01_2, 02-
FRN1-RA-ALBA01_4

FRN1-RA-
ALBA01​_w​_3

egzamin ocena stopnia opanowania materiału zagadnień ujętych w treściach programowych modułu 02-FRN1-RA-ALBA01_1, 02-
FRN1-RA-ALBA01_2, 02-
FRN1-RA-ALBA01_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
ALBA01​_fns​_1

lecture wykład informacyjny, wykład interaktywny (z 
elementami dyskusji), z wykorzystaniem 
prezentacji

12 Przygotowanie zagadnień związanych z 
bieżącą realizacją materiału , lektura 
zadanych pozycji  literackich (fragmentów 
wybranych dzieł) i przygotowanie   informacji 
dot. poszczególnych epok literackich i 
twórców

78 FRN1-RA-
ALBA01_w_1, FRN1-
RA-ALBA01_w_2, 
FRN1-RA-
ALBA01_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: New developments in contemporary Russian language
Module code: 02-FRN1-TL-NZWJR06

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
FRN1-TL-
NZWJR06​_1

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową w ramach językoznawstwa rosyjskiego i 
polskiego jako dyscypliny wiodącej, w tym pojęcia z zakresu najnowszych zjawisk w języku rosyjskim

K​_W02 3

FRN1-TL-
NZWJR06​_2

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie metody analizy i interpretacji wybranych teorii i szkół badawczych w obrębie 
rosyjskiego i polskiego językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W03 3

FRN1-TL-
NZWJR06​_3

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach rosyjskiego i polskiego językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

FRN1-TL-
NZWJR06​_4

Student potrafi porozumiewać się w języku rodzimym i rosyjskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 3

FRN1-TL-
NZWJR06​_5

Student potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych 
autorów oraz formułować wnioski dotyczące zjawisk w systemie gramatycznym języka rosyjskiego

K​_U04 3

FRN1-TL-
NZWJR06​_6

Student jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji K​_K01 2

3. Module description
Description Podczas zajęć student zdobywa wiadomości z zakresu współczesnego języka rosyjskiego, poznając zachodzące w przeszłości oraz obecnie zmiany na 

poziomie leksykalno-semantycznym i stylistycznym z uwzględnieniem ewolucji leksyki języka rosyjskiego, jego aktywnego i pasywnego zasobu 
leksykalnego, otrzymuje wiedzę dotyczącą zmian zachodzących wskutek wpływów społeczno-historycznych, ideologicznych, politycznych oraz 
kulturowych. Zaznajamia się z leksyką języka rosyjskiego przełomu XX-XXI wieku z punktu widzenia jej pochodzenia, funkcjonalnych właściwości 
stylistycznych, z leksyką aktualną, nową, neologizmami i neosemantyzmami. Oprócz tego student zdobywa wiedzę związaną z tym, w jaki sposób 
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system wartości społecznych odnajduje swoje odzwierciedlenie w języku, jak zmienia się również norma języka literackiego w ostatnich dwóch dekadach 
i jaki wpływ na to mają języki podstandardu.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-TL-
NZWJR06​_w​
_1

odpowiedź ustna Podczas ćwiczeń student udziela ustnej odpowiedzi z aktualnie przerabianych zagadnień 
zawartych w treściach programowych.

FRN1-TL-NZWJR06_1, FRN1-
TL-NZWJR06_2, FRN1-TL-
NZWJR06_3, FRN1-TL-
NZWJR06_4, FRN1-TL-
NZWJR06_5, FRN1-TL-
NZWJR06_6

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-NZWJR06​
_fns​_1

practical classes utrwalenie wiadomości zdobytych podczas 
omawiania zagadnień, zastosowanie ich w 
praktyce z wykorzystaniem przekazywanych 
przez prowadzącego materiałów 
słownikowych, odpowiedzi ustne

12 lektura uzupełniająca, praca ze słownictwem, 
wykonanie zadań domowych i przygotowanie 
się do odpowiedzi ustnej

78 FRN1-TL-
NZWJR06_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: New developments in contemporary Russian literature
Module code: 02-FRN1-TL-NZWLR06

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
NZWLR06​_1

student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury rosyjskiej, wybranych tradycji, 
teorii i szkół badawczych w obrębie literaturoznawstwa rosyjskiego i polskiego

K​_W03 2

02-FRN1-TL-
NZWLR06​_2

student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje dotyczące najnowszych 
zjawisk literackich w kulturze rosyjskiej przy użyciu różnych źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi 
literaturoznawczych

K​_U02 2

02-FRN1-TL-
NZWLR06​_3

student potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać wybrane 
zagadnienie dotyczące tendencji rozwojowych literatury rosyjskiej oraz najnowszych zjawisk literackich Rosji w ramach 
dyscypliny literaturoznawstwo, do której przyporządkowany jest kierunek

K​_U03 2

02-FRN1-TL-
NZWLR06​_4

student umie formułować i wyrażać własne poglądy na temat przeczytanych lektur, potrafi wyrażać sądy krytyczne dotyczące 
omawianych zjawisk literackich,  formułuje idee i argumentuje z wykorzystaniem poglądów innych autorów na podstawie 
przeczytanej literatury krytycznej oraz formułować wnioski dotyczące miejsca najnowszych zjawisk literackich w przestrzeni 
kultury rosyjskiej

K​_U05 2

02-FRN1-TL-
NZWLR06​_5

student jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji K​_K01 2

3. Module description
Description Moduł Nowe zjawiska we współczesnej literaturze rosyjskiej ma umożliwić studentowi orientację w tendencjach i przemianach, którym  podlega 

najnowsza literatura rosyjska. Student winien poznać treść najważniejszych utworów literackich po roku 1991, czyli po rozpadzie ZSRR,  i rozumieć ich 
znaczenie. Wiadomości te powinny umożliwić mu orientację w procesach zachodzących we współczesnej literaturze rosyjskiej oraz dać wiedzę 
przydatną na innych przedmiotach realizowanych na danym kierunku.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

TL-NZWLR06​
_w​_1

odpowiedź ustna na zaliczenie 
końcowe

Odpowiedź ustna studenta weryfikuje znajomość zagadnień poruszanych podczas zajęć, 
sprawdza znajomość czytanych lektur oraz umiejętność formułowania własnych sądów z 
wykorzystaniem przyswojonej literatury źródłowej i przedmiotowej.

02-FRN1-TL-NZWLR06_1, 02-
FRN1-TL-NZWLR06_2, 02-
FRN1-TL-NZWLR06_3, 02-
FRN1-TL-NZWLR06_4, 02-
FRN1-TL-NZWLR06_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-NZWLR06​
_fns​_1

practical classes Analiza wybranych utworów literackich z 
wykorzystaniem wskazanej literatury 
przedmiotu.

12 Przygotowanie do ćwiczeń przez lekturę 
danego utworu literackiego oraz  wskazanej 
przez prowadzącego ćwiczenia literatury 
krytycznej.

78 TL-NZWLR06_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: New technologies for  translators
Module code: 02-FRN1-RA-NTPT04

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
NTPT04 ​_4

Student potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, w tym z wykorzystaniem nowych technologii jak np. 
praca w chmurze, a także planować i organizować pracę indywidualną.

K​_U07 3

02-FRN1-RA-
NTPT04 ​_5

Student jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów K​_K02 3

02-FRN1-RA-
NTPT04​_1

Student zna i rozumie podstawowe ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów działalności 
zawodowej, w tym tłumaczeniowej, związanej z kierunkiem studiów, w tym podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony 
własności przemysłowej i prawa autorskiego w odniesieniu do dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W04 3

02-FRN1-RA-
NTPT04​_2

Student potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę, w szczególności dotyczącą nowych technologii, w tym narzędzi CAT, w celu 
formułowania i rozwiązywania  problemów w obrębie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 
językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U01 3

02-FRN1-RA-
NTPT04​_3

Student potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać wybrane 
zagadnienie z określonego obszaru (przekład) w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U03 3

3. Module description
Description Na zajęciach poruszane są zagadnienia związane z wykorzystaniem nowych technologii w pracy tłumacza. Szczegółowo jest omówione wykorzystanie 

źródeł internetowych w poszukiwaniu właściwego ekwiwalentu oraz możliwości sprawdzenia poprawności proponowanych tłumaczeń. Wyjaśnione są 
zasady obróbki tekstu elektronicznego, pracy w chmurze oraz wykorzystanie narzędzi CAT w przygotowaniu tłumaczeń tekstów pisemnych.

Prerequisites brak



University of Silesia in Katowice

2025-04-05 15:17:18 78 / 204

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
NTPT04​_w​_1

Praca zaliczeniowa Student przygotowuje pracę zaliczeniową z wykorzystaniem nowych technologii. Praca 
oceniana jest pod kątem wykorzystania źródeł internetowych, poprawności redagowania 
tekstu elektronicznego, umiejętności obsługi narzędzi CAT.

02-FRN1-RA-NTPT04 _4, 02-
FRN1-RA-NTPT04 _5, 02-
FRN1-RA-NTPT04_1, 02-
FRN1-RA-NTPT04_2, 02-
FRN1-RA-NTPT04_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
NTPT04​_fns​_1

practical classes ćwiczenia praktyczne w laboratorium 
komputerowym polegające na zapoznaniu 
się z dostępnymi programami 
wykorzystywanymi w pracy tłumacza

12 Doskonalenie umiejętności zdobytych 
podczas zajęć, praca samodzielna oraz 
grupowa „w chmurze” nad zadanymi 
projektami (tworzenie baz terminologicznych, 
tłumaczenie dokumentów).

48 FRN1-RA-
NTPT04_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Practical English I
Module code: 02-FRN1-RA-PNJA01

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
PNJA01​_1

zna terminologię językową i słownictwo w zakresie określonym w treściach nauczania zawartych w podręczniku, w tym w 
zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 3

02-FRN1-RA-
PNJA01​_2

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania  i rozwiązywania problemów związanych z nauką języka obcego 
(angielskiego) w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U01 3

02-FRN1-RA-
PNJA01​_3

potrafi wyszukiwać, analizować, selekcjonować, przetwarzać i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł z 
zastosowaniem właściwych metod i narzędzi powiązanych z nauką języka obcego (angielskiego), w tym w zakresie 
językoznawstwa  jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 2

02-FRN1-RA-
PNJA01​_4

potrafi porozumiewać się w języku polskim i obcym (angielskim) przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych K​_U04 2

02-FRN1-RA-
PNJA01​_5

potrafi posługiwać się językiem obcym na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U07 3

3. Module description
Description Moduł zorientowany jest na rozwijanie umiejętności mówienia, pisania, rozumienia tekstu pisanego i mówionego, obejmuje również elementy 

tłumaczenia i języka biznesu. Student zdobywa i rozwija umiejętności porozumiewania się w typowych sytuacjach komunikacyjnych (towarzyskich i 
zawodowych), potrafi: tworzyć spójne, logiczne wypowiedzi ustne i pisemne, wyjaśniać i uzasadniać swoje opinie, rozumieć różne wątki przekazu 
tekstów i wypowiedzi w zakresie określonym dla poszczególnych poziomów kompetencji językowej (B2 lub C1, w zależności od poziomu grupy) 
określonych przez Radę Europy w Europejskim Systemie Opisu Kształcenia Językowego (CEFR). Moduł obejmuje również niektóre aspekty komunikacji 
międzykulturowej.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
PNJA01​_w​_1

Prace kontrolne pisemne Prace pisemne sprawdzające stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego, 
testy sprawdzające rozumienie tekstu pisanego i czytanego

02-FRN1-RA-PNJA01_1, 02-
FRN1-RA-PNJA01_2, 02-
FRN1-RA-PNJA01_3, 02-
FRN1-RA-PNJA01_4, 02-
FRN1-RA-PNJA01_5

FRN1-RA-
PNJA01​_w​_2

Wypowiedzi ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych; różne formy wypowiedzi ustnych: 
wypowiedzi indywidualne, dialogi, scenki, dyskusje sprawdzające umiejętność wejścia w 
interakcję z interlokutorem; prezentacje

02-FRN1-RA-PNJA01_1, 02-
FRN1-RA-PNJA01_2, 02-
FRN1-RA-PNJA01_3, 02-
FRN1-RA-PNJA01_4, 02-
FRN1-RA-PNJA01_5

FRN1-RA-
PNJA01​_w​_3

Prace domowe Praca z podręcznikiem, literaturą uzupełniającą innymi źródłami, przygotowywanie ustnych i 
pisemnych wypowiedzi, przygotowanie do testów sprawdzających, ćwiczenia leksykalno-
gramatyczne

02-FRN1-RA-PNJA01_1, 02-
FRN1-RA-PNJA01_2, 02-
FRN1-RA-PNJA01_3, 02-
FRN1-RA-PNJA01_4, 02-
FRN1-RA-PNJA01_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
PNJA01​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikatywnej metody nauczania i metody 
łączone, z pisemną i ustną informacją 
zwrotną, z udziałem pracy własnej studenta.

36 Praca z zalecanym podręcznikiem, literaturą 
uzupełniającą innymi źródłami, 
przygotowywanie ustnych i pisemnych 
wypowiedzi, przygotowanie do testów 
sprawdzających Samodzielna realizacja 
wskazanych partii materiału, powtórka i 
ugruntowanie materiału przedstawionego na 
zajęciach

84 FRN1-RA-
PNJA01_w_1, FRN1-
RA-PNJA01_w_2, 
FRN1-RA-
PNJA01_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Practical English II
Module code: 02-FRN1-RA-PNJA02

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
PNJA02​_1

zna terminologię językową i słownictwo w zakresie określonym w treściach nauczania zawartych w podręczniku, w tym w 
zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 3

02-FRN1-RA-
PNJA02​_2

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania  i rozwiązywania problemów związanych z nauką języka obcego 
(angielskiego), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U01 3

02-FRN1-RA-
PNJA02​_3

potrafi wyszukiwać, analizować, selekcjonować, przetwarzać i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł z 
zastosowaniem właściwych metod i narzędzi powiązanych z nauką języka obcego (angielskiego), w tym w zakresie 
językoznawstwa  jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 2

02-FRN1-RA-
PNJA02​_4

potrafi porozumiewać się w języku polskim i obcym (angielskim) przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych K​_U04 2

02-FRN1-RA-
PNJA02​_5

potrafi posługiwać się językiem obcym na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U07 3

3. Module description
Description Moduł zorientowany jest na rozwijanie umiejętności mówienia, pisania, rozumienia tekstu pisanego i mówionego, obejmuje również elementy 

tłumaczenia i języka biznesu. Student zdobywa i rozwija umiejętności porozumiewania się w typowych sytuacjach komunikacyjnych (towarzyskich i 
zawodowych), potrafi: tworzyć spójne, logiczne wypowiedzi ustne i pisemne, wyjaśniać i uzasadniać swoje opinie, rozumieć różne wątki przekazu 
tekstów i wypowiedzi w zakresie określonym dla poszczególnych poziomów kompetencji językowej (B2 lub C1, w zależności od poziomu grupy) 
określonych przez Radę Europy w Europejskim Systemie Opisu Kształcenia Językowego (CEFR). Moduł obejmuje również niektóre aspekty komunikacji 
międzykulturowej.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
PNJA02​_w​_1

Prace kontrolne pisemne Prace pisemne sprawdzające stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego, 
testy sprawdzające rozumienie tekstu pisanego i czytanego

02-FRN1-RA-PNJA02_1, 02-
FRN1-RA-PNJA02_2, 02-
FRN1-RA-PNJA02_3, 02-
FRN1-RA-PNJA02_4, 02-
FRN1-RA-PNJA02_5

FRN1-RA-
PNJA02​_w​_2

Wypowiedzi ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych; różne formy wypowiedzi ustnych: 
wypowiedzi indywidualne, dialogi, scenki, dyskusje sprawdzające umiejętność wejścia w 
interakcję z interlokutorem; prezentacje

02-FRN1-RA-PNJA02_1, 02-
FRN1-RA-PNJA02_2, 02-
FRN1-RA-PNJA02_3, 02-
FRN1-RA-PNJA02_4, 02-
FRN1-RA-PNJA02_5

FRN1-RA-
PNJA02​_w​_3

Prace domowe Praca z podręcznikiem, literaturą uzupełniającą innymi źródłami, przygotowywanie ustnych i 
pisemnych wypowiedzi, przygotowanie do testów sprawdzających, ćwiczenia leksykalno-
gramatyczne

02-FRN1-RA-PNJA02_1, 02-
FRN1-RA-PNJA02_2, 02-
FRN1-RA-PNJA02_3, 02-
FRN1-RA-PNJA02_4, 02-
FRN1-RA-PNJA02_5

FRN1-RA-
PNJA02​_w​_4

EGZAMIN 1.	1. Część pisemna obejmująca test z rozumienia tekstu 	
2.  Część ustna w oparciu o materiał zrealizowany w czasie obydwu semestrów. Ta część 
egzaminu jest zdawana przez studentów w parach (lub grupach  trzyosobowych w przypadku, 
gdy liczba studentów jest nieparzysta). Studenci indywidualnie odpowiadają na pytania 
wylosowane i/lub zadane przez prowadzącego, a także wspólnie rozwiązują problem.
Warunkiem uzyskania oceny pozytywnej z całości egzaminu jest zaliczenie każdej części na 
ocenę co najmniej dostateczną.

02-FRN1-RA-PNJA02_1, 02-
FRN1-RA-PNJA02_2, 02-
FRN1-RA-PNJA02_3, 02-
FRN1-RA-PNJA02_4, 02-
FRN1-RA-PNJA02_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
PNJA02​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikatywnej metody nauczania i metody 
łączone, z pisemną i ustną informacją 
zwrotną, z udziałem pracy własnej studenta.

36 Praca z zalecanym podręcznikiem, literaturą 
uzupełniającą innymi źródłami, 
przygotowywanie ustnych i pisemnych 
wypowiedzi, przygotowanie do testów 
sprawdzających Samodzielna realizacja 
wskazanych partii materiału, powtórka i 
ugruntowanie materiału przedstawionego na 
zajęciach

84 FRN1-RA-
PNJA02_w_1, FRN1-
RA-PNJA02_w_2, 
FRN1-RA-
PNJA02_w_3, FRN1-
RA-PNJA02_w_4
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Practical English III
Module code: 02-FRN1-RA-PNJA03

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
PNJA03​_1

zna terminologię językową i słownictwo w zakresie określonym w treściach nauczania zawartych w podręczniku, w tym w 
zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 3

02-FRN1-RA-
PNJA03​_2

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania  i rozwiązywania problemów związanych z nauką języka obcego 
(angielskiego) w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U01 3

02-FRN1-RA-
PNJA03​_3

potrafi wyszukiwać, analizować, selekcjonować, przetwarzać i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł z 
zastosowaniem właściwych metod i narzędzi powiązanych z nauką języka obcego (angielskiego), w tym w zakresie 
językoznawstwa  jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 2

02-FRN1-RA-
PNJA03​_4

potrafi porozumiewać się w języku polskim i obcym (angielskim) przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych K​_U04 2

02-FRN1-RA-
PNJA03​_5

potrafi posługiwać się językiem obcym na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U07 3

3. Module description
Description Moduł zorientowany jest na rozwijanie umiejętności mówienia, pisania, rozumienia tekstu pisanego i mówionego, obejmuje również elementy 

tłumaczenia i języka biznesu. Student zdobywa i rozwija umiejętności porozumiewania się w typowych sytuacjach komunikacyjnych (towarzyskich i 
zawodowych), potrafi: tworzyć spójne, logiczne wypowiedzi ustne i pisemne, wyjaśniać i uzasadniać swoje opinie, rozumieć różne wątki przekazu 
tekstów i wypowiedzi w zakresie określonym dla poszczególnych poziomów kompetencji językowej (B2 lub C1, w zależności od poziomu grupy) 
określonych przez Radę Europy w Europejskim Systemie Opisu Kształcenia Językowego (CEFR). Moduł obejmuje również niektóre aspekty komunikacji 
międzykulturowej.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
PNJA03​_w​_1

Prace kontrolne pisemne Prace pisemne sprawdzające stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego, 
testy sprawdzające rozumienie tekstu pisanego i czytanego

02-FRN1-RA-PNJA03_1, 02-
FRN1-RA-PNJA03_2, 02-
FRN1-RA-PNJA03_3, 02-
FRN1-RA-PNJA03_4, 02-
FRN1-RA-PNJA03_5

FRN1-RA-
PNJA03​_w​_2

Wypowiedzi ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych; różne formy wypowiedzi ustnych: 
wypowiedzi indywidualne, dialogi, scenki, dyskusje sprawdzające umiejętność wejścia w 
interakcję z interlokutorem; prezentacje

02-FRN1-RA-PNJA03_1, 02-
FRN1-RA-PNJA03_2, 02-
FRN1-RA-PNJA03_3, 02-
FRN1-RA-PNJA03_4, 02-
FRN1-RA-PNJA03_5

FRN1-RA-
PNJA03​_w​_3

prace domowe Praca z podręcznikiem, literaturą uzupełniającą innymi źródłami, przygotowywanie ustnych i 
pisemnych wypowiedzi, przygotowanie do testów sprawdzających, ćwiczenia leksykalno-
gramatyczne

02-FRN1-RA-PNJA03_1, 02-
FRN1-RA-PNJA03_2, 02-
FRN1-RA-PNJA03_3, 02-
FRN1-RA-PNJA03_4, 02-
FRN1-RA-PNJA03_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
PNJA03​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikatywnej metody nauczania i metody 
łączone, z pisemną i ustną informacją 
zwrotną, z udziałem pracy własnej studenta.

24 Praca z zalecanym podręcznikiem, literaturą 
uzupełniającą innymi źródłami, 
przygotowywanie ustnych i pisemnych 
wypowiedzi, przygotowanie do testów 
sprawdzających Samodzielna realizacja 
wskazanych partii materiału, powtórka i 
ugruntowanie materiału

96 FRN1-RA-
PNJA03_w_1, FRN1-
RA-PNJA03_w_2, 
FRN1-RA-
PNJA03_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Practical English IV
Module code: 02-FRN1-RA-PNJA04

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
PNJA04​_1

zna terminologię językową i słownictwo w zakresie określonym w treściach nauczania zawartych w podręczniku, w tym w 
zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 3

02-FRN1-RA-
PNJA04​_2

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania  i rozwiązywania problemów związanych z nauką języka obcego 
(angielskiego), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U01 3

02-FRN1-RA-
PNJA04​_3

potrafi wyszukiwać, analizować, selekcjonować, przetwarzać i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł z 
zastosowaniem właściwych metod i narzędzi powiązanych z nauką języka obcego (angielskiego), w tym w zakresie 
językoznawstwa  jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 3

02-FRN1-RA-
PNJA04​_4

potrafi porozumiewać się w języku polskim i obcym (angielskim) przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych K​_U04 3

02-FRN1-RA-
PNJA04​_5

potrafi posługiwać się językiem obcym na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U07 3

3. Module description
Description Moduł zorientowany jest na rozwijanie umiejętności mówienia, pisania, rozumienia tekstu pisanego i mówionego, obejmuje również elementy 

tłumaczenia i języka biznesu. Student zdobywa i rozwija umiejętności porozumiewania się w typowych sytuacjach komunikacyjnych (towarzyskich i 
zawodowych), potrafi: tworzyć spójne, logiczne wypowiedzi ustne i pisemne, wyjaśniać i uzasadniać swoje opinie, rozumieć różne wątki przekazu 
tekstów i wypowiedzi w zakresie określonym dla poszczególnych poziomów kompetencji językowej (B2 lub C1, w zależności od poziomu grupy) 
określonych przez Radę Europy w Europejskim Systemie Opisu Kształcenia Językowego (CEFR). Moduł obejmuje również niektóre aspekty komunikacji 
międzykulturowej.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
PNJA04​_w​_1

Prace kontrolne pisemne Prace pisemne sprawdzające stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego, 
testy sprawdzające rozumienie tekstu pisanego i czytanego

02-FRN1-RA-PNJA04_1, 02-
FRN1-RA-PNJA04_2, 02-
FRN1-RA-PNJA04_3, 02-
FRN1-RA-PNJA04_4, 02-
FRN1-RA-PNJA04_5

FRN1-RA-
PNJA04​_w​_2

Wypowiedzi ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych; różne formy wypowiedzi ustnych: 
wypowiedzi indywidualne, dialogi, scenki, dyskusje sprawdzające umiejętność wejścia w 
interakcję z interlokutorem; prezentacje

02-FRN1-RA-PNJA04_1, 02-
FRN1-RA-PNJA04_2, 02-
FRN1-RA-PNJA04_3, 02-
FRN1-RA-PNJA04_4, 02-
FRN1-RA-PNJA04_5

FRN1-RA-
PNJA04​_w​_3

Prace domowe Praca z podręcznikiem, literaturą uzupełniającą innymi źródłami, przygotowywanie ustnych i 
pisemnych wypowiedzi, przygotowanie do testów sprawdzających, ćwiczenia leksykalno-
gramatyczne

02-FRN1-RA-PNJA04_1, 02-
FRN1-RA-PNJA04_2, 02-
FRN1-RA-PNJA04_3, 02-
FRN1-RA-PNJA04_4, 02-
FRN1-RA-PNJA04_5

FRN1-RA-
PNJA04​_w​_4

EGZAMIN 1.	1. Część pisemna obejmująca test z rozumienia tekstu 	
2.  Część ustna w oparciu o materiał zrealizowany w czasie obydwu semestrów. Ta część 
egzaminu jest zdawana przez studentów w parach (lub grupach  trzyosobowych w przypadku, 
gdy liczba studentów jest nieparzysta). Studenci indywidualnie odpowiadają na pytania 
wylosowane i/lub zadane przez prowadzącego, a także wspólnie rozwiązują problem.
Warunkiem uzyskania oceny pozytywnej z całości egzaminu jest zaliczenie każdej części na 
ocenę co najmniej dostateczną.

02-FRN1-RA-PNJA04_1, 02-
FRN1-RA-PNJA04_2, 02-
FRN1-RA-PNJA04_3, 02-
FRN1-RA-PNJA04_4, 02-
FRN1-RA-PNJA04_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
PNJA04​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikatywnej metody nauczania i metody 
łączone, z pisemną i ustną informacją 
zwrotną, z udziałem pracy własnej studenta.

24 Praca z zalecanym podręcznikiem, literaturą 
uzupełniającą innymi źródłami, 
przygotowywanie ustnych i pisemnych 
wypowiedzi, przygotowanie do testów 
sprawdzających Samodzielna realizacja 
wskazanych partii materiału, powtórka i 
ugruntowanie materiału przedstawionego na 
zajęciach

96  
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Practical English V
Module code: 02-FRN1-RA-PNJA05

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
PNJA05​_1

zna terminologię językową i słownictwo w zakresie określonym w treściach nauczania zawartych w podręczniku, w tym w 
zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U01 4

02-FRN1-RA-
PNJA05​_2

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania  i rozwiązywania problemów związanych z nauką języka obcego 
(angielskiego) w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U01 4

02-FRN1-RA-
PNJA05​_3

zastosowaniem właściwych metod i narzędzi powiązanych z nauką języka obcego (angielskiego), w tym w zakresie 
językoznawstwa  jako dyscypliny wiodącej

K​_K02 3

02-FRN1-RA-
PNJA05​_4

potrafi porozumiewać się w języku polskim i obcym (angielskim) przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych K​_U04 3

02-FRN1-RA-
PNJA05​_5

potrafi posługiwać się językiem obcym na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U07 3

3. Module description
Description Moduł zorientowany jest na rozwijanie umiejętności mówienia, pisania, rozumienia tekstu pisanego i mówionego, obejmuje również elementy 

tłumaczenia i języka biznesu. Student zdobywa i rozwija umiejętności porozumiewania się w typowych sytuacjach komunikacyjnych (towarzyskich i 
zawodowych), potrafi: tworzyć spójne, logiczne wypowiedzi ustne i pisemne, wyjaśniać i uzasadniać swoje opinie, rozumieć różne wątki przekazu 
tekstów i wypowiedzi w zakresie określonym dla poszczególnych poziomów kompetencji językowej (B2 lub C1, w zależności od poziomu grupy) 
określonych przez Radę Europy w Europejskim Systemie Opisu Kształcenia Językowego (CEFR). Moduł obejmuje również niektóre aspekty komunikacji 
międzykulturowej.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
PNJA05​_w​_2

Wypowiedzi ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych; różne formy wypowiedzi ustnych: 
wypowiedzi indywidualne, dialogi, scenki, dyskusje sprawdzające umiejętność wejścia w 
interakcję z interlokutorem; prezentacje

02-FRN1-RA-PNJA05_1, 02-
FRN1-RA-PNJA05_2, 02-
FRN1-RA-PNJA05_3, 02-
FRN1-RA-PNJA05_4, 02-
FRN1-RA-PNJA05_5

FRN1-RA-
PNJA05​_w​_3

Prace domowe Praca z podręcznikiem, literaturą uzupełniającą innymi źródłami, przygotowywanie ustnych i 
pisemnych wypowiedzi, przygotowanie do testów sprawdzających, ćwiczenia leksykalno-
gramatyczne

02-FRN1-RA-PNJA05_1, 02-
FRN1-RA-PNJA05_2, 02-
FRN1-RA-PNJA05_3, 02-
FRN1-RA-PNJA05_4, 02-
FRN1-RA-PNJA05_5

FRS1-RA-
PNJA05​_w​_1

Prace kontrolne pisemne Prace pisemne sprawdzające stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego, 
testy sprawdzające rozumienie tekstu pisanego i czytanego

02-FRN1-RA-PNJA05_1, 02-
FRN1-RA-PNJA05_2, 02-
FRN1-RA-PNJA05_3, 02-
FRN1-RA-PNJA05_4, 02-
FRN1-RA-PNJA05_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
PNJA05​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikatywnej metody nauczania i metody 
łączone, z pisemną i ustną informacją 
zwrotną, z udziałem pracy własnej studenta.

20 Praca z zalecanym podręcznikiem, literaturą 
uzupełniającą innymi źródłami, 
przygotowywanie ustnych i pisemnych 
wypowiedzi, przygotowanie do testów 
sprawdzających Samodzielna realizacja 
wskazanych partii materiału, powtórka i 
ugruntowanie materiału przedstawionego na 
zajęciach

100 FRN1-RA-
PNJA05_w_2, FRN1-
RA-PNJA05_w_3, 
FRS1-RA-
PNJA05_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Practical English VI
Module code: 02-FRN1-RA-PNJA06

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
PNJA06​_1

zna terminologię językową i słownictwo w zakresie określonym w treściach nauczania zawartych w podręczniku, w tym w 
zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 3

02-FRN1-RA-
PNJA06​_2

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania  i rozwiązywania problemów związanych z nauką języka obcego 
(angielskiego), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U01 4

02-FRN1-RA-
PNJA06​_3

potrafi wyszukiwać, analizować, selekcjonować, przetwarzać i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł z 
zastosowaniem właściwych metod i narzędzi powiązanych z nauką języka obcego (angielskiego), w tym w zakresie 
językoznawstwa  jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 4

02-FRN1-RA-
PNJA06​_4

potrafi porozumiewać się w języku polskim i obcym (angielskim) przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych K​_U04 3

02-FRN1-RA-
PNJA06​_5

potrafi posługiwać się językiem obcym na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U07 3

3. Module description
Description Moduł zorientowany jest na rozwijanie umiejętności mówienia, pisania, rozumienia tekstu pisanego i mówionego, obejmuje również elementy 

tłumaczenia i języka biznesu. Student zdobywa i rozwija umiejętności porozumiewania się w typowych sytuacjach komunikacyjnych (towarzyskich i 
zawodowych), potrafi: tworzyć spójne, logiczne wypowiedzi ustne i pisemne, wyjaśniać i uzasadniać swoje opinie, rozumieć różne wątki przekazu 
tekstów i wypowiedzi w zakresie określonym dla poszczególnych poziomów kompetencji językowej (B2 lub C1, w zależności od poziomu grupy) 
określonych przez Radę Europy w Europejskim Systemie Opisu Kształcenia Językowego (CEFR). Moduł obejmuje również niektóre aspekty komunikacji 
międzykulturowej.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
PNJA06​_w​_1

Prace kontrolne pisemne Prace pisemne sprawdzające stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego, 
testy sprawdzające rozumienie tekstu pisanego i czytanego

02-FRN1-RA-PNJA06_1, 02-
FRN1-RA-PNJA06_2, 02-
FRN1-RA-PNJA06_3, 02-
FRN1-RA-PNJA06_4, 02-
FRN1-RA-PNJA06_5

FRN1-RA-
PNJA06​_w​_2

Wypowiedzi ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych; różne formy wypowiedzi ustnych: 
wypowiedzi indywidualne, dialogi, scenki, dyskusje sprawdzające umiejętność wejścia w 
interakcję z interlokutorem; prezentacje

02-FRN1-RA-PNJA06_1, 02-
FRN1-RA-PNJA06_2, 02-
FRN1-RA-PNJA06_3, 02-
FRN1-RA-PNJA06_4, 02-
FRN1-RA-PNJA06_5

FRN1-RA-
PNJA06​_w​_3

Prace domowe Praca z podręcznikiem, literaturą uzupełniającą innymi źródłami, przygotowywanie ustnych i 
pisemnych wypowiedzi, przygotowanie do testów sprawdzających, ćwiczenia leksykalno-
gramatyczne

02-FRN1-RA-PNJA06_1, 02-
FRN1-RA-PNJA06_2, 02-
FRN1-RA-PNJA06_3, 02-
FRN1-RA-PNJA06_4, 02-
FRN1-RA-PNJA06_5

FRN1-RA-
PNJA06​_w​_4

EGZAMIN 1.	1. Część pisemna obejmująca test z rozumienia tekstu 	
2.  Część ustna w oparciu o materiał zrealizowany w czasie obydwu semestrów. Ta część 
egzaminu jest zdawana przez studentów w parach (lub grupach  trzyosobowych w przypadku, 
gdy liczba studentów jest nieparzysta). Studenci indywidualnie odpowiadają na pytania 
wylosowane i/lub zadane przez prowadzącego, a także wspólnie rozwiązują problem.
Warunkiem uzyskania oceny pozytywnej z całości egzaminu jest zaliczenie każdej części na 
ocenę co najmniej dostateczną.

02-FRN1-RA-PNJA06_1, 02-
FRN1-RA-PNJA06_2, 02-
FRN1-RA-PNJA06_3, 02-
FRN1-RA-PNJA06_4, 02-
FRN1-RA-PNJA06_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
PNJA06​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia przedmiotowe przy zastosowaniu 
komunikatywnej metody nauczania i metody 
łączone, z pisemną i ustną informacją 
zwrotną, z udziałem pracy własnej studenta.

20 Praca z zalecanym podręcznikiem, literaturą 
uzupełniającą innymi źródłami, 
przygotowywanie ustnych i pisemnych 
wypowiedzi, przygotowanie do testów 
sprawdzających Samodzielna realizacja 
wskazanych partii materiału, powtórka i 
ugruntowanie materiału przedstawionego na 
zajęciach

100 FRN1-RA-
PNJA06_w_1, FRN1-
RA-PNJA06_w_2, 
FRN1-RA-
PNJA06_w_3, FRN1-
RA-PNJA06_w_4
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Practical Polish grammar
Module code: 02-FRN1-TL-GPJP04

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
GPJP04 ​_1

student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową w ramach językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej ze szczególnym uwzględnieniem aparatu pojęciowego stosowanego w obrębie gramatyki języka polskiego

K​_W02 1

02-FRN1-TL-
GPJP04 ​_2

student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie metody analizy gramatycznej języka polskiego w zakresie językoznawstwa 
jako dyscypliny wiodącej

K​_W03 1

02-FRN1-TL-
GPJP04 ​_3

student potrafi porozumiewać się w języku polskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze specjalistami w 
zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym językoznawstwa 
jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

02-FRN1-TL-
GPJP04 ​_4

student jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji w perspektywie używania współczesnej 
polszczyzny

K​_K01 1

3. Module description
Description Podstawowy cel kursu stanowi opanowanie wiedzy dotyczącej systemu języka polskiego w zakresie morfologii i składni.

Po odbyciu cyklu zajęć student zna reguły gramatyczne oraz normy języka polskiego.
Potrafi zastosować nabytą wiedzę z gramatyki języka polskiego na zajęciach z gramatyki opisowej języka rosyjskiego oraz z gramatyki konfrontatywnej, 
wskazać rosyjsko-polskie kontrasty gramatyczne w praktyce, jak również komunikować się zgodnie z regułami gramatycznymi języka rosyjskiego i 
polskiego (zarówno w mowie, jak i w piśmie).
Student ma zarazem świadomość przydatności i niezbędności zdobytej wiedzy z zakresu gramatyki opisowej języka polskiego dla opanowania języka 
obcego i dalszego procesu kształcenia.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-TL-
GPJP04​_w​_1

zadania domowe prace domowe realizowane przez studentów w formie pisemnej są sprawdzane, oceniane i 
omawiane przez prowadzącego na zajęciach, praca domowa obejmuje ponadto 
przygotowanie do każdych kolejnych zajęć, a stopnień opanowania przez studenta określonej 
partii materiału weryfikuje też odpowiedź ustna

02-FRN1-TL-GPJP04 _1, 02-
FRN1-TL-GPJP04 _2, 02-
FRN1-TL-GPJP04 _3, 02-
FRN1-TL-GPJP04 _4

FRN1-TL-
GPJP04​_w​_2

testy kontrolne pisemne testy kontrolne z ustalonego zakresu materiału (zapowiedziane z tygodniowym 
wyprzedzeniem) są sprawdzane, oceniane według ustalonej punktacji i omawiane przez 
prowadzącego na zajęciach

02-FRN1-TL-GPJP04 _1, 02-
FRN1-TL-GPJP04 _2, 02-
FRN1-TL-GPJP04 _3, 02-
FRN1-TL-GPJP04 _4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
GPJP04​_fns​_1

discussion classes Ćwiczenia warsztatowe z zastosowaniem 
metody podającej z objaśnieniem zagadnień 
teoretycznych, a także metody zadaniowej 
oraz praktycznej z ćwiczeniami utrwalającymi 
materiał zrealizowany w trakcie zajęć 
dydaktycznych.

12 samodzielne opracowanie wskazanej przez 
wykładowcę partii materiału (zadania 
domowe), powtórka i ugruntowanie materiału 
wprowadzanego na zajęciach, praca z 
podręcznikiem (lektura uzupełniająca), 
konsultacje z prowadzącym przedmiot

78 FRN1-TL-
GPJP04_w_1, FRN1-
TL-GPJP04_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Practical stylistics
Module code: 02-FRN1-RA-SP06

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
SP06​_1

zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową wykorzystywaną w opisie stylistycznym tekstu w 
ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 1

02-FRN1-RA-
SP06​_2

potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje na poziomie stylistycznym przy 
użyciu różnych źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 2

02-FRN1-RA-
SP06​_3

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie poziomu stylistycznego tworzenia i odbioru 
tekstów w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Zajęcia poświęcone są przeglądowi i analizie stylistycznej tekstów różnych gatunków w języku rosyjskim.
Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-RA-
SP06​_w​_1

odpowiedź ustna aktywne uczestnictwo w zajęciach w zakresie analizy stylistycznej tekstów w języku rosyjskim 02-FRN1-RA-SP06_1, 02-
FRN1-RA-SP06_2, 02-FRN1-
RA-SP06_3

02-FRN1-RA-
SP06​_w​_2

zadanie domowe wstępne samodzielne przygotowanie zagadnień od strony teoretycznej 02-FRN1-RA-SP06_1

składa się z dwóch części, które sprawdzają umiejętność przedstawienia zagadnień ujętych w 
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02-FRN1-RA-
SP06​_w​_3

praca pisemna treściach programowych modułu od strony teoretycznej, jak i praktycznej 02-FRN1-RA-SP06_1, 02-
FRN1-RA-SP06_2, 02-FRN1-
RA-SP06_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
SP06​_fns​_1

discussion classes dyskusja kierowana przez prowadzącego, 
referowanie pozycji literatury, burza mózgów

12 przygotowanie pracy domowej, 
systematyzacja zagadnień do pracy pisemnej

48 02-FRN1-RA-
SP06_w_1, 02-FRN1-
RA-SP06_w_2, 02-
FRN1-RA-SP06_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Practical stylistics
Module code: 02-FRN1-TL-SP03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
SP03​_1

zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową wykorzystywaną w opisie stylistycznym tekstu w 
ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 1

02-FRN1-TL-
SP03​_2

potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje na poziomie stylistycznym przy 
użyciu różnych źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 2

02-FRN1-TL-
SP03​_3

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie poziomu stylistycznego tworzenia i odbioru 
tekstów w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Zajęcia poświęcone są przeglądowi i analizie stylistycznej tekstów różnych gatunków w języku rosyjskim.
Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
SP03​_w​_1

odpowiedź ustna aktywne uczestnictwo w zajęciach w zakresie analizy stylistycznej tekstów w języku rosyjskim 02-FRN1-TL-SP03_1, 02-
FRN1-TL-SP03_2, 02-FRN1-
TL-SP03_3

02-FRN1-TL-
SP03​_w​_2

zadanie domowe wstępne samodzielne przygotowanie zagadnień od strony teoretycznej 02-FRN1-TL-SP03_1

składa się z dwóch części, które sprawdzają umiejętność przedstawienia zagadnień ujętych w 
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02-FRN1-TL-
SP03​_w​_3

praca pisemna treściach programowych modułu od strony teoretycznej, jak i praktycznej 02-FRN1-TL-SP03_1, 02-
FRN1-TL-SP03_2, 02-FRN1-
TL-SP03_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-SP03​_fns​
_3

discussion classes dyskusja kierowana przez prowadzącego, 
referowanie pozycji literatury, burza mózgów

12 przygotowanie pracy domowej, 
systematyzacja zagadnień do pracy pisemnej

48 02-FRN1-TL-
SP03_w_1, 02-FRN1-
TL-SP03_w_2, 02-
FRN1-TL-SP03_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego I: fonetyka praktyczna
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-FP01

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-FP01​
_1

w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię dotyczącą fonetyki języka rosyjskiego w ramach  językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej

K​_W02 2

WS-PNJR-FP01​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
opanowania prawidłowej artykulacji, akcentuacji i intonacji w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-FP01​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się prawidłowej artykulacji, akcentuacji i intonacji w języku rosyjskim K​_U08 2

WS-PNJR-FP01​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie prawidłowej artykulacji, akcentuacji i 
intonacji w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 2

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi praktyczne opanowanie fonetyki języka rosyjskiego.

Celem zajęć jest wypracowanie takich umiejętności jak mówienie, czytanie i rozumienie ze słuchu.
Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie prawidłowej artykulacji, akcentuacji i intonacji w języku rosyjskim w obrębie tematów 
przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR​ głośne czytanie głośne czytanie tekstu z zaznaczonymi akcentami sprawdzające stopień opanowania 
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_FP01​_w​_1 właściwych nawyków prozodycznych WS-PNJR-FP01_2, WS-
PNJR-FP01_3, WS-PNJR-
FP01_4

WS-PNJR-
FP01​_w​_2

test sprawdzający test pisemny sprawdzający umiejętność stawiania w tekście akcentów na podstawie 
usłyszanego nagrania

WS-PNJR-FP01_1, WS-
PNJR-FP01_2, WS-PNJR-
FP01_3, WS-PNJR-FP01_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
FP01​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), programowana (z użyciem 
komputera), praktyczne: ćwiczenia językowe 
i laboratoryjne

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-
FP01_w_2, WS-
PNJR_FP01_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego I: gramatyka praktyczna
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-GP01

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-GP01​
_1

w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię dotyczącą gramatyki języka rosyjskiego w ramach językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej

K​_W02 1

WS-PNJR-GP01​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
stosowania poprawnych konstrukcji gramatycznych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-GP01​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się tworzenia i używania poprawnych konstrukcji gramatycznych w 
języku rosyjskim

K​_U08 1

WS-PNJR-GP01​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie gramatyki praktycznej języka rosyjskiego 
oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi praktyczne opanowanie gramatyki języka rosyjskiego.

Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie stosowania poprawnych konstrukcji gramatycznych w języku rosyjskim w obrębie 
tematów przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
GP01​_w​_1

test sprawdzający test pisemny sprawdzający umiejętność tworzenia i używania poprawnych konstrukcji 
gramatycznych w języku rosyjskim
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WS-PNJR-GP01_1, WS-
PNJR-GP01_2, WS-PNJR-
GP01_3, WS-PNJR-GP01_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
GP01​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-GP01_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego I: konwersacje i rozumienie ze słuchu
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-KR01

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-KR01​
_1

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych autorów 
oraz formułować wnioski w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

K​_U05 1

WS-PNJR-KR01​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-KR01​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się rozumienia i tworzenia wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku 
rosyjskim

K​_U08 1

WS-PNJR-KR01​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów dotyczących rozumienia i tworzenia wypowiedzi ustnych 
i pisemnych w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów w tym zakresie

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi opanowanie sprawności rozumienia ze słuchu oraz konwersacji w języku rosyjskim. 

Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie rozumienia usłyszanego tekstu, reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i 
pisemnych w języku rosyjskim w obrębie tematów przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
KR01​_w​_1

test sprawdzający praca pisemna sprawdzająca stopień opanowania systemu graficznego, ortografii języka 
rosyjskiego, przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego, umiejętność rozumienia ze 
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słuchu oraz reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim w zakresie 
tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-KR01_1, WS-
PNJR-KR01_2, WS-PNJR-
KR01_3, WS-PNJR-KR01_4

WS-PNJR-
KR01​_w​_2

wypowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego oraz 
umiejętność prowadzenia konwersacji w zakresie wprowadzonych treści programowych, a 
także sprawdzająca stopień opanowania właściwych nawyków prozodycznych

WS-PNJR-KR01_1, WS-
PNJR-KR01_2, WS-PNJR-
KR01_3, WS-PNJR-KR01_4

WS-PNJR-
KR01​_w​_3

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych 
sprawdzająca umiejętność reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku 
rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-KR01_1, WS-
PNJR-KR01_2, WS-PNJR-
KR01_3, WS-PNJR-KR01_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
KR01​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe), problemowa (gry dydaktyczne, 
metoda sytuacyjna), eksponująca (materiały 
audiowizualne)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-
KR01_w_1, WS-
PNJR-KR01_w_2, 
WS-PNJR-KR01_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego I: pisanie
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-P01

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-P01​
_1

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-P01​
_2

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się tworzenia wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim K​_U08 1

WS-PNJR-P01​
_3

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie pisowni i ortografii języka rosyjskiego oraz 
korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi praktyczne opanowanie systemu graficznego i ortografii języka rosyjskiego. 

Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim w obrębie tematów 
przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-P01​
_w​_1

praca pisemna prace pisemne sprawdzające stopień opanowania systemu graficznego, ortografii języka 
rosyjskiego, przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego oraz umiejętność reprodukcji i 
produkcji wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w 
treściach programowych

WS-PNJR-P01_1, WS-PNJR-
P01_2, WS-PNJR-P01_3
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WS-PNJR-P01​
_w​_2

dyktando praca pisemna polegająca na zapisaniu ze słuchu dyktowanego tekstu, która ma na celu 
sprawdzenie stopnia opanowania systemu graficznego i ortografii języka rosyjskiego

WS-PNJR-P01_1, WS-PNJR-
P01_2, WS-PNJR-P01_3

WS-PNJR-P01​
_w​_3

praca domowa praca pisemna realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć 
dydaktycznych sprawdzająca umiejętność reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w 
języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-P01_1, WS-PNJR-
P01_2, WS-PNJR-P01_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-P01​
_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-P01_w_1, 
WS-PNJR-P01_w_2, 
WS-PNJR-P01_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego II: fonetyka praktyczna
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-FP02

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-FP02​
_1

w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię dotyczącą fonetyki języka rosyjskiego w ramach dyscyplin, do których 
przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

K​_W02 2

WS-PNJR-FP02​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
opanowania prawidłowej artykulacji, akcentuacji i intonacji w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-FP02​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się prawidłowej artykulacji, akcentuacji i intonacji w języku rosyjskim K​_U08 2

WS-PNJR-FP02​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie prawidłowej artykulacji, akcentuacji i 
intonacji w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 2

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi praktyczne opanowanie fonetyki języka rosyjskiego.

Celem zajęć jest wypracowanie takich umiejętności jak mówienie, czytanie i rozumienie ze słuchu.
Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie prawidłowej artykulacji, akcentuacji i intonacji w języku rosyjskim w obrębie tematów 
przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
FP02​_w​_1

głośne czytanie głośne czytanie tekstu z zaznaczonymi akcentami sprawdzające stopień opanowania 
właściwych nawyków prozodycznych

WS-PNJR-FP02_2, WS-
PNJR-FP02_3, WS-PNJR-
FP02_4

WS-PNJR-
FP02​_w​_2

test sprawdzający test pisemny sprawdzający umiejętność stawiania w tekście akcentów na podstawie 
usłyszanego nagrania

WS-PNJR-FP02_1, WS-
PNJR-FP02_2, WS-PNJR-
FP02_3, WS-PNJR-FP02_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
FP02​_fs​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), programowana (z użyciem 
komputera), praktyczne: ćwiczenia językowe 
i laboratoryjne

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

24 WS-PNJR-
FP02_w_1, WS-
PNJR-FP02_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego II: gramatyka praktyczna
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-GP02

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-GP02​
_1

w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię dotyczącą gramatyki języka rosyjskiego w ramach językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej

K​_W02 1

WS-PNJR-GP02​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
stosowania poprawnych konstrukcji gramatycznych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-GP02​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się tworzenia i używania poprawnych konstrukcji gramatycznych w 
języku rosyjskim

K​_U08 1

WS-PNJR-GP02​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie gramatyki praktycznej języka rosyjskiego 
oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi praktyczne opanowanie gramatyki języka rosyjskiego.

Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie stosowania poprawnych konstrukcji gramatycznych w języku rosyjskim w obrębie 
tematów przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-WS-
PNJR-GP02

test sprawdzający test pisemny sprawdzający umiejętność tworzenia i używania poprawnych konstrukcji 
gramatycznych w języku rosyjskim
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WS-PNJR-GP02_1, WS-
PNJR-GP02_2, WS-PNJR-
GP02_3, WS-PNJR-GP02_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
GP02​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36  
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego II: konwersacje i rozumienie ze słuchu
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-KR02

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-KR02​
_1

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych autorów 
oraz formułować wnioski w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

K​_U05 1

WS-PNJR-KR02​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-KR02​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się rozumienia i tworzenia wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku 
rosyjskim

K​_U08 1

WS-PNJR-KR02​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów dotyczących rozumienia i tworzenia wypowiedzi ustnych 
i pisemnych w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów w tym zakresie

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi opanowanie sprawności rozumienia ze słuchu oraz konwersacji w języku rosyjskim. 

Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie rozumienia usłyszanego tekstu, reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i 
pisemnych w języku rosyjskim w obrębie tematów przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
KR02​_w​_1

test sprawdzający praca pisemna sprawdzająca stopień opanowania systemu graficznego, ortografii języka 
rosyjskiego, przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego, umiejętność rozumienia ze 
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słuchu oraz reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim w zakresie 
tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-KR02_1, WS-
PNJR-KR02_2, WS-PNJR-
KR02_3, WS-PNJR-KR02_4

WS-PNJR-
KR02​_w​_2

wypowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego oraz 
umiejętność prowadzenia konwersacji w zakresie wprowadzonych treści programowych, a 
także sprawdzająca stopień opanowania właściwych nawyków prozodycznych

WS-PNJR-KR02_1, WS-
PNJR-KR02_2, WS-PNJR-
KR02_3, WS-PNJR-KR02_4

WS-PNJR-
KR02​_w​_3

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych 
sprawdzająca umiejętność reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku 
rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-KR02_1, WS-
PNJR-KR02_2, WS-PNJR-
KR02_3, WS-PNJR-KR02_4

WS-PNJR-
KR02​_w​_4

egzamin Praca pisemna oraz odpowiedź ustna sprawdzające stopień przyswojenia materiału ujętego w 
treściach programowych

WS-PNJR-KR02_1, WS-
PNJR-KR02_2, WS-PNJR-
KR02_3, WS-PNJR-KR02_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
KR02​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe), problemowa (gry dydaktyczne, 
metoda sytuacyjna), eksponująca (materiały 
audiowizualne)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych 
oraz egzaminu.

66 WS-PNJR-
KR02_w_1, WS-
PNJR-KR02_w_2, 
WS-PNJR-
KR02_w_3, WS-
PNJR-KR02_w_4
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego II: pisanie
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-P02

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-P02​
_1

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-P02​
_2

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się tworzenia wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim K​_U08 1

WS-PNJR-P02​
_3

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie pisowni i ortografii języka rosyjskiego oraz 
korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi praktyczne opanowanie systemu graficznego i ortografii języka rosyjskiego. 

Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim w obrębie tematów 
przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-P02​
_w​_1

praca pisemna prace pisemne sprawdzające stopień opanowania systemu graficznego, ortografii języka 
rosyjskiego, przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego oraz umiejętność reprodukcji i 
produkcji wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w 
treściach programowych

WS-PNJR-P02_1, WS-PNJR-
P02_2, WS-PNJR-P02_3
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WS-PNJR-P02​
_w​_2

dyktando praca pisemna polegająca na zapisaniu ze słuchu dyktowanego tekstu, która ma na celu 
sprawdzenie stopnia opanowania systemu graficznego i ortografii języka rosyjskiego

WS-PNJR-P02_1, WS-PNJR-
P02_2, WS-PNJR-P02_3

WS-PNJR-P02​
_w​_3

praca domowa praca pisemna realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć 
dydaktycznych sprawdzająca umiejętność reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w 
języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-P02_1, WS-PNJR-
P02_2, WS-PNJR-P02_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-P02​
_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-P02_w_1, 
WS-PNJR-P02_w_2, 
WS-PNJR-P02_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego III: gramatyka praktyczna
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-GP03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-GP03​
_1

w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię dotyczącą gramatyki języka rosyjskiego w ramach językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej

K​_W02 1

WS-PNJR-GP03​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
stosowania poprawnych konstrukcji gramatycznych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-GP03​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się tworzenia i używania poprawnych konstrukcji gramatycznych w 
języku rosyjskim

K​_U08 1

WS-PNJR-GP03​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie gramatyki praktycznej języka rosyjskiego 
oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi praktyczne opanowanie gramatyki języka rosyjskiego.

Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie stosowania poprawnych konstrukcji gramatycznych w języku rosyjskim w obrębie 
tematów przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
GP03​_w​_1

test sprawdzający test pisemny sprawdzający umiejętność tworzenia i używania poprawnych konstrukcji 
gramatycznych w języku rosyjskim
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WS-PNJR-GP03_1, WS-
PNJR-GP03_2, WS-PNJR-
GP03_3, WS-PNJR-GP03_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
GP03​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-GP03_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego III: konwersacje i praca z tekstem
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-KT03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-KT03​
_1

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych autorów 
oraz formułować wnioski w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

K​_U05 1

WS-PNJR-KT03​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
analizy tekstu oraz reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-KT03​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się analizy tekstu oraz rozumienia i tworzenia wypowiedzi ustnych i 
pisemnych w języku rosyjskim

K​_U08 1

WS-PNJR-KT03​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w rozumienia i tworzenia wypowiedzi ustnych i 
pisemnych w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi doskonalenie sprawności konwersacji w języku rosyjskim oraz kształtowanie umiejętności czytania ze zrozumieniem 

tekstów rosyjskojęzycznych w obrębie tematów przewidzianych w treściach programowych. Praca z tekstami służy rozwinięciu technik krytycznego 
czytania, analizowania i dyskutowania oraz wyrobieniu umiejętności wykorzystania źródeł pisanych w konwersacji.

Prerequisites  

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
KT03​_w​_1

test sprawdzający praca pisemna sprawdzająca stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego, 
umiejętność reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim oraz rozumienie 
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tekstu rosyjskojęzycznego w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych WS-PNJR-KT03_1, WS-
PNJR-KT03_2, WS-PNJR-
KT03_3, WS-PNJR-KT03_4

WS-PNJR-
KT03​_w​_2

wypowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego oraz 
umiejętność prowadzenia konwersacji w zakresie wprowadzonych treści programowych, a 
także sprawdzająca stopień opanowania właściwych nawyków prozodycznych

WS-PNJR-KT03_1, WS-
PNJR-KT03_2, WS-PNJR-
KT03_3, WS-PNJR-KT03_4

WS-PNJR-
KT03​_w​_3

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych 
sprawdzająca umiejętność reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku 
rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-KT03_1, WS-
PNJR-KT03_2, WS-PNJR-
KT03_3, WS-PNJR-KT03_4

WS-PNJR-
KT03​_w​_4

głośne czytanie głośne czytanie tekstu sprawdzające stopień opanowania właściwych nawyków prozodycznych WS-PNJR-KT03_1, WS-
PNJR-KT03_2, WS-PNJR-
KT03_3, WS-PNJR-KT03_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
KT03​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  ćwiczenia 
językowe, praca z tekstem, dyskusja), 
problemowa (gry dydaktyczne, metoda 
sytuacyjna), eksponująca (materiały 
audiowizualne)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-
KT03_w_1, WS-
PNJR-KT03_w_2, 
WS-PNJR-
KT03_w_3, WS-
PNJR-KT03_w_4
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego III: pisanie
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-P03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-P03​
_1

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
analizy tekstu pisanego oraz redagowania wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-P03​
_2

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się redagowania wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim K​_U08 1

WS-PNJR-P03​
_3

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie redagowania zróżnicowanych gatunkowo 
wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Moduł ma na celu rozwijanie kompetencji językowych w zakresie produkowania wypowiedzi pisemnej na tematy przewidziane w treściach 

programowych. Celem zajęć jest rozwijanie umiejętności redagowania zróżnicowanych gatunkowo tekstów pisanych, poprawnych pod względem 
leksykalno-gramatycznym, ortograficznym, interpunkcyjnym, kształtowanie poprawności stylistycznej i logicznej wypowiedzi pisemnej.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-P03​
_w​_1

praca pisemna zróżnicowane gatunkowo prace pisemne sprawdzające stopień opanowania materiału 
leksykalno-gramatycznego oraz umiejętność redagowania spójnej i poprawnej wypowiedzi 
pisemnej w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-P03_1, WS-PNJR-
P03_2, WS-PNJR-P03_3

WS-PNJR-P03​ praca domowa praca pisemna realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć 
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_w​_2 dydaktycznych sprawdzająca umiejętność produkcji spójnej i poprawnej wypowiedzi pisemnej 
w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-P03_1, WS-PNJR-
P03_2, WS-PNJR-P03_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-P03​
_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-P03_w_1, 
WS-PNJR-P03_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego III: rozumienie ze słuchu
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-RS03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-RS03​
_1

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych autorów 
oraz formułować wnioski w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

K​_U05 1

WS-PNJR-RS03​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-RS03​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się rozumienia i tworzenia wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku 
rosyjskim

K​_U08 1

WS-PNJR-RS03​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w rozumienia i tworzenia wypowiedzi ustnych i 
pisemnych w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi doskonalenie sprawności rozumienia ze słuchu tekstów w języku rosyjskim. 

Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie rozumienia usłyszanego tekstu, reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i 
pisemnych w języku rosyjskim w obrębie tematów przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
RS03​_w​_1

test sprawdzający praca pisemna sprawdzająca stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego, 
umiejętność rozumienia ze słuchu oraz reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w języku 
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rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych WS-PNJR-RS03_1, WS-
PNJR-RS03_2, WS-PNJR-
RS03_3, WS-PNJR-RS03_4

WS-PNJR-
RS03​_w​_2

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych 
sprawdzająca umiejętność reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku 
rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-RS03_1, WS-
PNJR-RS03_2, WS-PNJR-
RS03_3, WS-PNJR-RS03_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
RS03​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe), problemowa (gry dydaktyczne, 
metoda sytuacyjna), eksponująca (materiały 
audiowizualne)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-
RS03_w_1, WS-
PNJR-RS03_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego IV: gramatyka praktyczna
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-GP04

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-GP04​
_1

w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię dotyczącą gramatyki języka rosyjskiego w ramach językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej

K​_W02 1

WS-PNJR-GP04​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
stosowania poprawnych konstrukcji gramatycznych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-GP04​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się tworzenia i używania poprawnych konstrukcji gramatycznych w 
języku rosyjskim

K​_U08 1

WS-PNJR-GP04​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie gramatyki praktycznej języka rosyjskiego 
oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi praktyczne opanowanie gramatyki języka rosyjskiego.

Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie stosowania poprawnych konstrukcji gramatycznych w języku rosyjskim w obrębie 
tematów przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
GP04​_w​_1

test sprawdzający test pisemny sprawdzający umiejętność tworzenia i używania poprawnych konstrukcji 
gramatycznych w języku rosyjskim
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WS-PNJR-GP04_1, WS-
PNJR-GP04_2, WS-PNJR-
GP04_3, WS-PNJR-GP04_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
GP04​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-GP04_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego IV: konwersacje i praca z tekstem
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-KT04

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-KT04​
_1

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych autorów 
oraz formułować wnioski w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

K​_U05 1

WS-PNJR-KT04​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
analizy tekstu oraz reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-KT04​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się analizy tekstu oraz rozumienia i tworzenia wypowiedzi ustnych i 
pisemnych w języku rosyjskim

K​_U08 1

WS-PNJR-KT04​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w rozumienia i tworzenia wypowiedzi ustnych i 
pisemnych w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi doskonalenie sprawności konwersacji w języku rosyjskim oraz kształtowanie umiejętności czytania ze zrozumieniem 

tekstów rosyjskojęzycznych w obrębie tematów przewidzianych w treściach programowych. Praca z tekstami służy rozwinięciu technik krytycznego 
czytania, analizowania i dyskutowania oraz wyrobieniu umiejętności wykorzystania źródeł pisanych w konwersacji.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
KT04​_w​_1

test sprawdzający praca pisemna sprawdzająca stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego, 
umiejętność reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim oraz rozumienie 
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tekstu rosyjskojęzycznego w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych WS-PNJR-KT04_1, WS-
PNJR-KT04_2, WS-PNJR-
KT04_3, WS-PNJR-KT04_4

WS-PNJR-
KT04​_w​_2

wypowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego oraz 
umiejętność prowadzenia konwersacji w zakresie wprowadzonych treści programowych, a 
także sprawdzająca stopień opanowania właściwych nawyków prozodycznych

WS-PNJR-KT04_1, WS-
PNJR-KT04_2, WS-PNJR-
KT04_3, WS-PNJR-KT04_4

WS-PNJR-
KT04​_w​_3

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych 
sprawdzająca umiejętność reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku 
rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-KT04_1, WS-
PNJR-KT04_2, WS-PNJR-
KT04_3, WS-PNJR-KT04_4

WS-PNJR-
KT04​_w​_4

głośne czytanie głośne czytanie tekstu sprawdzające stopień opanowania właściwych nawyków prozodycznych WS-PNJR-KT04_1, WS-
PNJR-KT04_2, WS-PNJR-
KT04_3, WS-PNJR-KT04_4

WS-PNJR-
KT04​_w​_5

egzamin Praca pisemna oraz odpowiedź ustna sprawdzające stopień przyswojenia materiału 
przewidzianego w treściach programowych

WS-PNJR-KT04_1, WS-
PNJR-KT04_2, WS-PNJR-
KT04_3, WS-PNJR-KT04_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
KT04​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe, praca z tekstem, dyskusja), 
problemowa (gry dydaktyczne, metoda 
sytuacyjna), eksponująca (materiały 
audiowizualne)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

66 WS-PNJR-
KT04_w_1, WS-
PNJR-KT04_w_2, 
WS-PNJR-
KT04_w_3, WS-
PNJR-KT04_w_4, 
WS-PNJR-KT04_w_5
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego IV: pisanie
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-P04

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-P04​
_1

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
analizy tekstu pisanego oraz redagowania wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-P04​
_2

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się redagowania wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim K​_U08 1

WS-PNJR-P04​
_3

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie redagowania zróżnicowanych gatunkowo 
wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Moduł ma na celu rozwijanie kompetencji językowych w zakresie produkowania wypowiedzi pisemnej na tematy przewidziane w treściach 

programowych. Celem zajęć jest rozwijanie umiejętności redagowania zróżnicowanych gatunkowo tekstów pisanych, poprawnych pod względem 
leksykalno-gramatycznym, ortograficznym, interpunkcyjnym, kształtowanie poprawności stylistycznej i logicznej wypowiedzi pisemnej.

Prerequisites  

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-P04​
_w​_1

praca pisemna zróżnicowane gatunkowo prace pisemne sprawdzające stopień opanowania materiału 
leksykalno-gramatycznego oraz umiejętność redagowania spójnej i poprawnej wypowiedzi 
pisemnej w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-P04_1, WS-PNJR-
P04_2, WS-PNJR-P04_3

WS-PNJR-P04​ praca domowa praca pisemna realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć 



University of Silesia in Katowice

2025-04-05 15:17:18 126 / 204

_w​_2 dydaktycznych sprawdzająca umiejętność produkcji spójnej i poprawnej wypowiedzi pisemnej 
w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-P04_1, WS-PNJR-
P04_2, WS-PNJR-P04_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-P04​
_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-P04_w_1, 
WS-PNJR-P04_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego IV: rozumienie ze słuchu
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-RS04

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-RS04​
_1

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych autorów 
oraz formułować wnioski w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

K​_U05 1

WS-PNJR-RS04​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-RS04​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się rozumienia i tworzenia wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku 
rosyjskim

K​_U08 1

WS-PNJR-RS04​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w rozumienia i tworzenia wypowiedzi ustnych i 
pisemnych w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi opanowanie sprawności rozumienia ze słuchu tekstów w języku rosyjskim. 

Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie rozumienia usłyszanego tekstu, reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i 
pisemnych w języku rosyjskim w obrębie tematów przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
RS04​_w​_1

test sprawdzający praca pisemna sprawdzająca stopień opanowania systemu graficznego, ortografii języka 
rosyjskiego, przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego, umiejętność rozumienia ze 
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słuchu oraz reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim w zakresie 
tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-RS04_1, WS-
PNJR-RS04_2, WS-PNJR-
RS04_3, WS-PNJR-RS04_4

WS-PNJR-
RS04​_w​_2

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych 
sprawdzająca umiejętność reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku 
rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-RS04_1, WS-
PNJR-RS04_2, WS-PNJR-
RS04_3, WS-PNJR-RS04_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
RS04​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe), problemowa (gry dydaktyczne, 
metoda sytuacyjna), eksponująca (materiały 
audiowizualne)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-
RS04_w_1, WS-
PNJR-RS04_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego V: gramatyka praktyczna
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-GP05

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
-PNJR-GP05​_1 w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię dotyczącą systemu gramatycznego języka rosyjskiego w ramach 

językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej
K​_W02 1

PNJR-GP05​_2 potrafi posługiwać się językiem rosyjskim na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 1
PNJR-GP05​_3 potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 

stosowania poprawnych konstrukcji gramatycznych w języku rosyjskim
K​_U07 1

PNJR-GP05​_4 potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się tworzenia i używania poprawnych konstrukcji gramatycznych w 
języku rosyjskim

K​_U08 1

PNJR-GP05​_5 jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie gramatyki praktycznej języka rosyjskiego 
oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowym celem modułu jest praktyczne opanowanie gramatyki języka rosyjskiego.

Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie tworzenia oraz stosowania poprawnych konstrukcji gramatycznych w języku 
rosyjskim w obrębie tematów przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
GP05​_w​_1

test sprawdzający test pisemny sprawdzający umiejętność tworzenia i używania poprawnych konstrukcji 
gramatycznych w języku rosyjskim

-PNJR-GP05_1, PNJR-
GP05_2, PNJR-GP05_3, 
PNJR-GP05_4, PNJR-
GP05_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
GP05​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-GP05_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego V: konwersacje i rozumienie ze słuchu
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-KR05

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-KR05​
_1

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych autorów 
oraz formułować wnioski w języku rosyjskim

K​_U05 1

WS-PNJR-KR05​
_2

potrafi posługiwać się językiem rosyjskim na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 2

WS-PNJR-KR05​
_3

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi dalsze kształtowanie sprawności mówienia w języku rosyjskim oraz rozumienia ze słuchu autentycznych nagrań 

rosyjskojęzycznych. Moduł ma na celu rozwijanie kompetencji językowych w zakresie rozumienia, analizy i interpretacji usłyszanego tekstu, reprodukcji i 
produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku rosyjskim, umiejętności wchodzenia w interakcję z rozmówcą w obrębie tematów przewidzianych w 
treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
KR05​_w​_1

test sprawdzający praca pisemna sprawdzająca stopień opanowania materiału leksykalno-gramatycznego, 
umiejętność rozumienia ze słuchu oraz reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w języku 
rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-KR05_1, WS-
PNJR-KR05_2, WS-PNJR-
KR05_3
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WS-PNJR-
KR05​_w​_2

wypowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego oraz 
umiejętność prowadzenia konwersacji w zakresie wprowadzonych treści programowych, a 
także sprawdzająca stopień opanowania właściwych nawyków prozodycznych

WS-PNJR-KR05_1, WS-
PNJR-KR05_2, WS-PNJR-
KR05_3

WS-PNJR-
KR05​_w​_3

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych 
sprawdzająca umiejętność reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku 
rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-KR05_1, WS-
PNJR-KR05_2, WS-PNJR-
KR05_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
KR05​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe), problemowa (gry dydaktyczne, 
metoda sytuacyjna), eksponująca (materiały 
audiowizualne)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-
KR05_w_1, WS-
PNJR-KR05_w_2, 
WS-PNJR-KR05_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego V: pisanie
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-P05

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-P05​
_1

potrafi posługiwać się językiem rosyjskim na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 2

WS-PNJR-P05​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
analizy tekstu pisanego oraz redagowania wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-P05​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się redagowania wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim K​_U08 1

WS-PNJR-P05​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie redagowania zróżnicowanych gatunkowo 
wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Moduł ma na celu rozwijanie kompetencji językowych w zakresie produkowania wypowiedzi pisemnej na tematy przewidziane w treściach 

programowych. Celem zajęć jest rozwijanie umiejętności redagowania zróżnicowanych gatunkowo tekstów pisanych, poprawnych pod względem 
leksykalno-gramatycznym, ortograficznym, interpunkcyjnym, kształtowanie poprawności stylistycznej i logicznej wypowiedzi pisemnej.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-P05​
_w​_1

praca pisemna zróżnicowane gatunkowo prace pisemne sprawdzające stopień opanowania materiału 
leksykalno-gramatycznego oraz umiejętność redagowania spójnej i poprawnej wypowiedzi 



University of Silesia in Katowice

2025-04-05 15:17:18 134 / 204

pisemnej w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych WS-PNJR-P05_1, WS-PNJR-
P05_2, WS-PNJR-P05_3, 
WS-PNJR-P05_4

WS-PNJR-P05​
_w​_2

praca domowa praca pisemna realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć 
dydaktycznych sprawdzająca umiejętność produkcji spójnej i poprawnej wypowiedzi pisemnej 
w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-P05_1, WS-PNJR-
P05_2, WS-PNJR-P05_3, 
WS-PNJR-P05_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-P05​
_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-P05_w_1, 
WS-PNJR-P05_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego VI: gramatyka praktyczna
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-GP06

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-GP06​
_1

w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię dotyczącą systemu gramatycznego języka rosyjskiego w ramach 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 1

WS-PNJR-GP06​
_2

potrafi posługiwać się językiem rosyjskim na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 2

WS-PNJR-GP06​
_3

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
stosowania poprawnych konstrukcji gramatycznych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-GP06​
_4

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się tworzenia i używania poprawnych konstrukcji gramatycznych w 
języku rosyjskim

K​_U08 1

WS-PNJR-GP06​
_5

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie gramatyki praktycznej języka rosyjskiego 
oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Podstawowym celem modułu jest praktyczne opanowanie gramatyki języka rosyjskiego.

Moduł ma na celu wytworzenie kompetencji językowych w zakresie tworzenia oraz stosowania poprawnych konstrukcji gramatycznych w języku 
rosyjskim w obrębie tematów przewidzianych w treściach programowych.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
GP06​_w​_1

test sprawdzający test pisemny sprawdzający umiejętność tworzenia i używania poprawnych konstrukcji 
gramatycznych w języku rosyjskim

WS-PNJR-GP06_1, WS-
PNJR-GP06_2, WS-PNJR-
GP06_3, WS-PNJR-GP06_4, 
WS-PNJR-GP06_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
GP06​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych.

36 WS-PNJR-GP06_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego VI: konwersacje i rozumienie ze słuchu
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-KR06

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-KR06​
_1

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych autorów 
oraz formułować wnioski w języku rosyjskim

K​_U05 1

WS-PNJR-KR06​
_2

potrafi posługiwać się językiem rosyjskim na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 2

WS-PNJR-KR06​
_3

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

3. Module description
Description Podstawowy cel modułu stanowi dalsze kształtowanie sprawności mówienia w języku rosyjskim oraz rozumienia ze słuchu autentycznych nagrań 

rosyjskojęzycznych. Moduł ma na celu rozwijanie kompetencji językowych w zakresie rozumienia, analizy i interpretacji usłyszanego tekstu, reprodukcji i 
produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku rosyjskim, umiejętności wchodzenia w interakcję z rozmówcą w obrębie tematów przewidzianych w 
treściach programowych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-
KR06​_w​_1

test sprawdzający praca pisemna sprawdzająca stopień opanowania materiału leksykalno-gramatycznego, 
umiejętność rozumienia ze słuchu oraz reprodukcji i produkcji wypowiedzi pisemnych w języku 
rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-KR06_1, WS-
PNJR-KR06_2, WS-PNJR-
KR06_3
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WS-PNJR-
KR06​_w​_2

wypowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia materiału leksykalno-gramatycznego oraz 
umiejętność prowadzenia konwersacji w zakresie wprowadzonych treści programowych, a 
także sprawdzająca stopień opanowania właściwych nawyków prozodycznych

WS-PNJR-KR06_1, WS-
PNJR-KR06_2, WS-PNJR-
KR06_3

WS-PNJR-
KR06​_w​_3

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych 
sprawdzająca umiejętność reprodukcji i produkcji wypowiedzi ustnych i pisemnych w języku 
rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-KR06_1, WS-
PNJR-KR06_2, WS-PNJR-
KR06_3

WS-PNJR-
KR06​_w​_4

egzamin praca pisemna oraz odpowiedź ustna z zakresu treści programowych WS-PNJR-KR06_1, WS-
PNJR-KR06_2, WS-PNJR-
KR06_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-
KR06​_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe), problemowa (gry dydaktyczne, 
metoda sytuacyjna), eksponująca (materiały 
audiowizualne)

24 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do prac kontrolnych 
oraz egzaminu.

66 WS-PNJR-
KR06_w_1, WS-
PNJR-KR06_w_2, 
WS-PNJR-
KR06_w_3, WS-
PNJR-KR06_w_4
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyczna nauka języka rosyjskiego VI: pisanie
Module code: 02-FRN1-WS-PNJR-P06

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
WS-PNJR-P06​
_1

potrafi posługiwać się językiem rosyjskim na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 2

WS-PNJR-P06​
_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną w zakresie 
analizy tekstu pisanego oraz redagowania wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim

K​_U07 1

WS-PNJR-P06​
_3

potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się redagowania wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim K​_U08 1

WS-PNJR-P06​
_4

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie redagowania zróżnicowanych gatunkowo 
wypowiedzi pisemnych w języku rosyjskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Moduł ma na celu rozwijanie kompetencji językowych w zakresie produkowania wypowiedzi pisemnej na tematy przewidziane w treściach 

programowych. Celem zajęć jest rozwijanie umiejętności redagowania zróżnicowanych gatunkowo tekstów pisanych, poprawnych pod względem 
leksykalno-gramatycznym, ortograficznym, interpunkcyjnym, kształtowanie poprawności stylistycznej i logicznej wypowiedzi pisemnej.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-PNJR-P06​
_w​_1

praca pisemna zróżnicowane gatunkowo prace pisemne sprawdzające stopień opanowania materiału 
leksykalno-gramatycznego oraz umiejętność redagowania spójnej i poprawnej wypowiedzi 
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pisemnej w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych WS-PNJR-P06_1, WS-PNJR-
P06_2, WS-PNJR-P06_3, 
WS-PNJR-P06_4

WS-PNJR-P06​
_w​_2

praca domowa praca pisemna realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć 
dydaktycznych sprawdzająca umiejętność produkcji spójnej i poprawnej wypowiedzi pisemnej 
w języku rosyjskim w zakresie tematów przewidzianych w treściach programowych

WS-PNJR-P06_1, WS-PNJR-
P06_2, WS-PNJR-P06_3, 
WS-PNJR-P06_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-PNJR-P06​
_fns​_1

practical classes Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

24 Zajęcia praktyczne z dużym udziałem pracy 
własnej studenta. Metody: podająca 
(objaśnienie), praktyczna  (ćwiczenia 
językowe)

36 WS-PNJR-P06_w_1, 
WS-PNJR-P06_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Praktyka przekładu audiowizualnego
Module code: 02-FRN1-TL-PPA05

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
PPA05 ​_4

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod tłumaczeniowych i narzędzi w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany 
jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 3

02-FRN1-TL-
PPA05 ​_5

Student jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji. K​_K01 3

02-FRN1-TL-
PPA05​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową w dotyczącą tłumaczenia audiowizualnego 
ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W02 3

02-FRN1-TL-
PPA05​_2

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury, w szczególności filmu, 
wybranych tradycji, teorii i szkół badawczych w obrębie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W03 3

02-FRN1-TL-
PPA05​_3

Student potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania  problemów tłumaczeniowych w obrębie 
dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa 
jako dyscypliny wiodącej.

K​_U01 3

3. Module description
Description Student na ćwiczeniach z praktyki przekładu audiowizualnego zdobywa wiedzę dotyczącą technik tłumaczenia materiałów werbo-wizualnych, ich 

zastosowania oraz wymagań technicznych. Zajęcia mają charakter praktyczny i skupiają się wokół przekładu wybranych materiałów audiowizualnych. Na 
zajęciach analizowane są także różne typy tekstów przeznaczonych do tłumaczenia audiowizualnego takich jak film fabularny, film dokumentalny, film 
reklamowy pod kątem struktury wypowiedzi oraz formy scenariusza i zastosowania różnych strategii tłumaczeniowych.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
PPA05​_w​_1

kolokwium zaliczeniowe Kolokwium zaliczeniowe w formie pisemnej sprawdza umiejętności praktyczne zdobyte na 
ćwiczeniach z zakresu technik tłumaczenia oraz strategii tłumaczeniowych.

02-FRN1-TL-PPA05 _4, 02-
FRN1-TL-PPA05 _5, 02-
FRN1-TL-PPA05_1, 02-FRN1-
TL-PPA05_2, 02-FRN1-TL-
PPA05_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

02-FRN1-TL-
PPA05​_fns

practical classes omówienie zagadnień teoretycznych;
ćwiczenia utrwalające materiał omówiony 
podczas zajęć

12 samodzielne opracowanie wskazanych prze 
prowadzącego zagadnień, wykonywanie 
zadań w ramach zadań domowych, lektura 
wskazanych opracowań

48 02-FRN1-TL-
PPA05_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Rhetoric
Module code: 02-FRN1-TL-RET03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
RET03​_1

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie miejsce retoryki w obrębie nauk humanistycznych, jej specyfikę przedmiotową 
i metodologiczną oraz podstawowe kierunki jej rozwoju w ramach teorii komunikacji i językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W01 3

02-FRN1-TL-
RET03​_2

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową  z zakresu retoryki, w ramach 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej, w tym pojęcia z zakresu teorii argumentacji, perswazji i manipulacji, 
dyskursu publicznego oraz zasad kompozycji tekstu i doboru środków retorycznych.

K​_W02 3

02-FRN1-TL-
RET03​_3

Student potrafi formułować wypowiedzi poprawne pod względem logicznym, przekonujące i adekwatne pod względem doboru 
środków retorycznych w stosunku do tematu , audytorium , miejsca i celu; 
wyrażać własne poglądy, umiejętnie,  zgodnie z zasadami retoryki je argumentować i formułować wnioski.

K​_U05 3

02-FRN1-TL-
RET03​_4

Potrafi planować pracę w grupie, a także planować I organizować pracę indywidualną w zakresie analizy tekstu pod  kątem 
zastosowanych w nich środków i technik retorycznych oraz tworzyć przekazy komunikacyjne efektywne pod względem ich 
właściwości perswazyjnych.

K​_U07 3

02-FRN1-TL-
RET03​_5

Student jest gotów do krytycznej oceny własnej i odbieranych informacji K​_K01 2

02-FRN1-TL-
RET03​_6

Student jest gotów do uznania znaczenia wiedzy, w tym wiedzy retorycznej, w rozwiązywaniu problemów w zakresie 
redagowania zróżnicowanych gatunkowo i stylistycznie wypowiedzi ustnych i pisemnych.

K​_K02 3

3. Module description
Description Zadaniem kursu jest zapoznanie studentów z podstawowymi zasadami retoryki, mechanizmami perswazji, argumentacji i manipulacji oraz środkami i 

figurami retorycznymi. Studenci zdobywają sprawności w zakresie przygotowania i skutecznego wykorzystywania sposobów i technik perswazyjnych, 
zapoznają się ze sposobami manipulacyjnego oddziaływania na odbiorców (we wszelkich formach komunikowania społecznego), technikami obrony 
przed zmanipulowaniem, z teorią i praktycznymi możliwościami wykorzystania sposobów rozumowania i dowodzenia, z technikami wystąpień 
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publicznych.
W trakcie ćwiczeń studenci uczą się, jak prawidłowo dobierać techniki, środki i figury retoryczne w zależności od tematu wypowiedzi, czasu, miejsca i 
audytorium retorycznego.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
RET03​_w​_1

Praca pisemna Prace pisemne (kolokwia) mają na celu sprawdzenie stopnia przyswojenia materiału 
teoretycznego oraz umiejętności zastosowania w praktyce zdobytej wiedzy.

02-FRN1-TL-RET03_1, 02-
FRN1-TL-RET03_2, 02-FRN1-
TL-RET03_3, 02-FRN1-TL-
RET03_4, 02-FRN1-TL-
RET03_5, 02-FRN1-TL-
RET03_6

02-FRN1-TL-
RET03​_w​_2

prezentacja Indywidualne wystąpienia studentów na zadany temat, sprawdzające umiejętność 
wykorzystania literatury przedmiotu oraz praktycznego wykorzystanie zdobytej wiedzy 
(umiejętności tworzenia tekstów informacyjnych, reklamowych   i argumentacyjnych,  
zastosowania technik perswazyjnych, dostosowywania stylu i form perswazji do odbiorców). 
Wystąpienia oceniane są zarówno przez prowadzącego, jak i studentów.

02-FRN1-TL-RET03_2, 02-
FRN1-TL-RET03_3, 02-FRN1-
TL-RET03_4, 02-FRN1-TL-
RET03_5, 02-FRN1-TL-
RET03_6

02-FRN1-TL-
RET03​_w​_3

Odpowiedzi ustne Podczas zajęć student udziela ustnej odpowiedzi z aktualnie przerabianych zagadnień 
zawartych w treściach programowych.

02-FRN1-TL-RET03_1, 02-
FRN1-TL-RET03_2, 02-FRN1-
TL-RET03_3, 02-FRN1-TL-
RET03_4, 02-FRN1-TL-
RET03_5, 02-FRN1-TL-
RET03_6

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-RET03​_fns​
_1

discussion classes metoda podająca (z wykorzystaniem pomocy 
audiowizualnych) z elementami dyskusji 
dydaktycznej, mającej na celu  
zainspirowanie studentów  do wypowiedzi 
oraz samodzielnego wyciągania i 
formułowania wniosków oraz 
metoda zadaniowa, służąca utrwaleniu 
wiadomości zdobytych podczas zajęć, 
zastosowanie ich w praktyce z 
wykorzystaniem przekazywanych przez 
prowadzącego materiałów (praca w grupach 
i praca indywidualna)

12 Przyswojenie treści programowych 
zaprezentowanych na zajęciach, lektura 
uzupełniająca, przygotowanie krótkich 
wystąpień, prezentacji na określony temat, 
materiałów reklamowych i propagandowych; 
wykonanie ćwiczeń na rozpoznawanie 
poszczególnych zjawisk retorycznych; 
przygotowanie się do odpowiedzi ustnej i 
kolokwium zaliczeniowego.

48 02-FRN1-TL-
RET03_w_1, 02-
FRN1-TL-
RET03_w_2, 02-
FRN1-TL-RET03_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Russian descriptive grammar I
Module code: 02-FRN1-WS-GOJR02

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
FRN1-WS-
GOJR02​_1

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową w ramach językoznawstwa rosyjskiego i 
polskiego jako dyscypliny wiodącej, w tym pojęcia z zakresu leksykologii i fonetyki języka rosyjskiego

K​_W02 3

FRN1-WS-
GOJR02​_2

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie metody analizy i interpretacji wybranych teorii i szkół badawczych w obrębie 
rosyjskiego i polskiego językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W03 2

FRN1-WS-
GOJR02​_3

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach rosyjskiego i polskiego językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

K​_U02 2

FRN1-WS-
GOJR02​_4

Student potrafi porozumiewać się w języku rodzimym i rosyjskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

FRN1-WS-
GOJR02​_5

Student potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych 
autorów oraz formułować wnioski dotyczące zjawisk w systemie gramatycznym języka rosyjskiego

K​_U05 2

FRN1-WS-
GOJR02​_6

Student jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji K​_K01 2

3. Module description
Description Podczas zajęć student zdobywa podstawowe wiadomości z zakresu leksykologii języka rosyjskiego, poznając zachodzące w przeszłości oraz obecnie 

zmiany na poziomie semantycznym i stylistycznym z uwzględnieniem ewolucji leksyki języka rosyjskiego, jego aktywnego i pasywnego zasobu 
leksykalnego (historyzmy i archaizmy), otrzymuje wiedzę dotyczącą zjawisk synonimii, homonimii, paronimii i antonimii, jak również typów znaczeń 
przenośnych i rosyjskiej frazeologii. Ponadto zaznajamia się z leksyką języka rosyjskiego z punktu widzenia jej pochodzenia oraz funkcjonalnych 
właściwości stylistycznych. Oprócz wiadomości z zakresu leksykologii student zdobywa wiedzę związaną z podstawami rosyjskiej fonetyki: budowa 
aparatu mowy, charakterystyka samogłosek i spółgłosek rosyjskich, zjawiska fonetyczne wewnątrz- i międzywyrazowe, fonetyczne jednostki mowy.
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Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-GOJR02​
_w​_1

egzamin ustny Podczas egzaminu ustnego student odpowiada na 2 wylosowane lub zadane przez 
egzaminującego pytania dotyczące zagadnień omówionych podczas wykładów i zawartych w 
treściach programowych.

FRN1-WS-GOJR02_1, FRN1-
WS-GOJR02_2, FRN1-WS-
GOJR02_3, FRN1-WS-
GOJR02_4, FRN1-WS-
GOJR02_5

WS-GOJR02​
_w​_2

prace pisemne Podczas ćwiczeń student pisze kolokwia sprawdzające stopień opanowania wiedzy 
teoretycznej i umiejętności jej wykorzystania w praktyce po zrealizowaniu określonej partii 
materiału zawartego w treściach programowych i skorelowanych z tematyką wykładów. 
Ponadto w ramach zadań domowych student wykonuje pisemne ćwiczenia.

FRN1-WS-GOJR02_1, FRN1-
WS-GOJR02_2, FRN1-WS-
GOJR02_3, FRN1-WS-
GOJR02_4, FRN1-WS-
GOJR02_5, FRN1-WS-
GOJR02_6

WS-GOJR02​
_w​_3

odpowiedź ustna Podczas ćwiczeń student udziela ustnej odpowiedzi z aktualnie przerabianych zagadnień 
zawartych w treściach programowych.

FRN1-WS-GOJR02_1, FRN1-
WS-GOJR02_4, FRN1-WS-
GOJR02_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-GOJR02​
_fns​_1

lecture Wykład wybranych zagadnień podstawowych 
z wykorzystaniem metody podającej oraz 
opcjonalnie narzędzi audiowizualnych.

12 Lektura uzupełniająca, praca z 
podręcznikiem, przygotowanie się do 
egzaminu

18 WS-GOJR02_w_1

WS-GOJR02​
_fns​_2

practical classes Utrwalenie wiadomości zdobytych podczas 
wykładów, zastosowanie ich w praktyce z 
wykorzystaniem podręczników zawierających 
ćwiczenia lub materiałów własnych 
prowadzącego, okresowe pisemne kolokwia 
zaliczeniowe, pisemne prace domowe, 
odpowiedzi ustne; zajęcia z dużym udziałem 
pracy własnej studenta. Metody: zadaniowa, 
podająca, praktyczna, problemowa

12 Lektura uzupełniająca, praca z 
podręcznikiem, przygotowanie się do 
pisemnych kolokwiów, wykonanie zadań 
domowych i przygotowanie się do 
odpowiedzi ustnej

78 WS-GOJR02_w_2, 
WS-GOJR02_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Russian descriptive grammar II
Module code: 02-FRN1-WS-GOJR03

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
FRN1-WS-
GOJR03​_1

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową w ramach językoznawstwa rosyjskiego i 
polskiego jako dyscypliny wiodącej, w tym pojęcia z zakresu słowotwórstwa i morfologii języka rosyjskiego

K​_W02 3

FRN1-WS-
GOJR03​_2

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie metody analizy i interpretacji wybranych teorii i szkół badawczych w obrębie 
rosyjskiego i polskiego językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W03 2

FRN1-WS-
GOJR03​_3

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach rosyjskiego i polskiego językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

K​_U02 2

FRN1-WS-
GOJR03​_4

Student potrafi porozumiewać się w języku rodzimym i rosyjskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

FRN1-WS-
GOJR03​_5

Student potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych 
autorów oraz formułować wnioski dotyczące zjawisk w systemie gramatycznym języka rosyjskiego

K​_U05 2

FRN1-WS-
GOJR03​_6

Student jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji K​_K01 2

3. Module description
Description Podczas zajęć student zdobywa podstawowe wiadomości z zakresu słowotwórstwa języka rosyjskiego: budowa wyrazu, morfologiczne i 

niemorfologiczne sposoby słowotwórcze, typy morfemów (rdzenne i afiksalne) i podstaw słowotwórczych (motywująca, motywowana), zjawiska na styku 
morfemów. Ponadto otrzymuje wiedzę w zakresie morfologii języka rosyjskiego (z wyłączeniem czasownika i imiesłowów): leksykalno-semantyczne klasy 
rzeczowników, przymiotników, liczebników (z uwzględnieniem ich typów wg struktury), zaimków oraz przysłówek i niesamodzielne części mowy.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-WS-
GOJR03​_w​_1

egzamin ustny Podczas egzaminu ustnego student odpowiada na 2 wylosowane lub zadane przez 
egzaminującego pytania dotyczące zagadnień omówionych podczas wykładów i zawartych w 
treściach programowych.

FRN1-WS-GOJR03_1, FRN1-
WS-GOJR03_2, FRN1-WS-
GOJR03_3, FRN1-WS-
GOJR03_4, FRN1-WS-
GOJR03_5

FRN1-WS-
GOJR03​_w​_2

prace pisemne Podczas ćwiczeń student pisze kolokwia sprawdzające stopień opanowania wiedzy 
teoretycznej i umiejętności jej wykorzystania w praktyce po zrealizowaniu określonej partii 
materiału zawartego w treściach programowych i skorelowanych z tematyką wykładów. 
Ponadto w ramach zadań domowych student wykonuje pisemne ćwiczenia.

FRN1-WS-GOJR03_2, FRN1-
WS-GOJR03_4, FRN1-WS-
GOJR03_6

FRN1-WS-
GOJR03​_w​_3

odpowiedź ustna Podczas ćwiczeń student udziela ustnej odpowiedzi z aktualnie przerabianych zagadnień 
zawartych w treściach programowych.

FRN1-WS-GOJR03_1, FRN1-
WS-GOJR03_4, FRN1-WS-
GOJR03_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-WS-
GOJR03​_fns​
_1

lecture Wykład wybranych zagadnień podstawowych 
z wykorzystaniem metody podającej oraz 
opcjonalnie narzędzi audiowizualnych.

12 Lektura uzupełniająca, praca z 
podręcznikiem, przygotowanie się do 
egzaminu

18 FRN1-WS-
GOJR03_w_1

FRN1-WS-
GOJR03​_fns​
_2

practical classes Utrwalenie wiadomości zdobytych podczas 
wykładów, zastosowanie ich w praktyce z 
wykorzystaniem podręczników zawierających 
ćwiczenia lub materiałów własnych 
prowadzącego, okresowe pisemne kolokwia 
zaliczeniowe, pisemne prace domowe, 
odpowiedzi ustne; zajęcia z dużym udziałem 
pracy własnej studenta. Metody: zadaniowa, 
podająca, praktyczna, problemowa

12 Lektura uzupełniająca, praca z 
podręcznikiem, przygotowanie się do 
pisemnych kolokwiów, wykonanie zadań 
domowych i przygotowanie się do 
odpowiedzi ustnej

78 FRN1-WS-
GOJR03_w_2, FRN1-
WS-GOJR03_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Russian descriptive grammar III
Module code: 02-FRN1-WS-GOJR04

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
FRN1-WS-
GOJR04​_1

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową w ramach językoznawstwa rosyjskiego i 
polskiego jako dyscypliny wiodącej, w tym pojęcia z zakresu morfologii czasownika i podstawowych jednostek składniowych 
języka rosyjskiego

K​_W02 3

FRN1-WS-
GOJR04​_2

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie metody analizy i interpretacji wybranych teorii i szkół badawczych w obrębie 
rosyjskiego i polskiego językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W03 2

FRN1-WS-
GOJR04​_3

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach rosyjskiego i polskiego językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

K​_U02 2

FRN1-WS-
GOJR04​_4

Student potrafi porozumiewać się w języku rodzimym i rosyjskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

FRN1-WS-
GOJR04​_5

Student potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych 
autorów oraz formułować wnioski dotyczące zjawisk w systemie gramatycznym języka rosyjskiego

K​_U05 2

FRN1-WS-
GOJR04​_6

Student jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji K​_K01 2

3. Module description
Description Na zajęciach student zdobywa wiadomości z zakresu morfologii czasownika (dwie podstawy czasownika, klasy czasowników, aspekt i sposoby 

czynności czasownikowych, czasowniki zwrotne, przechodnie i nieprzechodnie, kategoria trybu, strony oraz czasu)  oraz imiesłowów (imiesłów 
przymiotnikowy czasu teraźniejszego strony czynnej, przymiotnikowy czasu przeszłego strony czynnej, przymiotnikowy bierny; imiesłów przysłówkowy 
współczesny i uprzedni; przejście  imiesłowów do innych części mowy).  Następnie student zaznajamiany jest z podstawowymi jednostkami 
składniowymi: syntaktyczna forma słowa, połączenie wyrazowe wraz ze stosunkami i związkami składniowymi między komponentami połączeń 
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wyrazowych. Następnie omawiana jest budowa zdań pojedynczych, człony główne i drugorzędne zdania  pojedynczego, sposoby wyrażania podmiotu i 
orzeczenia oraz wykresy zdań pojedynczych.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-WS-
GOJR04​_w​_1

egzamin pisemny Podczas egzaminu pisemnego student rozwiązuje test sprawdzający stopień opanowania 
wiedzy teoretycznej z zakresu treści programowych oraz umiejętność ich praktycznego 
zastosowania. Warunkiem zaliczenia egzaminu jest uzyskanie min. 65% punktów.

FRN1-WS-GOJR04_1, FRN1-
WS-GOJR04_2, FRN1-WS-
GOJR04_3, FRN1-WS-
GOJR04_4, FRN1-WS-
GOJR04_5

FRN1-WS-
GOJR04​_w​_2

prace pisemne Podczas konwersatoriów student pisze kolokwia sprawdzające stopień opanowania wiedzy 
teoretycznej i umiejętności jej wykorzystania w praktyce po zrealizowaniu określonej partii 
materiału zawartego w treściach programowych. Ponadto w ramach zadań domowych student 
wykonuje pisemne ćwiczenia.

FRN1-WS-GOJR04_1, FRN1-
WS-GOJR04_2, FRN1-WS-
GOJR04_3, FRN1-WS-
GOJR04_4, FRN1-WS-
GOJR04_5, FRN1-WS-
GOJR04_6

FRN1-WS-
GOJR04​_w​_3

odpowiedź ustna Podczas konwersatoriów student udziela ustnej odpowiedzi z zagadnień wskazanych przez 
prowadzącego do samodzielnego przygotowania w domu.

FRN1-WS-GOJR04_1, FRN1-
WS-GOJR04_4, FRN1-WS-
GOJR04_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-WS-
GOJR04​_fns​
_1

discussion classes Wykład wybranych zagadnień podstawowych 
z wykorzystaniem metody podającej oraz 
opcjonalnie narzędzi audiowizualnych, a 
także dialog z prowadzącym, w którym 
student odpowiada na pytania z zagadnień 
wskazanych przez prowadzącego do 
samodzielnego przygotowania w domu. 
Zajęcia z dużym udziałem pracy własnej 
studenta. Metody: zadaniowa, podająca, 
praktyczna, problemowa

12 Praca z podręcznikiem, przygotowanie się do 
zajęć oraz egzaminu, lektura uzupełniająca, 
przygotowanie się do pisemnych kolokwiów, 
wykonanie zadań domowych i przygotowanie 
się do odpowiedzi ustnej oraz dialogu z 
prowadzącym.

108 FRN1-WS-
GOJR04_w_1, FRN1-
WS-GOJR04_w_2, 
FRN1-WS-
GOJR04_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Russian descriptive grammar IV
Module code: 02-FRN1-WS-GOJR05

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
FRN1-WS-
GOJR05​_1

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową w ramach językoznawstwa rosyjskiego i 
polskiego jako dyscypliny wiodącej, w tym pojęcia z zakresu rosyjskiej składni zdania złożonego współrzędnie i podrzędnie

K​_W02 3

FRN1-WS-
GOJR05​_2

Student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie metody analizy i interpretacji wybranych teorii i szkół badawczych w obrębie 
rosyjskiego i polskiego językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W03 2

FRN1-WS-
GOJR05​_3

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach rosyjskiego i polskiego językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

K​_U02 2

FRN1-WS-
GOJR05​_4

Student potrafi porozumiewać się w języku rodzimym i rosyjskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

FRN1-WS-
GOJR05​_5

Student potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych 
autorów oraz formułować wnioski dotyczące zjawisk w systemie gramatycznym języka rosyjskiego

K​_U05 2

FRN1-WS-
GOJR05​_6

Student jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji K​_K01 2

3. Module description
Description Na zajęciach omawiane jest tradycyjne pojęcie zdania jednoczłonowego oraz jego typów (zdania z podmiotem domyślnym i hipotetycznym, 

bezpodmiotowe, nieosobowe, równoważniki bezokolicznikowe, zdania jednoczłonowe nominalne). Oprócz tego przedstawiane są zagadnienia dotyczące 
członów równorzędnych i wyodrębnionych w zdaniu pojedynczym rozwiniętym, wyrazów i wyrażeń wtrąconych, wypowiedzeń nawiasowych. Student 
zdobywa także wiedzę w zakresie zdań złożonych współrzędnie oraz stosunków między ich członami (stosunek łączny, przeciwstawny, rozłączny, 
konfrontacyjny, przyłączający, eksplikatywny) oraz zdań złożonych podrzędnie i związków składniowych pomiędzy członami zdania złożonego 
podrzędnie.
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Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-WS-
GOJR05​_w​_1

egzamin pisemny Podczas egzaminu pisemnego student rozwiązuje test sprawdzający stopień opanowania 
wiedzy teoretycznej z zakresu treści programowych oraz umiejętność ich praktycznego 
zastosowania. Warunkiem zaliczenia egzaminu jest uzyskanie min. 65% punktów.

FRN1-WS-GOJR05_1, FRN1-
WS-GOJR05_2, FRN1-WS-
GOJR05_3, FRN1-WS-
GOJR05_4, FRN1-WS-
GOJR05_5

FRN1-WS-
GOJR05​_w​_2

prace pisemne Podczas konwersatoriów student pisze kolokwia sprawdzające stopień opanowania wiedzy 
teoretycznej i umiejętności jej wykorzystania w praktyce po zrealizowaniu określonej partii 
materiału zawartego w treściach programowych. Ponadto w ramach zadań domowych student 
wykonuje pisemne ćwiczenia.

FRN1-WS-GOJR05_1, FRN1-
WS-GOJR05_2, FRN1-WS-
GOJR05_3, FRN1-WS-
GOJR05_4, FRN1-WS-
GOJR05_5, FRN1-WS-
GOJR05_6

FRN1-WS-
GOJR05​_w​_3

odpowiedź ustna Podczas konwersatoriów student udziela ustnej odpowiedzi z zagadnień wskazanych przez 
prowadzącego do samodzielnego przygotowania w domu.

FRN1-WS-GOJR05_1, FRN1-
WS-GOJR05_4, FRN1-WS-
GOJR05_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-WS-
GOJR05​_fns​
_1

discussion classes Wykład wybranych zagadnień podstawowych 
z wykorzystaniem metody podającej oraz 
opcjonalnie narzędzi audiowizualnych, a 
także dialog z prowadzącym, w którym 
student odpowiada na pytania z zagadnień 
wskazanych przez prowadzącego do 
samodzielnego przygotowania w domu. 
Zajęcia z dużym udziałem pracy własnej 
studenta. Metody: zadaniowa, podająca, 
praktyczna, problemowa

12 Praca z podręcznikiem, przygotowanie się do 
zajęć oraz egzaminu, lektura uzupełniająca, 
przygotowanie się do pisemnych kolokwiów, 
wykonanie zadań domowych i przygotowanie 
się do odpowiedzi ustnej oraz dialogu z 
prowadzącym.

108 FRN1-WS-
GOJR05_w_1, FRN1-
WS-GOJR05_w_2, 
FRN1-WS-
GOJR05_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Russian literature from romanticism to realism
Module code: 02-FRN1-WS-LRRR02

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-WS-
LRRR02​_1

W zaawansowanym stopniu zna i rozumie oraz prawidłowo stosuje podstawowe terminy z zakresu literaturoznawstwa. K​_W02 3

02-FRN1-WS-
LRRR02​_2

Ma uporządkowaną zaawansowaną wiedzę z zakresu historii literatury i kultury rosyjskiej od lat 40. do lat 80. XIX wieku; zna 
elementy biografii i twórczość wybranych twórców i charakteryzuje w tym kontekście daną epokę literacką.

K​_W03 5

02-FRN1-WS-
LRRR02​_3

Potrafi wykorzystywać posiadaną wiedzę do: analizy i interpretacji dzieła literackiego oraz rozpoznania treści ideowych i 
charakterystycznych cech poetyki utworów literackich, a także do osadzenia ich w szerokim kontekście kulturowym.

K​_U01 3

02-FRN1-WS-
LRRR02​_4

Potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i przede wszystkim użytkować informację potrzebną do 
analizy i interpretacji literatury oraz opisu procesów literackich przy użyciu różnych źródeł oraz z zastosowaniem właściwych 
metod i narzędzi.

K​_U02 3

02-FRN1-WS-
LRRR02​_5

Jest otwarty na różnorodność opinii i sądów, potrafi argumentować z wykorzystaniem poglądów innych autorów, a także potrafi 
formułować wnioski i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee.

K​_U05 3

3. Module description
Description Kurs historii literatury rosyjskiej, obejmujący okres od lat 40. po lata 80. dziewiętnastego stulecia. W ramach kursu (wykład i ćwiczenia) przedstawiane są 

najważniejsze i najbardziej charakterystyczne zjawiska życia literackiego drugiej połowy XIX wieku. Biografie i dzieła twórców osadzone są w kontekście 
wydarzeń politycznych i społecznych, jak również innych zjawisk kulturowych.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-LRRR02​
_w​_1

udział w dyskusji ocena poziomu erudycji, umiejętności kojarzenia faktów, rozumienia istoty procesu 
literackiego oraz prawidłowej analizy i interpretacji dzieł literackich

02-FRN1-WS-LRRR02_1, 02-
FRN1-WS-LRRR02_2, 02-
FRN1-WS-LRRR02_3, 02-
FRN1-WS-LRRR02_4, 02-
FRN1-WS-LRRR02_5

WS-LRRR02​
_w​_2

odpowiedź ustna wypowiedź  sprawdzająca stopień przyswojenia wiedzy i kanonu lektur wraz z oceną 
umiejętności interpretacji przeczytanego tekstu

02-FRN1-WS-LRRR02_1, 02-
FRN1-WS-LRRR02_2, 02-
FRN1-WS-LRRR02_3, 02-
FRN1-WS-LRRR02_4, 02-
FRN1-WS-LRRR02_5

WS-LRRR02​
_w​_3

egzamin ocena  stopnia przyswojenia wiedzy merytorycznej, ocena poziomu erudycji, umiejętności 
kojarzenia faktów, rozumienia istoty procesu literackiego oraz prawidłowej analizy i 
interpretacji dzieł literackich

02-FRN1-WS-LRRR02_1, 02-
FRN1-WS-LRRR02_2, 02-
FRN1-WS-LRRR02_3, 02-
FRN1-WS-LRRR02_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-LRRR02​
_fns​_1

lecture wykład informacyjny, opowiadanie, opis, 
objaśnienie, wykład problemowy, prezentacja

12 Przyswojenie materiału merytorycznego,
przygotowanie sie do egzaminu

48 WS-LRRR02_w_3

WS-LRRR02​
_fns​_2

practical classes klasyczna metoda problemowa, ćwiczenia 
przedmiotowe, dyskusja, wspólna analiza 
tekstu, prezentacja

12 Przyswojenie materiału merytorycznego, 
zapoznanie się z kanonem lektur, 
samodzielna analiza dzieła  literackiego

48 WS-LRRR02_w_1, 
WS-LRRR02_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Russian literature of the 2oth century in light of social and political transformations
Module code: 02-FRN1-WS-LRSP04

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-WS-
LRSP04​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu miejsce i znaczenie nauk humanistycznych  w systemie nauk, ich 
specyfikę przedmiotową i metodologiczną oraz kierunki ich rozwoju w ramach literaturoznawstwa rosyjskiego

K​_W01 4

02-FRN1-WS-
LRSP04​_2

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową z zakresu literaturoznawstwa,
ze szczególnym uwzględnieniem pojęć dotyczących analizy, interpretacji i wartościowania dzieła literackiego

K​_W02 4

02-FRN1-WS-
LRSP04​_3

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu metody analizy i interpretacji dzieł literackich K​_W03 3

02-FRN1-WS-
LRSP04​_4

Student potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania  problemów związanych z badaniem 
dzieł literackich

K​_U01 3

02-FRN1-WS-
LRSP04​_5

Student potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem 
poglądów innych autorów oraz formułować wnioski na temat procesu historycznoliterackiego

K​_U05 4

3. Module description
Description Moduł Literatura rosyjska XX w. wobec przemian społeczno-politycznych ma umożliwić studentowi orientację w tendencjach i przemianach, którym  

podlega współczesna literatura rosyjska. Student winien znać treść ważniejszych utworów literackich po roku 1917, rozumieć ich znaczenie. Wiadomości 
te powinny umożliwić  orientację w procesach zachodzących we współczesnej literaturze rosyjskiej oraz dać wiedzę przydatną na innych przedmiotach 
realizowanych na danym kierunku.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-LRSP04​_​
_w​_1

Odpowiedź ustna Odpowiedź ustna sprawdzająca opanowanie zagadnień ujętych w treściach programowych 
modułu, m.in. przerabianych w ramach ćwiczeń utworów.

02-FRN1-WS-LRSP04_2, 02-
FRN1-WS-LRSP04_3, 02-
FRN1-WS-LRSP04_5

WS-LRSP04​_​
_w​_2

Praca pisemna Praca pisemna sprawdzająca umiejętność analizy i interpretacji dzieł literackich 02-FRN1-WS-LRSP04_2, 02-
FRN1-WS-LRSP04_3, 02-
FRN1-WS-LRSP04_4, 02-
FRN1-WS-LRSP04_5

WS-LRSP04​_​
_w​_3

Egzamin Egzamin ustny weryfikujący wiedzą w oparciu o treści wykładu i ćwiczeń oraz wskazaną 
literaturę

02-FRN1-WS-LRSP04_1, 02-
FRN1-WS-LRSP04_2, 02-
FRN1-WS-LRSP04_3, 02-
FRN1-WS-LRSP04_4, 02-
FRN1-WS-LRSP04_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

02-FRN1-WS-
LRSP04​_fs

discussion classes Charakterystyka poszczególnych okresów 
literackich z uwzględnieniem towarzyszących 
im zjawisk społeczno-politycznych i 
ważniejszych utworów. Analiza i interpretacja 
wybranych utworów z wykorzystaniem 
wskazanej literatury przedmiotu.

12 Lektura wskazanych przez prowadzącego 
konwersatorium utworów i literatury 
przedmiotu.

108 WS-LRSP04__w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Selected topics in Russian history
Module code: 02-FRN1-TL-WZDR01

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
WZDR01​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową w ramach badań dotyczących dziejów
Rosji, a także jej kultury i literatury

K​_W02 3

02-FRN1-TL-
WZDR01​_2

związanych z dziejami Rosji, w tym także jej kultury i literatury K​_U01 4

02-FRN1-TL-
WZDR01​_3

Student potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać wybrane
zagadnienie z określonego obszaru – dzieje, kultura, literatura rosyjska

K​_U03 4

02-FRN1-TL-
WZDR01​_4

Student potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem
poglądów innych autorów oraz formułować wnioski na temat dziejów państwa rosyjskiego, w tym również jego kultury i literatury

K​_U05 4

3. Module description
Description Moduł Wybrane zagadnienia z dziejów Rosji ma na celu zapoznanie studenta z najważniejszymi zagadnieniami z historii państwa rosyjskiego – od Rusi 

Kijowskiej po rozpad Związku Radzieckiego.  W ramach zajęć omawiane są przełomowe wydarzenia i procesy historyczne – ich znaczenie społeczno-
politycznych, ekonomiczne i kulturalne.

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

TL-WZDR01​_w​
_1

Egzamin Egzamin w formie ustnej sprawdza  stopień przyswojenia wiedzy merytorycznej, umiejętność 
kojarzenia faktów, rozumienia istoty zjawisk historycznych w kontekście politycznym, 

02-FRN1-TL-WZDR01_1, 02-
FRN1-TL-WZDR01_2, 02-
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społecznym i kulturowym FRN1-TL-WZDR01_3, 02-
FRN1-TL-WZDR01_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

02-FRN1-TL-
WZD​_fns​_1

lecture wykład informacyjny, opowiadanie, opis, 
objaśnienie, wykład problemowy, prezentacja

12 Zapoznanie się z literaturą przedmiotu 
wskazaną przez prowadzącego wykłady

108 TL-WZDR01_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Simultaneous translation
Module code: 02-FRN1-RA-TSYM06

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TSYM06​_1

Student zna i rozumie podstawowe ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów działalności 
zawodowej związanej z tłumaczeniem ustnym, w tym podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności przemysłowej i 
prawa autorskiego w odniesieniu do dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 
językoznawstwo), w tym językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W04 3

02-FRN1-RA-
TSYM06​_2

Student potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania  problemów związanych z tłumaczeniem 
ustnym w obrębie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej .

K​_U01 3

02-FRN1-RA-
TSYM06​_3

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod tłumaczeniowych i narzędzi w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany 
jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 3

02-FRN1-RA-
TSYM06​_4

Student potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się przez całe życie. K​_U08 3

02-FRN1-RA-
TSYM06​_5

Student jest gotów do samodzielnego podejmowania działań zawodowych, przestrzegania zasad etyki zawodowej oraz dbałości 
o tradycje zawodu tłumacza.

K​_K04 3

3. Module description
Description W ramach modułu jest kształtowana sprawność tłumaczenia symultanicznego tekstów z różnych dziedzin ujętych w sylabusie modułu. Po zaliczeniu 

modułu student potrafi zastosować odpowiednie strategie translatorskie, właściwe dla opracowywanych tekstów. Ponadto dostrzega potrzebę 
nieustannego doskonalenia warsztatu tłumacza, zdobytych umiejętności oraz znajomości języka polskiego i rosyjskiego.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-TL-
TSYM06​_w​_1

praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym praca do realizacji w grupie zadaniowej)

02-FRN1-RA-TSYM06_1, 02-
FRN1-RA-TSYM06_2, 02-
FRN1-RA-TSYM06_3, 02-
FRN1-RA-TSYM06_4, 02-
FRN1-RA-TSYM06_5

FRN1-TL-
TSYM06​_w​_2

Kolokwium zaliczeniowe tłumaczenie symultaniczne wybranych tekstów z języka polskiego na język rosyjski oraz z 
języka rosyjskiego na język polski mające na celu sprawdzenie stopnia opanowania 
słownictwa właściwego dla tekstów przewidzianych w treściach programowych oraz 
umiejętności wyboru właściwej strategii tłumaczeniowej

02-FRN1-RA-TSYM06_1, 02-
FRN1-RA-TSYM06_2, 02-
FRN1-RA-TSYM06_3, 02-
FRN1-RA-TSYM06_4, 02-
FRN1-RA-TSYM06_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
TSYM06​_fns​
_1

practical classes Ćwiczenia w laboratorium językowym z 
dużym udziałem pracy własnej studenta. 
Metody: podająca (objaśnienia i 
wyjaśnienia), metoda problemowa, metoda 
zadaniowa oraz metoda praktyczna 
(ćwiczenia językowe)

12 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do kolokwium 
zaliczeniowego

78 FRN1-TL-
TSYM06_w_1, FRN1-
TL-TSYM06_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Simultaneous translation
Module code: 02-FRN1-TL-TSYM06

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
TSYM06​_1

Student zna i rozumie podstawowe ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów działalności 
zawodowej związanej z tłumaczeniem ustnym, w tym podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności przemysłowej i 
prawa autorskiego w odniesieniu do dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, 
językoznawstwo), w tym językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W04 3

02-FRN1-TL-
TSYM06​_2

Student potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania  problemów związanych z tłumaczeniem 
ustnym w obrębie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej .

K​_U01 3

02-FRN1-TL-
TSYM06​_3

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod tłumaczeniowych i narzędzi w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany 
jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 3

02-FRN1-TL-
TSYM06​_4

Student potrafi samodzielnie planować i realizować własne uczenie się przez całe życie. K​_U08 3

02-FRN1-TL-
TSYM06​_5

Student jest gotów do samodzielnego podejmowania działań zawodowych, przestrzegania zasad etyki zawodowej oraz dbałości 
o tradycje zawodu tłumacza.

K​_K04 3

3. Module description
Description W ramach modułu jest kształtowana sprawność tłumaczenia symultanicznego tekstów z różnych dziedzin ujętych w sylabusie modułu. Po zaliczeniu 

modułu student potrafi zastosować odpowiednie strategie translatorskie, właściwe dla opracowywanych tekstów. Ponadto dostrzega potrzebę 
nieustannego doskonalenia warsztatu tłumacza, zdobytych umiejętności oraz znajomości języka polskiego i rosyjskiego.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-TL-
TSYM06​_w​_1

Praca domowa praca realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym praca do realizacji w grupie zadaniowej)

02-FRN1-TL-TSYM06_1, 02-
FRN1-TL-TSYM06_2, 02-
FRN1-TL-TSYM06_3, 02-
FRN1-TL-TSYM06_4, 02-
FRN1-TL-TSYM06_5

FRN1-TL-
TSYM06​_w​_2

Kolokwium zaliczeniowe tłumaczenie symultaniczne wybranych tekstów z języka polskiego na język rosyjski oraz z 
języka rosyjskiego na język polski mające na celu sprawdzenie stopnia opanowania 
słownictwa właściwego dla tekstów przewidzianych w treściach programowych oraz 
umiejętności wyboru właściwej strategii tłumaczeniowej

02-FRN1-TL-TSYM06_1, 02-
FRN1-TL-TSYM06_2, 02-
FRN1-TL-TSYM06_3, 02-
FRN1-TL-TSYM06_4, 02-
FRN1-TL-TSYM06_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
TSYM06​_fns​
_1

practical classes Ćwiczenia w laboratorium językowym z 
dużym udziałem pracy własnej studenta. 
Metody: podająca (objaśnienia i 
wyjaśnienia), metoda problemowa, metoda 
zadaniowa oraz metoda praktyczna 
(ćwiczenia językowe)

12 Samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału, powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach, 
przygotowywanie zadań domowych,  
przygotowywanie się do kolokwium 
zaliczeniowego

78 FRN1-TL-
TSYM06_w_1, FRN1-
TL-TSYM06_w_2



University of Silesia in Katowice

2025-04-05 15:17:18 163 / 204

1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Specialized translation I
Module code: 02-FRN1-TL-TS04

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
TS04​_1

zna i rozumie w  zaawansowanym stopniu miejsce  tłumaczeń specjalistycznych w systemie nauk, ich specyfikę przedmiotową  i 
metodologiczną oraz kierunki ich rozwoju w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W01 2

02-FRN1-TL-
TS04​_2

Zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię specjalistyczna z różnych dziedzin w ramach językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej.

K​_W02 2

02-FRN1-TL-
TS04​_3

Potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje z zakresu tłumaczeń 
specjalistycznych przy użyciu różnych źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej.

K​_U02 2

02-FRN1-TL-
TS04​_4

Potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu opracować wybrane zagadnienie z 
zakresu tłumaczeń specjalistycznych w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U03 1

02-FRN1-TL-
TS04​_5

Jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy z zakresu tłumaczeń specjalistycznych w ramach dyscypliny językoznawstwo w 
rozwiązywaniu problemów oraz do korzystania z opinii i pomocy ekspertów.

K​_K02 1

3. Module description
Description Celem kursu jest wypracowanie u studentów umiejętności translatologicznych niezbędnych w pracy tłumacza tekstów specjalistycznych; w szczególności 

zaś – wypracowanie umiejętności stosowania różnych strategii  i technik tłumaczeniowych oraz umiejętność przygotowania instrumentarium tłumacza 
specjalistycznego (warsztat pracy tłumacza, metody pracy oraz narzędzia wspomagające pracę tłumacza).

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
TS04​_w​_1

prace domowe Prace realizowane przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym prace do realizacji w grupie zadaniowej), polegające na przygotowywaniu słowników 
przekładowych z zakresu przerabianego materiału.

02-FRN1-TL-TS04_1, 02-
FRN1-TL-TS04_2, 02-FRN1-
TL-TS04_3, 02-FRN1-TL-
TS04_4, 02-FRN1-TL-TS04_5

02-FRN1-TL-
TS04​_w​_2

Prace kontrolne Prace kontrolne weryfikujące opanowanie terminologii specjalistycznej przerabianej na 
zajęciach oraz umiejętności wykonywania tłumaczeń pisemnych i ustnych tekstów 
specjalistycznych.

02-FRN1-TL-TS04_1, 02-
FRN1-TL-TS04_2, 02-FRN1-
TL-TS04_3, 02-FRN1-TL-
TS04_4, 02-FRN1-TL-TS04_5

02-FRN1-TL-
TS04​_w​_3

egzamin pisemny Egzamin sprawdzający znajomość terminologii specjalistycznej i umiejętność wykonywania 
specjalistycznych tłumaczeń pisemnych

02-FRN1-TL-TS04_1, 02-
FRN1-TL-TS04_2, 02-FRN1-
TL-TS04_3, 02-FRN1-TL-
TS04_4, 02-FRN1-TL-TS04_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
TS04​_fns​_1

practical classes metoda podająca (pogadanka, objaśnienia i 
wyjaśnienia),  metoda problemowa  (metoda 
aktywizująca, dyskusja dydaktyczna), 
metoda zadaniowa oraz metoda praktyczna 
(ćwiczenia przedmiotowe z analizą materiału 
tekstowego)

20 samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału oraz z lektur wskazanych 
opracowań, lingwistyczna analiza 
translatorska wybranych przez wykładowcę 
przykładów, powtórka i ugruntowanie 
materiału przedstawionego na zajęciach

70 02-FRN1-TL-
TS04_w_1, 02-FRN1-
TL-TS04_w_2, 02-
FRN1-TL-TS04_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Specialized translation II
Module code: 02-FRN1-TL-TS05

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
TS05​_1

zna i rozumie w  zaawansowanym stopniu miejsce  tłumaczeń specjalistycznych w systemie nauk, ich specyfikę przedmiotową  i 
metodologiczną oraz kierunki ich rozwoju w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W01 2

02-FRN1-TL-
TS05​_2

Zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię specjalistyczna z różnych dziedzin w ramach językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej.

K​_W02 2

02-FRN1-TL-
TS05​_3

Potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje z zakresu tłumaczeń 
specjalistycznych przy użyciu różnych źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach językoznawstwa jako 
dyscypliny wiodącej.

K​_U02 2

02-FRN1-TL-
TS05​_4

Potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu opracować wybrane zagadnienie z 
zakresu tłumaczeń specjalistycznych w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U03 1

02-FRN1-TL-
TS05​_5

Jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy z zakresu tłumaczeń specjalistycznych w ramach dyscypliny językoznawstwo w 
rozwiązywaniu problemów oraz do korzystania z opinii i pomocy ekspertów.

K​_K02 1

3. Module description
Description Celem kursu jest wypracowanie u studentów umiejętności translatologicznych niezbędnych w pracy tłumacza tekstów specjalistycznych; w szczególności 

zaś – wypracowanie umiejętności stosowania różnych strategii  i technik tłumaczeniowych oraz umiejętność przygotowania instrumentarium tłumacza 
specjalistycznego (warsztat pracy tłumacza, metody pracy oraz narzędzia wspomagające pracę tłumacza).

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
TS05​_w​_1

prace domowe Prace realizowane przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć dydaktycznych (w 
tym prace do realizacji w grupie zadaniowej), polegające na przygotowywaniu słowników 
przekładowych z zakresu przerabianego materiału.

02-FRN1-TL-TS05_1, 02-
FRN1-TL-TS05_2, 02-FRN1-
TL-TS05_3, 02-FRN1-TL-
TS05_4, 02-FRN1-TL-TS05_5

02-FRN1-TL-
TS05​_w​_2

Prace kontrolne Prace kontrolne weryfikujące opanowanie terminologii specjalistycznej przerabianej na 
zajęciach oraz umiejętności wykonywania tłumaczeń pisemnych i ustnych tekstów 
specjalistycznych.

02-FRN1-TL-TS05_1, 02-
FRN1-TL-TS05_2, 02-FRN1-
TL-TS05_3, 02-FRN1-TL-
TS05_4, 02-FRN1-TL-TS05_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
TS05​_fns​_1

practical classes metoda podająca (pogadanka, objaśnienia i 
wyjaśnienia),  metoda problemowa  (metoda 
aktywizująca, dyskusja dydaktyczna), 
metoda zadaniowa oraz metoda praktyczna 
(ćwiczenia przedmiotowe z analizą materiału 
tekstowego)

20 samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału oraz z lektur wskazanych 
opracowań, lingwistyczna analiza 
translatorska wybranych przez wykładowcę 
przykładów, powtórka i ugruntowanie 
materiału przedstawionego na zajęciach

70 02-FRN1-TL-
TS05_w_1, 02-FRN1-
TL-TS05_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Specialized translation III
Module code: 02-FRN1-TL-TS06

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
TS06​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową konieczną do tłumaczenia tekstów 
specjalistycznych w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej. Potrafi swobodnie operować technikami przekładu w 
stosunku do tłumaczonego materiału

K​_W02 3

02-FRN1-TL-
TS06​_2

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów 
działalności zawodowej, w szczególności tłumaczeniowej, związanej z kierunkiem studiów, w tym szeroko rozumiane pojęcia i 
zasady z zakresu ochrony własności przemysłowej i prawa autorskiego w językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W04 3

02-FRN1-TL-
TS06​_3

Student rozróżnia strategie tłumaczeniowe stosowane w tłumaczeniach literackich oraz w tłumaczeniach tekstów użytkowych, 
potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł oraz z 
zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 3

02-FRN1-TL-
TS06​_4

Student potrafi porozumiewać się w języku rodzimym i obcym przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej  zna zaawansowaną terminologię z zakresu ekonomii, prawa i 
administracji oraz nauk ścisłych w języku prowadzonej specjalności

K​_U04 2

02-FRN1-TL-
TS06​_5

Student jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów. K​_K02 2

3. Module description
Description Podstawowym celem kursu jest dalsze kształtowanie umiejętności translatorycznych niezbędnych w pracy tłumacza  specjalistycznego, w szczególności 

zaś  – rozwój umiejętności stosowania różnych technik tłumaczeniowych i  przygotowanie instrumentarium pracy tłumacza specjalistycznego ( warsztat 
pracy tłumacza, metody pracy oraz narzędzia wspomagając pracę tłumacza).

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-TL-TS06​
_w​_1

prace domowe przynajmniej dwie prace zrealizowane przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć 
dydaktycznych  – sporządzanie dwujęzycznych słowników tematycznych,  tłumaczenie 
tekstów specjalistycznych (ubezpieczeniowych, medycznych, technicznych)

02-FRN1-TL-TS06_1, 02-
FRN1-TL-TS06_2, 02-FRN1-
TL-TS06_3, 02-FRN1-TL-
TS06_4, 02-FRN1-TL-TS06_5

FRN1-TL-TS06​
_w​_2

Prace kontrolne Prace pisemne weryfikujące  stopień przyswojenia terminologii  specjalistycznej i umiejętność 
tłumaczenia pisemnych tekstów specjalistycznych

02-FRN1-TL-TS06_1, 02-
FRN1-TL-TS06_2, 02-FRN1-
TL-TS06_3, 02-FRN1-TL-
TS06_4, 02-FRN1-TL-TS06_5

FRN1-TL-TS06​
_w​_3

Egzamin pisemny Egzamin sprawdzający znajomość terminologii specjalistycznej i umiejętność wykonywania 
specjalistycznych tłumaczeń pisemnych

02-FRN1-TL-TS06_1, 02-
FRN1-TL-TS06_2, 02-FRN1-
TL-TS06_3, 02-FRN1-TL-
TS06_4, 02-FRN1-TL-TS06_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
TS06​_fns​_1

practical classes metoda podająca (objaśnienia terminologii), 
metoda problemowa  (metoda aktywizująca), 
metoda zadaniowa oraz metoda praktyczna 
(ćwiczenia przedmiotowe z analizą 
specjalistycznego materiału językowego)

20 samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału (tłumaczenie tekstów 
specjalistycznych),  powtórka i ugruntowanie 
materiału przedstawionego na zajęciach

70 FRN1-TL-TS06_w_1, 
FRN1-TL-TS06_w_2, 
FRN1-TL-TS06_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Specialized translation (Polish-English) I
Module code: 02-FRN1-RA-TSPA03

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TSPA03 ​_1

w zaawansowanym stopniu zna terminologię ogólną i szczegółową dot. przekładu  ustnego i pisemnego i jego specyfikę 
językową, a także terminologię dotyczącą zagadnień z cywilizacji krajów anglojęzycznych rozróżnia poszczególne odmiany i 
style języka) i posiada zasób słownictwa typowego dla każdego z nich, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

K​_W02 3

02-FRN1-RA-
TSPA03 ​_3

potrafi wyszukiwać, analizować, selekcjonować i użytkować informacje dotyczące różnych aspektów języka polskiego i 
angielskiego przy użyciu różnych źródeł tradycyjnych i internetowych, potrafi ocenić i wybrać właściwe źródła informacji dla 
danego tłumaczenia, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 3

02-FRN1-RA-
TSPA03​_2

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w zakresie interpretacji i przekładu tekstu specjalistycznego pisanego i mówionego, z 
języka polskiego na angielski i odwrotnie i związanych z nim różnych aspektów językowych, w tym w zakresie językoznawstwa 
jako dyscypliny wiodącej

K​_U01 3

02-FRN1-RA-
TSPA03​_4

potrafi porozumiewać się w języku polskim i obcym (angielskim) przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych w 
zakresie rozwijania umiejętności językowych i przekładu, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 3

02-FRN1-RA-
TSPA03​_5

potrafi posługiwać się językiem angielskim  na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 3

3. Module description
Description Celem zajęć jest zapoznanie studentów z teoretycznymi i praktycznymi aspektami tłumaczenia z języka polskiego na język angielski i z języka 

angielskiego na język polski tekstów użytkowych i literackich, oraz ze specyfiką angielskiego języka prawniczego. Główny nacisk położony jest na 
umiejętności praktyczne przyszłych tłumaczy i zapoznanie ich z podstawami warsztatu tłumacza (właściwą interpretacją tekstu, jego organizacją, 
terminologią specjalistyczną,  korzystaniem z różnych źródeł informacji, oceną ich wiarygodności) i wskazaniem na konieczność stałego podnoszenia 
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swoich umiejętności językowych poprzez ciągły kontakt z językiem obcym i śledzenie zachodzących w nim zmian, dbałość o poprawność językową w 
obu językach, gotowości i otwartości na uczenie się (niezbędnej w pracy tłumacza).

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
TSPA03​_w​_1

Testy i tłumaczenia pisemne Prace kontrolne pisemne sprawdzające znajomość materiału teoretycznego 
i mikro umiejętności niezbędnych w języku pisanym,  leksyki specjalistycznej i innych 
zagadnień omawianych na zajęciach; tłumaczenia pisemne z języka polskiego na język 
angielski i z języka angielskiego na język polski.

02-FRN1-RA-TSPA03 _1, 02-
FRN1-RA-TSPA03 _3, 02-
FRN1-RA-TSPA03_2, 02-
FRN1-RA-TSPA03_4, 02-
FRN1-RA-TSPA03_5

FRN1-RA-
TSPA03​_w​_2

Odpowiedzi i tłumaczenia ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych związane z przerabianym 
materiałem teoretycznym, tłumaczenia ustne, prezentacje.

02-FRN1-RA-TSPA03 _1, 02-
FRN1-RA-TSPA03 _3, 02-
FRN1-RA-TSPA03_2, 02-
FRN1-RA-TSPA03_4, 02-
FRN1-RA-TSPA03_5

FRN1-RA-
TSPA03​_w​_3

Prace domowe Przygotowanie zadanego materiału teoretycznego (referaty, prezentacje
Przygotowanie terminologii i materiałów związanych z tematyką tłumaczenia, tłumaczenia 
pisemne, przygotowanie tłumaczeń ustnych.

02-FRN1-RA-TSPA03 _1, 02-
FRN1-RA-TSPA03 _3, 02-
FRN1-RA-TSPA03_2, 02-
FRN1-RA-TSPA03_4, 02-
FRN1-RA-TSPA03_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
TSPA03​_fns​_1

practical classes Metody poszukujące problemowe, 
ćwiczeniowo-praktyczne - kształtowanie 
nawyków, umiejętności i organizacji pracy 
tłumacza, właściwego korzystania ze źródeł i 
literatury; eksponujące (prezentacja, referat); 
podające (wykład konwersacyjny)

20 Praca ze wskazaną literaturą przedmiotu i 
innymi źródłami, wykonywanie tłumaczeń 
ustnych i pisemnych, przygotowanie do 
testów sprawdzających, samodzielna 
realizacja wskazanych partii materiału, 
powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach

70 FRN1-RA-
TSPA03_w_1, FRN1-
RA-TSPA03_w_2, 
FRN1-RA-
TSPA03_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Specialized translation (Polish-English) II
Module code: 02-FRN1-RA-TSPA04

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TSPA04 ​_1

w zaawansowanym stopniu zna terminologię ogólną i szczegółową dot. przekładu  ustnego i pisemnego i jego specyfikę 
językową, a także terminologię dotyczącą zagadnień z cywilizacji krajów anglojęzycznych rozróżnia poszczególne odmiany i 
style języka) i posiada zasób słownictwa typowego dla każdego z nich, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

K​_W02 3

02-FRN1-RA-
TSPA04 ​_2

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w zakresie interpretacji i przekładu tekstu specjalistycznego pisanego i mówionego, z 
języka polskiego na angielski i odwrotnie i związanych z nim różnych aspektów językowych, w tym w zakresie językoznawstwa 
jako dyscypliny wiodącej

K​_U01 3

02-FRN1-RA-
TSPA04 ​_3

potrafi wyszukiwać, analizować, selekcjonować i użytkować informacje dotyczące różnych aspektów języka polskiego i 
angielskiego przy użyciu różnych źródeł tradycyjnych i internetowych, potrafi ocenić i wybrać właściwe źródła informacji dla 
danego tłumaczenia, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 3

02-FRN1-RA-
TSPA04​_4

potrafi porozumiewać się w języku polskim i obcym (angielskim) przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych w 
zakresie rozwijania umiejętności językowych i przekładu, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 3

02-FRN1-RA-
TSPA04​_5

potrafi posługiwać się językiem angielskim  na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 3

3. Module description
Description Celem zajęć jest zapoznanie studentów z teoretycznymi i praktycznymi aspektami tłumaczenia z języka polskiego na język angielski i z języka 

angielskiego na język polski tekstów użytkowych i literackich, oraz ze specyfiką angielskiego języka prawniczego. Główny nacisk położony jest na 
umiejętności praktyczne przyszłych tłumaczy i zapoznanie ich z podstawami warsztatu tłumacza (właściwą interpretacją tekstu, jego organizacją, 
terminologią specjalistyczną,  korzystaniem z różnych źródeł informacji, oceną ich wiarygodności) i wskazaniem na konieczność stałego podnoszenia 
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swoich umiejętności językowych poprzez ciągły kontakt z językiem obcym i śledzenie zachodzących w nim zmian, dbałość o poprawność językową w 
obu językach, gotowości i otwartości na uczenie się (niezbędnej w pracy tłumacza).

Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
TSPA04​_w​_1

Testy i tłumaczenia pisemne Prace kontrolne pisemne sprawdzające znajomość materiału teoretycznego 
i mikro umiejętności niezbędnych w języku pisanym,  leksyki specjalistycznej i innych 
zagadnień omawianych na zajęciach; tłumaczenia pisemne z języka polskiego na język 
angielski i z języka angielskiego na język polski.

02-FRN1-RA-TSPA04 _1, 02-
FRN1-RA-TSPA04 _2, 02-
FRN1-RA-TSPA04 _3, 02-
FRN1-RA-TSPA04_4, 02-
FRN1-RA-TSPA04_5

FRN1-RA-
TSPA04​_w​_2

Odpowiedzi i tłumaczenia ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych związane z przerabianym 
materiałem teoretycznym, tłumaczenia ustne, prezentacje.

02-FRN1-RA-TSPA04 _1, 02-
FRN1-RA-TSPA04 _2, 02-
FRN1-RA-TSPA04 _3, 02-
FRN1-RA-TSPA04_4, 02-
FRN1-RA-TSPA04_5

FRN1-RA-
TSPA04​_w​_3

Prace domowe Przygotowanie zadanego materiału teoretycznego (referaty, prezentacje
Przygotowanie terminologii i materiałów związanych z tematyką tłumaczenia, tłumaczenia 
pisemne, przygotowanie tłumaczeń ustnych.

02-FRN1-RA-TSPA04 _1, 02-
FRN1-RA-TSPA04 _2, 02-
FRN1-RA-TSPA04 _3, 02-
FRN1-RA-TSPA04_4, 02-
FRN1-RA-TSPA04_5

FRN1-RA-
TSPA04​_w​_4

EGZAMIN Egzamin pisemny składający się z (a) części teoretycznej obejmującej terminologię i 
zagadnienia   dot. przekładu, (b) części praktycznej składającej się z zadań tłumaczeniowych 
na język polski i język angielski.

02-FRN1-RA-TSPA04 _1, 02-
FRN1-RA-TSPA04 _2, 02-
FRN1-RA-TSPA04 _3, 02-
FRN1-RA-TSPA04_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
TSPA04​_fns​_1

practical classes Metody poszukujące problemowe, 
ćwiczeniowo-praktyczne - kształtowanie 
nawyków, umiejętności i organizacji pracy 
tłumacza, właściwego korzystania ze źródeł i 
literatury; eksponujące (prezentacja, referat); 
podające (wykład konwersacyjny)

20 Praca ze wskazaną literaturą przedmiotu i 
innymi źródłami, wykonywanie tłumaczeń 
ustnych i pisemnych, przygotowanie do 
testów sprawdzających, samodzielna 
realizacja wskazanych partii materiału, 
powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach

70 FRN1-RA-
TSPA04_w_1, FRN1-
RA-TSPA04_w_2, 
FRN1-RA-
TSPA04_w_3, FRN1-
RA-TSPA04_w_4
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Specialized translation (Polish-Russian) I
Module code: 02-FRN1-RA-TSPR05

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TSPR05 ​_4

Student potrafi porozumiewać się w języku rodzimym i obcym przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 3

02-FRN1-RA-
TSPR05 ​_5

Student jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów. K​_K02 3

02-FRN1-RA-
TSPR05​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową konieczną do tłumaczenia tekstów 
specjalistycznych w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W02 3

02-FRN1-RA-
TSPR05​_2

Student zna i rozumie podstawowe ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów działalności 
zawodowej, w szczególności tłumaczeniowej, związanej z kierunkiem studiów, w tym podstawowe pojęcia i zasady z zakresu 
ochrony własności przemysłowej i prawa autorskiego w odniesieniu do dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W04 3

02-FRN1-RA-
TSPR05​_3

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 3

3. Module description
Description Podstawowym celem kursu jest wypracowanie umiejętności translatorycznych niezbędnych w pracy tłumacza specjalistycznego.  W szczególności zaś – 

nabycie umiejętności stosowania różnych technik tłumaczeniowych, znajomość zasad poszukiwania i doboru ekwiwalentów, umiejętność przygotowania 
warsztatu pracy tłumacza.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
TSPR05​_w​_1

Prace kontrolne Prace pisemne weryfikujące  stopień przyswojenia terminologii  specjalistycznej i umiejętność 
tłumaczenia pisemnych tekstów specjalistycznych.

02-FRN1-RA-TSPR05 _4, 02-
FRN1-RA-TSPR05 _5, 02-
FRN1-RA-TSPR05_1, 02-
FRN1-RA-TSPR05_2, 02-
FRN1-RA-TSPR05_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
TSPR05​_fns​_1

practical classes metoda podająca (objaśnienia terminologii), 
metoda problemowa  (metoda aktywizująca), 
metoda zadaniowa oraz metoda praktyczna 
(ćwiczenia przedmiotowe z analizą 
specjalistycznego materiału językowego)

20 samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału (tłumaczenie tekstów 
specjalistycznych),  powtórka i ugruntowanie 
materiału przedstawionego na zajęciach

40 FRN1-RA-
TSPR05_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Specialized translation (Polish-Russian) II
Module code: 02-FRN1-RA-TSPR06

1. Number of the ECTS credits: 3

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TSPR06​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową konieczną do tłumaczenia tekstów 
specjalistycznych w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej. Potrafi swobodnie operować technikami przekładu w 
stosunku do tłumaczonego materiału

K​_W02 3

02-FRN1-RA-
TSPR06​_2

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania różnych rodzajów 
działalności zawodowej, w szczególności tłumaczeniowej, związanej z kierunkiem studiów, w tym szeroko rozumiane pojęcia i 
zasady z zakresu ochrony własności przemysłowej i prawa autorskiego w odniesieniu do językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej.

K​_W04 3

02-FRN1-RA-
TSPR06​_3

Student rozróżnia strategie tłumaczeniowe stosowane w tłumaczeniach literackich oraz w tłumaczeniach tekstów użytkowych, 
potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł oraz z 
zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 3

02-FRN1-RA-
TSPR06​_4

Student potrafi porozumiewać się w języku rodzimym i obcym przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej  zna zaawansowaną terminologię z zakresu ekonomii, prawa i 
administracji oraz nauk ścisłych w języku prowadzonej specjalności

K​_U04 2

02-FRN1-RA-
TSPR06​_5

Student jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów. K​_K02 2

3. Module description
Description Podstawowym celem kursu jest dalsze kształtowanie umiejętności translatorycznych niezbędnych w pracy tłumacza  specjalistycznego, w szczególności 

zaś  – rozwój umiejętności stosowania różnych technik tłumaczeniowych i  przygotowanie instrumentarium pracy tłumacza specjalistycznego ( warsztat 
pracy tłumacza, metody pracy oraz narzędzia wspomagając pracę tłumacza).

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
TSPR06​_w​_1

prace domowe przynajmniej dwie prace zrealizowane przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć 
dydaktycznych  – sporządzanie dwujęzycznych słowników tematycznych,  tłumaczenie 
tekstów specjalistycznych (ubezpieczeniowych, medycznych, technicznych)

02-FRN1-RA-TSPR06_1, 02-
FRN1-RA-TSPR06_2, 02-
FRN1-RA-TSPR06_3, 02-
FRN1-RA-TSPR06_4, 02-
FRN1-RA-TSPR06_5

FRN1-RA-
TSPR06​_w​_2

Prace kontrolne Prace pisemne weryfikujące  stopień przyswojenia terminologii  specjalistycznej i umiejętność 
tłumaczenia pisemnych tekstów specjalistycznych

02-FRN1-RA-TSPR06_1, 02-
FRN1-RA-TSPR06_2, 02-
FRN1-RA-TSPR06_3, 02-
FRN1-RA-TSPR06_4, 02-
FRN1-RA-TSPR06_5

FRN1-RA-
TSPR06​_w​_3

Egzamin pisemny Egzamin sprawdzający znajomość terminologii specjalistycznej i umiejętność wykonywania 
specjalistycznych tłumaczeń pisemnych

02-FRN1-RA-TSPR06_1, 02-
FRN1-RA-TSPR06_2, 02-
FRN1-RA-TSPR06_3, 02-
FRN1-RA-TSPR06_4, 02-
FRN1-RA-TSPR06_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
TSPR06​_fns​_1

practical classes metoda podająca (objaśnienia terminologii), 
metoda problemowa  (metoda aktywizująca), 
metoda zadaniowa oraz metoda praktyczna 
(ćwiczenia przedmiotowe z analizą 
specjalistycznego materiału językowego)

20 samodzielna realizacja wskazanych partii 
materiału (tłumaczenie tekstów 
specjalistycznych),  powtórka i ugruntowanie 
materiału przedstawionego na zajęciach

70 FRN1-RA-
TSPR06_w_1, FRN1-
RA-TSPR06_w_2, 
FRN1-RA-
TSPR06_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: The art of interpretation
Module code: 02-FRN1-TL-SINT03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
SINT03​_1

student w zaawansowanym stopniu zna terminologię ogólną i szczegółową używaną w literaturoznawstwie polskim i rosyjskim K​_W02 2

02-FRN1-TL-
SINT03​_2

student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu metody analizy i interpretacji różnych wytworów kultury rosyjskiej właściwe dla 
wybranych tradycji, teorii lub szkół badawczych w obrębie teorii literatury europejskiej i rosyjskiej

K​_W03 2

02-FRN1-TL-
SINT03​_3

student potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę z zakresu literaturoznawstwa, w szczególności z teorii literatury w celu 
formułowania i rozwiązywania  problemów analizy, interpretacji i wartościowania dzieła literackiego

K​_U01 2

02-FRN1-TL-
SINT03​_4

student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje z zakresu budowy dzieła 
literackiego i interpretacji literaturoznawczej przy użyciu różnych źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi 
literaturoznawczych

K​_U04 2

02-FRN1-TL-
SINT03​_5

potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać wybrane zagadnienie z 
obszaru teorii i interpretacji dzieła literackiego

K​_U03 2

3. Module description
Description Moduł Sztuka interpretacji daje studentowi możliwość poznania pojęć z zakresu stylistyki i kompozycji dzieła literackiego oraz najważniejszych  nurtów i 

szkół metodologicznych, niezbędnych do przeprowadzenia interpretacji literaturoznawczej. W efekcie student ma uzyskać wiedzę na temat współczesnej 
myśli teoretyczno-literackiej związanej z problematyką dzieła literackiego oraz umiejętności praktycznego wykorzystania tej wiedzy przy odczytaniu 
tekstów literackich. Student zdobędzie także umiejętności prezentowania zarówno cudzych stanowisk, jak i własnych uargumentowanych poglądów na 
temat budowy, analizy i interpretacji dzieła literackiego.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

TL-SINT03​_w​
_1

Ustne kolokwium zaliczeniowe Odpowiedź ustna sprawdzająca znajomość treści programowych prezentowanych i 
omawianych w czasie ćwiczeń, znajomość literatury krytycznej, umiejętność interpretacji 
tekstów.

02-FRN1-TL-SINT03_1, 02-
FRN1-TL-SINT03_2, 02-
FRN1-TL-SINT03_3, 02-
FRN1-TL-SINT03_4, 02-
FRN1-TL-SINT03_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-SINT03​_fns​
_1

discussion classes Forma zajęć pozwalająca na podanie przez 
prowadzącego podstawowych zagadnień 
kluczowych dla dalszej dyskusji (metoda 
podająca – pogadanka, objaśnienia, 
wyjaśnienia). Rozmowa na zadane wcześniej 
tematy, dyskusja o przeczytanych utworach 
literackich i tekstach krytycznych (metoda 
aktywizująca, „burza mózgów”, dyskusja).
Fakultatywnie prezentacja prac studenta 
(recenzje, prezentacje multimedialne, 
referaty).

12 Praca własna studenta obejmuje: 
zapoznanie się z obowiązkową literaturą 
przedmiotu, przygotowanie do merytorycznej 
rozmowy na zajęciach w ramach dyskusji 
moderowanych, przyswojenie i ugruntowanie 
zagadnień merytorycznych wprowadzanych 
przez wykładowcę, uzyskanie wiedzy o 
szkołach interpretacji, przygotowanie do 
ustnego kolokwium zaliczeniowego.

48 TL-SINT03_w_1



University of Silesia in Katowice

2025-04-05 15:17:18 179 / 204

1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: The art of writing
Module code: 02-FRN1-TL-SZP04

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
SZP04​_1

student w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową w ramach dyscyplin, do których 
przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

K​_W02 1

02-FRN1-TL-
SZP04​_2

student potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania  problemów w obrębie dyscyplin, do których 
przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

K​_U01 1

02-FRN1-TL-
SZP04​_3

student potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać wybrane 
zagadnienie z określonego obszaru (kultura, literatura, język, przekład) w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest 
kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U03 1

02-FRN1-TL-
SZP04​_4

student potrafi porozumiewać się w języku polskim i rosyjskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

02-FRN1-TL-
SZP04​_5

student jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów w zakresie redagowania różnych gatunków 
tekstów pisanych w języku rosyjskim i polskim oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów

K​_K02 1

3. Module description
Description Celem kursu jest wdrożenie podstawowych zasad redagowania tekstu naukowego z elementami edytorstwa oraz wypracowanie niezbędnych 

umiejętności w zakresie redagowania tekstów w obrębie wybranych gatunków użytkowych w języku polskim i rosyjskim, poprawnych pod względem 
merytorycznym oraz językowym i stylistycznym.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
SZP04​_w​_1

praca domowa prace domowe realizowane przez studentów w formie pisemnej są sprawdzane, oceniane i 
omawiane przez prowadzącego na zajęciach; stopień opanowania przez studenta określonej 
partii materiału weryfikowane są również w trakcie odpowiedzi ustnych

02-FRN1-TL-SZP04_1, 02-
FRN1-TL-SZP04_2, 02-FRN1-
TL-SZP04_3, 02-FRN1-TL-
SZP04_4, 02-FRN1-TL-
SZP04_5

02-FRN1-TL-
SZP04​_w​_2

prezentacja prezentacje na temat zasad pisania w poszczególnych gatunkach przygotowywane 
samodzielnie przez studenta

02-FRN1-TL-SZP04_1, 02-
FRN1-TL-SZP04_2, 02-FRN1-
TL-SZP04_3, 02-FRN1-TL-
SZP04_4, 02-FRN1-TL-
SZP04_5

02-FRN1-TL-
SZP04​_w​_3

praca kontrolna pisemna praca kontrolna z ustalonego zakresu materiału (zapowiedziana z tygodniowym 
wyprzedzeniem) jest sprawdzana, oceniana według ustalonej punktacji i omawiana przez 
prowadzącego na zajęciach

02-FRN1-TL-SZP04_1, 02-
FRN1-TL-SZP04_2, 02-FRN1-
TL-SZP04_3, 02-FRN1-TL-
SZP04_4, 02-FRN1-TL-
SZP04_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

02-FRN1-TL-
SZP04​_fns

discussion classes ćwiczenia warsztatowe z zastosowaniem 
metody podającej z objaśnieniem zagadnień 
teoretycznych, a także metody zadaniowej 
oraz praktycznej z ćwiczeniami utrwalającymi 
materiał zrealizowany w trakcie zajęć 
dydaktycznych

12 samodzielne opracowanie wskazanych przez 
prowadzącego zagadnień, 
wykonanie zadanych w ramach pracy 
domowej ćwiczeń, 
lektura wskazanych opracowań, 
przygotowanie się do prac kontrolnych,
konsultacje z prowadzącym

48 02-FRN1-TL-
SZP04_w_1, 02-
FRN1-TL-
SZP04_w_2, 02-
FRN1-TL-SZP04_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: The culture of a language and the editing of texts (text editing)
Module code: 02-FRN1-RA-KJRT06

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
KJRT06​_1

student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu miejsce i znaczenie nauk humanistycznych w systemie nauk, ich specyfikę 
przedmiotową i metodologiczną oraz kierunki ich rozwoju w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W01 1

02-FRN1-RA-
KJRT06​_2

student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 1

02-FRN1-RA-
KJRT06​_3

student potrafi porozumiewać się w języku polskim i rosyjskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 1

02-FRN1-RA-
KJRT06​_4

student jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów w 
zakresie kultury języka oraz zasad redagowania tekstów

K​_K02 1

3. Module description
Description Celem kursu jest wdrożenie podstawowych zasad poprawności i etykiety językowej, a także norm pisanych gatunków użytkowych oraz ważniejszych 

zasad opracowania edytorskiego tekstów. 
Po odbyciu kursu student jest wrażliwy na poprawność językową, dba o estetykę słowa oraz zna zasady ortografii i interpunkcji.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
KJRT06​_w​_1

praca domowa prace domowe realizowane przez studentów w formie pisemnej są sprawdzane, oceniane i 
omawiane przez prowadzącego na zajęciach; stopień opanowania przez studenta określonej 
partii materiału weryfikowane są również w trakcie odpowiedzi ustnych

02-FRN1-RA-KJRT06_1, 02-
FRN1-RA-KJRT06_2, 02-
FRN1-RA-KJRT06_3, 02-
FRN1-RA-KJRT06_4

FRN1-RA-
KJRT06​_w​_2

praca kontrolna pisemna praca kontrolna z ustalonego zakresu materiału (zapowiedziana z tygodniowym 
wyprzedzeniem) jest sprawdzana, oceniana według ustalonej punktacji i omawiana przez 
prowadzącego na zajęciach

02-FRN1-RA-KJRT06_1, 02-
FRN1-RA-KJRT06_2, 02-
FRN1-RA-KJRT06_3, 02-
FRN1-RA-KJRT06_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
KJRT06​_fns​_1

discussion classes ćwiczenia warsztatowe z zastosowaniem 
metody podającej z objaśnieniem zagadnień 
teoretycznych, a także metody zadaniowej 
oraz praktycznej z ćwiczeniami utrwalającymi 
materiał zrealizowany w trakcie zajęć 
dydaktycznych

12 samodzielne opracowanie wskazanych przez 
prowadzącego zagadnień, 
wykonanie zadanych w ramach pracy 
domowej ćwiczeń, 
lektura wskazanych opracowań, 
przygotowanie się do prac kontrolnych,
konsultacje z prowadzącym

48 FRN1-RA-
KJRT06_w_1, FRN1-
RA-KJRT06_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: The culture of a language and the editing of texts (text editing)
Module code: 02-FRN1-TL-KJRT03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
KJRT03​_1

student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu miejsce i znaczenie nauk humanistycznych w systemie nauk, ich specyfikę 
przedmiotową i metodologiczną oraz kierunki ich rozwoju w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W01 1

02-FRN1-TL-
KJRT03​_2

student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 1

02-FRN1-TL-
KJRT03​_3

student potrafi porozumiewać się w języku polskim i rosyjskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 1

02-FRN1-TL-
KJRT03​_4

student jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów w 
zakresie kultury języka oraz zasad redagowania tekstów

K​_K02 1

3. Module description
Description Celem kursu jest wdrożenie podstawowych zasad poprawności i etykiety językowej, a także norm pisanych gatunków użytkowych oraz ważniejszych 

zasad opracowania edytorskiego tekstów. Po odbyciu kursu student jest wrażliwy na poprawność językową, dba o estetykę słowa oraz zna zasady 
ortografii i interpunkcji.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

TL-KJRT03​_w​
_1

praca domowa prace domowe realizowane przez studentów w formie pisemnej są sprawdzane, oceniane i 
omawiane przez prowadzącego na zajęciach; stopień opanowania przez studenta określonej 
partii materiału weryfikowane są również w trakcie odpowiedzi ustnych

02-FRN1-TL-KJRT03_1, 02-
FRN1-TL-KJRT03_2, 02-
FRN1-TL-KJRT03_3, 02-
FRN1-TL-KJRT03_4

TL-KJRT03​_w​
_2

praca kontrolna pisemna praca kontrolna z ustalonego zakresu materiału (zapowiedziana z tygodniowym 
wyprzedzeniem) jest sprawdzana, oceniana według ustalonej punktacji i omawiana przez 
prowadzącego na zajęciach

02-FRN1-TL-KJRT03_1, 02-
FRN1-TL-KJRT03_2, 02-
FRN1-TL-KJRT03_3, 02-
FRN1-TL-KJRT03_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-KJRT03​
_fns​_1

discussion classes ćwiczenia warsztatowe z zastosowaniem 
metody podającej z objaśnieniem zagadnień 
teoretycznych, a także metody zadaniowej 
oraz praktycznej z ćwiczeniami utrwalającymi 
materiał zrealizowany w trakcie zajęć 
dydaktycznych

12 samodzielne opracowanie wskazanych przez 
prowadzącego zagadnień, 
wykonanie zadanych w ramach pracy 
domowej ćwiczeń,
lektura wskazanych opracowań, 
przygotowanie się do prac kontrolnych,
konsultacje z prowadzącym

48 TL-KJRT03_w_1, TL-
KJRT03_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: The silver age of Russian literature
Module code: 02-FRN1-WS-SWLR03

1. Number of the ECTS credits: 4

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-WS-
SWLR03​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową z zakresu epoki literackiej rosyjskiego 
„srebrnego wieku”, który to okres należy do historii literatury rosyjskiej przyporządkowanej do kierunku literaturoznawstwa.

K​_W02 3

02-FRN1-WS-
SWLR03​_2

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu metody analizy i interpretacji dzieł literackich należących do epoki „srebrnego 
wieku”.

K​_W03 4

02-FRN1-WS-
SWLR03​_3

Student potrafi wyszukiwać, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje z zakresu literatury „srebrnego wieku” 
oraz analizować i twórczo interpretować utwory literackie należące do tej epoki przy użyciu różnych źródeł (np. słownika 
terminów literackich, podręczników, literatury krytyczno-literackiej) oraz z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi typowych 
dla rosyjskiego i polskiego literaturoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 2

02-FRN1-WS-
SWLR03​_4

Student potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracować wybrane 
zagadnienie z literatury okresu „srebrnego wieku” w ramach dyscypliny literaturoznawstwo.

K​_U03 3

02-FRN1-WS-
SWLR03​_5

Student potrafi formułować i wyrażać własne poglądy na temat konkretnego dzieła literackiego, sądy krytyczne i idee dotyczące 
pisarzy i ich utworów, argumentować je z wykorzystaniem poglądów innych autorów / badaczy lub pisarzy oraz formułować 
wnioski i prowadzić debatę dotyczącą zjawisk występujących w epoce rosyjskiego „srebrnego wieku”.

K​_U05 5

3. Module description
Description Kurs obejmujący „srebrny wiek” w historii literatury rosyjskiej od lat 90. XIX w. do l. 20. XX wieku. W ramach kursu przedstawiane są najważniejsze i 

najbardziej charakterystyczne zjawiska życia literackiego. Biografie i dzieła literackie pisarzy osadzone są w kontekście wydarzeń społeczno-politycznych 
i w aspekcie zjawisk kulturowych.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

WS-SWLR03​
_w​_1

egzamin ustny Podczas egzaminu ustnego student odpowiada na 2 lub 3 (trzecie pytanie z lektur) 
wylosowane lub zadane przez egzaminującego pytania dotyczące zagadnień omówionych 
podczas wykładów i zawartych w treściach programowych.

02-FRN1-WS-SWLR03_1, 02-
FRN1-WS-SWLR03_2, 02-
FRN1-WS-SWLR03_3, 02-
FRN1-WS-SWLR03_4, 02-
FRN1-WS-SWLR03_5

WS-SWLR03​
_w​_2

odpowiedź ustna (indywidualnie lub 
jako udział w grupowej dyskusji/
debacie)

Podczas ćwiczeń student udziela ustnej odpowiedzi z aktualnie omawianych zagadnień 
zawartych w treściach programowych lub bierze udział w dyskusji/debacie na wybrany przez 
wykładowcę temat zaczerpnięty z programu.

02-FRN1-WS-SWLR03_1, 02-
FRN1-WS-SWLR03_2, 02-
FRN1-WS-SWLR03_3, 02-
FRN1-WS-SWLR03_4, 02-
FRN1-WS-SWLR03_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

WS-SWLR03​
_fns​_1

discussion classes Konwersatorium składa się z 2 części: 
wykładu / wprowadzenia przez wykładowcę 
do omawianego zagadnienia i konwersacji / 
dyskusji na temat utworu literackiego 
omawianego w szerszym kontekście 
historyczno-literacko-kulturowym. Metoda: 
podająca, wyjaśniająca, analityczna, 
problemowa, „burza mózgów”.

12 Lektura uzupełniająca, praca z 
podręcznikiem i literaturą krytyczną, 
przygotowanie pisemnego eseju lub ustnego 
wystąpienia (referatu), przygotowanie się do 
odpowiedzi ustnej. Przeczytanie 
obowiązkowych lektur.

108 WS-SWLR03_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Tłumaczenie filmowe
Module code: 02-FRN1-TL-TFIL06

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
TFIL06 ​_4

Student potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych 
źródeł oraz z zastosowaniem właściwych metod tłumaczeniowych i narzędzi w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany 
jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_U02 3

02-FRN1-TL-
TFIL06 ​_5

Student jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji. K​_K01 3

02-FRN1-TL-
TFIL06​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową w dotyczącą tłumaczenia audiowizualnego 
ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W02 3

02-FRN1-TL-
TFIL06​_2

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu metody analizy i interpretacji wytworów kultury, w szczególności filmu, 
wybranych tradycji, teorii i szkół badawczych w obrębie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej.

K​_W03 3

02-FRN1-TL-
TFIL06​_3

Student potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania  problemów tłumaczeniowych w obrębie 
dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa 
jako dyscypliny wiodącej.

K​_U01 3

3. Module description
Description Student na ćwiczeniach z tłumaczenia filmowego zdobywa wiedzę dotyczącą technik tłumaczenia materiałów werbo-wizualnych, ich zastosowania oraz 

wymagań technicznych. Na zajęciach analizowane są także różne typy materiałów audiowizualnych przeznaczonych do tłumaczenia takich jak film 
fabularny, film dokumentalny, film reklamowy pod kątem struktury wypowiedzi oraz formy scenariusza i zastosowania różnych strategii tłumaczeniowych.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

TL-TFIL06​_w​
_1

kolokwium zaliczeniowe Kolokwium zaliczeniowe w formie pisemnej sprawdza wiedzę  teoretyczną zdobytą na 
ćwiczeniach z zakresu charakterystyki tekstów audiowizualnych, technik tłumaczenia oraz 
strategii tłumaczeniowych.

02-FRN1-TL-TFIL06 _4, 02-
FRN1-TL-TFIL06 _5, 02-
FRN1-TL-TFIL06_1, 02-FRN1-
TL-TFIL06_2, 02-FRN1-TL-
TFIL06_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TL-TFIL06​_fns​
_1

practical classes omówienie zagadnień teoretycznych;
ćwiczenia utrwalające materiał omówiony 
podczas zajęć

12 samodzielne opracowanie wskazanych prze 
prowadzącego zagadnień, wykonywanie 
zadań w ramach zadań domowych, lektura 
wskazanych opracowań

48 TL-TFIL06_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Translation of academic texts
Module code: 02-FRN1-RA-TTN06

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TTN06​_1

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu miejsce i znaczenie nauk humanistycznych w systemie nauk, ich specyfikę 
przedmiotową i metodologiczną oraz kierunki ich rozwoju w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek 
(literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W01 4

02-FRN1-RA-
TTN06​_2

Student zna i rozumie w zaawansowanym stopniu terminologię ogólną i szczegółową w ramach dyscyplin, do których 
przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny 
wiodącej

K​_W02 4

02-FRN1-RA-
TTN06​_3

Student potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać wybrane 
zagadnienia z określonego obszaru (kultura, literatura, język, przekład) w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest 
kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U03 4

02-FRN1-RA-
TTN06​_4

Student potrafi porozumiewać się w języku rodzimym i obcym przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze 
specjalistami w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 4

02-FRN1-RA-
TTN06​_5

Student jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów K​_K02 4

3. Module description
Description Сelem kursu jest  kształtowanie i rozwój umiejętności translatorskich niezbędnych w pracy tłumacza  tekstów naukowych, w szczególności   rozwój 

umiejętności stosowania różnych technik tłumaczeniowych i  przygotowanie instrumentarium pracy tłumacza tekstów naukowych ( warsztat pracy 
tłumacza, metody pracy oraz narzędzia wspomagające pracę tłumacza).

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-RA-
TTN06​_w​_1

Praca domowa Prace pisemne realizowane przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć 
dydaktycznych  – sporządzanie dwujęzycznych słowników tematycznych, tłumaczenie tekstów 
naukowych należących do wybranych  dziedzin oraz urozmaiconych pod względem 
gatunkowym, redagowanie przetłumaczonych tekstów naukowych.

02-FRN1-RA-TTN06_1, 02-
FRN1-RA-TTN06_2, 02-
FRN1-RA-TTN06_4, 02-
FRN1-RA-TTN06_5

02-FRN1-RA-
TTN06​_w​_2

Praca kontrolna Przynajmniej dwie pisemne prace kontrolne z ustalonego zakresu materiału (zapowiedziane z 
tygodniowym wyprzedzeniem) są sprawdzane, oceniane według ustalonej punktacji i 
omawiane przez prowadzącego na zajęciach.

02-FRN1-RA-TTN06_3, 02-
FRN1-RA-TTN06_4

02-FRN1-RA-
TTN06​_w​_3

Praca zaliczeniowa Pisemna praca zaliczeniowa sprawdzająca znajomość terminologii naukowej z wybranych 
dziedzin oraz umiejętność wykonywania tłumaczeń tekstów naukowych

02-FRN1-RA-TTN06_3, 02-
FRN1-RA-TTN06_4

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
TTN06​_fs​_1

practical classes Omówienie specyfiki tłumaczenia prac 
pisemnych, specyfiki stylu naukowego i jego 
poszczególnych gatunków, zaznajomienie ze 
zwrotami typowymi dla stylu naukowego w 
języku rosyjskim i polskim, wykonywanie 
ćwiczeń, utrwalających omówiony podczas 
zajęć materiał. Wykorzystanie m.in. metody 
podającej (wyjaśnienie terminologii), metody 
problemowej (metody aktywizującej), metody 
zadaniowej oraz metody praktycznej 
(ćwiczenia przedmiotowe z analizą 
specjalistycznego materiału językowego)

20 Samodzielne opracowanie wskazanych 
przez prowadzącego zagadnień, wykonanie 
zadanych w ramach pracy domowej ćwiczeń, 
lektura wskazanych opracowań, 
przygotowanie się do prac kontrolnych.

40 02-FRN1-RA-
TTN06_w_1, 02-
FRN1-RA-
TTN06_w_2, 02-
FRN1-RA-
TTN06_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Translation of literary texts
Module code: 02-FRN1-RA-TTL06

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TTL06 ​_1

w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową w zakresie przekładu literackiego K​_W02 3

02-FRN1-RA-
TTL06 ​_2

w zaawansowanym stopniu zna i rozumie metody analizy i interpretacji dzieł literackich (w tym dzieł przełożonych), wybranych 
tradycji, teorii i szkół badawczych w zakresie przekładu

K​_W03 3

02-FRN1-RA-
TTL06 ​_3

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania  problemów w obrębie przekładu różnych tekstów 
literackich

K​_U01 2

02-FRN1-RA-
TTL06 ​_4

potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować, syntetyzować i użytkować informacje przy użyciu różnych źródeł oraz z 
zastosowaniem właściwych metod i narzędzi w ramach przekładu tekstów literackich

K​_U02 2

02-FRN1-RA-
TTL06 ​_5

jest gotów do krytycznej oceny wiedzy własnej i odbieranych informacji K​_K01 2

3. Module description
Description Moduł poświęcony tłumaczeniu różnych tekstów literackich. Ma umożliwić studentowi uzyskanie wszechstronnej wiedzy na temat specyfiki przekładu 

literackiego, przyswojenie najważniejszych pojęć i terminów związanych z nim. Wiadomości te powinny wpłynąć na kształtowanie umiejętności wnikliwej 
analizy i interpretacji dzieł przełożonych. Z kolei podejmowane przez studenta samodzielne próby tłumaczenia, porównywane następnie z przekładami 
dokonanymi przez uznanych tłumaczy literatury, winny uzmysłowić problemy i wyzwania, z którymi musi mierzyć się tłumacz na etapie tłumaczenia i 
przygotowywania tekstu do druku, a tym samym wpłynąć na doskonalenie umiejętności translatorskich.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
TTL06 ​_w​_1

Ustne kolokwium zaliczeniowe Ustne kolokwium zaliczeniowe obejmuje rozmowę ze studentem na zadany przez 
koordynatora modułu jeden temat z listy zagadnień do samodzielnego opracowania. Student 
musi rozwinąć dane zagadnienie. Końcową ocenę modułu koordynator ustala w oparciu o 
ocenę z ustnego kolokwium przy uwzględnieniu frekwencji i aktywności na zajęciach.

02-FRN1-RA-TTL06 _1, 02-
FRN1-RA-TTL06 _2, 02-
FRN1-RA-TTL06 _3, 02-
FRN1-RA-TTL06 _4, 02-
FRN1-RA-TTL06 _5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
TTL06 ​_fns​_1

practical classes Ćwiczenia warsztatowe z zastosowaniem  
metody podającej z objaśnieniem zagadnień 
teoretycznych, dyskusji o przeczytanych 
tekstach krytycznych, a także metody 
zadaniowej i praktycznej (tłumaczenie 
wskazanych tekstów i ich redagowanie, 
prezentacje multimedialne).

20 Praca własna studenta obejmuje: 
zapoznanie się z obowiązkową literaturą 
przedmiotu, przygotowanie do rozmowy na 
zajęciach w ramach dyskusji moderowanych, 
przyswojenie i ugruntowanie zagadnień 
merytorycznych wprowadzanych przez 
wykładowcę, przygotowanie do ustnego 
kolokwium zaliczeniowego.

40 FRN1-RA-TTL06 
_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Warsztat tłumacza literatury
Module code: 02-FRN1-TL-WTL05

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
WTL05​_1

w zaawansowanym stopniu zna i rozumie terminologię ogólną i szczegółową w zakresie poetyki przekładu literackiego oraz 
literaturoznawstwa

K​_W02 3

02-FRN1-TL-
WTL05​_2

w zaawansowanym stopniu zna i rozumie metody analizy i interpretacji dzieł literackich (w tym dzieł przełożonych), wybranych 
tradycji, teorii i szkół badawczych w zakresie przekładu

K​_W03 3

02-FRN1-TL-
WTL05​_3

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w celu formułowania i rozwiązywania  problemów w obrębie przekładu różnych tekstów 
literackich

K​_U01 2

02-FRN1-TL-
WTL05​_4

potrafi formułować i wyrażać własne poglądy, sądy krytyczne i idee, argumentować z wykorzystaniem poglądów innych autorów 
oraz formułować wnioski dotyczące przekładów tekstów literackich

K​_U05 2

02-FRN1-TL-
WTL05​_5

jest gotów do samodzielnego podejmowania działań zawodowych, przestrzegania zasad etyki zawodowej oraz dbałości o 
tradycje zawodu tłumacza literackiego

K​_K04 2

3. Module description
Description Moduł ma umożliwić studentowi uzyskanie wszechstronnej wiedzy na temat specyfiki przekładu literackiego, przyswojenie najważniejszych pojęć i 

terminów związanych z nim. Wiadomości te powinny przede wszystkim wpłynąć na kształtowanie umiejętności wnikliwej analizy i interpretacji dzieł 
przełożonych. Z kolei podejmowane przez studenta samodzielne próby tłumaczenia, porównywane następnie z przekładami dokonanymi przez uznanych 
tłumaczy literatury, winny wskazać na problemy i wyzwania, z którymi musi mierzyć się tłumacz na etapie tłumaczenia i przygotowywania tekstu 
przekładu do druku, a tym samym przełożyć się na doskonalenie warsztatu tłumacza literatury.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02-FRN1-TL-
WTL05​_w​_1

Ustne kolokwium zaliczeniowe Ustne kolokwium zaliczeniowe obejmuje rozmowę ze studentem na zadany przez 
koordynatora modułu jeden temat z listy zagadnień do samodzielnego opracowania. Student 
musi rozwinąć dane zagadnienie. Końcową ocenę modułu koordynator ustala w oparciu o 
ocenę z ustnego kolokwium przy uwzględnieniu frekwencji i aktywności na zajęciach.

02-FRN1-TL-WTL05_1, 02-
FRN1-TL-WTL05_2, 02-
FRN1-TL-WTL05_3, 02-
FRN1-TL-WTL05_4, 02-
FRN1-TL-WTL05_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

02-FRN1-TL-
WTL05​_fns

practical classes Ćwiczenia warsztatowe z zastosowaniem  
metody podającej z objaśnieniem zagadnień 
teoretycznych, dyskusji o przeczytanych 
tekstach krytycznych, a także metody 
zadaniowej i praktycznej (tłumaczenie 
wskazanych tekstów i ich redagowanie, 
prezentacje multimedialne).

12 Praca własna studenta obejmuje: 
zapoznanie się z obowiązkową literaturą 
przedmiotu, przygotowanie do rozmowy na 
zajęciach w ramach dyskusji moderowanych, 
przyswojenie i ugruntowanie zagadnień 
merytorycznych wprowadzanych przez 
wykładowcę, przygotowanie do ustnego 
kolokwium zaliczeniowego.

48 02-FRN1-TL-
WTL05_w_1
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Written translation
Module code: 02-FRN1-TL-TPIS06

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-TL-
TPIS06​_1

potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać wybrane zagadnienie z  
zakresu przekładu w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U03 2

02-FRN1-TL-
TPIS06​_2

potrafi porozumiewać się w języku rodzimym i obcym przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze specjalistami w 
zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym językoznawstwa 
jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

02-FRN1-TL-
TPIS06​_3

potrafi posługiwać się językiem rosyjskim na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 2

02-FRN1-TL-
TPIS06​_4

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną K​_U07 2

02-FRN1-TL-
TPIS06​_5

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów K​_K02 2

3. Module description
Description Podczas zajęć student nabywa następujące umiejętności: umiejętność weryfikacji słownictwa na podstawie porównywania tekstów paralelnych, 

słowników lub konsultacji; umiejętność wykorzystywania różnych technik tłumaczeniowych w procesie przekładu, umiejętność redagowania tekstu 
przekładu, umiejętność doskonalenia warsztatu pracy tłumacza, gromadzenia materiałów oraz świadomość odpowiedzialności za wykonywane 
tłumaczenia.

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

02FRN1-TL-
TPIS06​_w​_1

Praca domowa Praca domowa realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć 
dydaktycznych sprawdza umiejętność tłumaczenia fragmentów różnych rodzajów  tekstów. 
Prace domowe realizowane przez studentów w formie pisemnej są sprawdzane, oceniane i 
omawiane przez prowadzącego na zajęciach.

02-FRN1-TL-TPIS06_1, 02-
FRN1-TL-TPIS06_2, 02-
FRN1-TL-TPIS06_3, 02-
FRN1-TL-TPIS06_4, 02-
FRN1-TL-TPIS06_5

2-FRN1-TL-
TPIS06​_w​_2

Praca kontrolna Pisemne testy kontrolne z ustalonego zakresu materiału (zapowiedziane z tygodniowym 
wyprzedzeniem) są sprawdzane, oceniane według ustalonej punktacji i omawiane przez 
prowadzącego na zajęciach. Sprawdzają one umiejętność tłumaczenia fragmentów różnych 
rodzajów  tekstów.

02-FRN1-TL-TPIS06_1, 02-
FRN1-TL-TPIS06_2, 02-
FRN1-TL-TPIS06_3, 02-
FRN1-TL-TPIS06_4, 02-
FRN1-TL-TPIS06_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-TL-
TPIS06​_fns​_1

practical classes Tłumaczenie pisemne wyznaczonej przez 
prowadzącego partii materiału, redagowanie 
tłumaczonych tekstów, praca w zespołach.

20 Samodzielne opracowanie wskazanych 
przez prowadzącego zagadnień, wykonanie 
zadanych w ramach pracy domowej ćwiczeń, 
lektura wskazanych opracowań, 
przygotowanie się do prac kontrolnych.

40 02FRN1-TL-
TPIS06_w_1, 2-
FRN1-TL-
TPIS06_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Written translation (Polish-English) I
Module code: 02-FRN1-RA-TPPA03

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TPPA03​_1

w zaawansowanym stopniu zna terminologię ogólną i szczegółową dot. przekładu  pisemnego i jego specyfikę językową, 
rozróżnia poszczególne odmiany i style języka) i posiada zasób słownictwa typowego dla każdego z nich, w tym w zakresie 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 2

02-FRN1-RA-
TPPA03​_2

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w zakresie interpretacji i przekładu tekstu z języka polskiego na angielski i odwrotnie i 
związanych z nim różnych aspektów językowych, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U01 2

02-FRN1-RA-
TPPA03​_3

potrafi wyszukiwać, analizować, selekcjonować i użytkować informacje dotyczące różnych aspektów języka polskiego i 
angielskiego przy użyciu różnych źródeł tradycyjnych i internetowych, potrafi ocenić i wybrać właściwe źródła informacji dla 
danego tłumaczenia, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 3

02-FRN1-RA-
TPPA03​_4

potrafi porozumiewać się w języku polskim i obcym (angielskim) przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych w 
zakresie rozwijania umiejętności językowych i przekładu, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 3

02-FRN1-RA-
TPPA03​_5

potrafi posługiwać się językiem angielskim  na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 3

3. Module description
Description Celem zajęć jest zapoznanie studentów z teoretycznymi i praktycznymi aspektami tłumaczenia z języka polskiego na język angielski i z języka 

angielskiego na język polski tekstów użytkowych i literackich, oraz ze specyfiką angielskiego języka prawniczego. Główny nacisk położony jest na 
umiejętności praktyczne przyszłych tłumaczy i zapoznanie ich z podstawami warsztatu tłumacza (właściwą interpretacją tekstu, jego organizacją, 
terminologią specjalistyczną,  korzystaniem z różnych źródeł informacji, oceną ich wiarygodności) i wskazaniem na konieczność stałego podnoszenia 
swoich umiejętności językowych poprzez ciągły kontakt z językiem obcym i śledzenie zachodzących w nim zmian, dbałość o poprawność językową w 
obu językach, gotowości i otwartości na uczenie się (niezbędnej w pracy tłumacza).

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
TPPA03​_w​_1

Testy i tłumaczenia pisemne Prace kontrolne pisemne sprawdzające znajomość materiału teoretycznego i mikro 
umiejętności niezbędnych w języku pisanym,  leksyki specjalistycznej i innych zagadnień 
omawianych na zajęciach; tłumaczenia pisemne z języka polskiego na język angielski i z 
języka angielskiego na język polski.

02-FRN1-RA-TPPA03_1, 02-
FRN1-RA-TPPA03_2, 02-
FRN1-RA-TPPA03_3, 02-
FRN1-RA-TPPA03_4, 02-
FRN1-RA-TPPA03_5

FRN1-RA-
TPPA03​_w​_2

Odpowiedzi ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych związane z przerabianym 
materiałem teoretycznym, prezentacje.

02-FRN1-RA-TPPA03_1, 02-
FRN1-RA-TPPA03_2, 02-
FRN1-RA-TPPA03_3, 02-
FRN1-RA-TPPA03_4, 02-
FRN1-RA-TPPA03_5

FRN1-RA-
TPPA03​_w​_3

Prace domowe Przygotowanie zadanego materiału teoretycznego (referaty, prezentacje
Przygotowanie terminologii i materiałów związanych z tematyką tłumaczenia

02-FRN1-RA-TPPA03_1, 02-
FRN1-RA-TPPA03_2, 02-
FRN1-RA-TPPA03_3, 02-
FRN1-RA-TPPA03_4, 02-
FRN1-RA-TPPA03_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
TPPA03​_fns​_1

practical classes Metody poszukujące problemowe, 
ćwiczeniowo-praktyczne - kształtowanie 
nawyków, umiejętności i organizacji pracy 
tłumacza, właściwego korzystania ze źródeł i 
literatury; eksponujące (prezentacja, referat); 
podające (wykład konwersacyjny)

10 Praca ze wskazaną literaturą przedmiotu i 
innymi źródłami, wykonywanie tłumaczeń 
ustnych i pisemnych, przygotowanie do 
testów sprawdzających, samodzielna 
realizacja wskazanych partii materiału, 
powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach

50 FRN1-RA-
TPPA03_w_1, FRN1-
RA-TPPA03_w_2, 
FRN1-RA-
TPPA03_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Written translation (Polish-English) II
Module code: 02-FRN1-RA-TPPA04

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TPPA04​_1

w zaawansowanym stopniu zna terminologię ogólną i szczegółową dot. przekładu  pisemnego i jego specyfikę językową, 
rozróżnia poszczególne odmiany i style języka) i posiada zasób słownictwa typowego dla każdego z nich, w tym w zakresie 
językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_W02 3

02-FRN1-RA-
TPPA04​_2

potrafi wykorzystać posiadaną wiedzę w zakresie interpretacji i przekładu tekstu z języka polskiego na angielski i odwrotnie i 
związanych z nim różnych aspektów językowych, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U01 3

02-FRN1-RA-
TPPA04​_3

potrafi wyszukiwać, analizować, selekcjonować i użytkować informacje dotyczące różnych aspektów języka polskiego i 
angielskiego przy użyciu różnych źródeł tradycyjnych i internetowych, potrafi ocenić i wybrać właściwe źródła informacji dla 
danego tłumaczenia, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U02 3

02-FRN1-RA-
TPPA04​_4

potrafi porozumiewać się w języku polskim i obcym (angielskim) przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych w 
zakresie rozwijania umiejętności językowych i przekładu, w tym w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 3

02-FRN1-RA-
TPPA04​_5

potrafi posługiwać się językiem angielskim  na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 3

3. Module description
Description Celem zajęć jest zapoznanie studentów z teoretycznymi i praktycznymi aspektami tłumaczenia z języka polskiego na język angielski i z języka 

angielskiego na język polski tekstów użytkowych i literackich, oraz ze specyfiką angielskiego języka prawniczego. Główny nacisk położony jest na 
umiejętności praktyczne przyszłych tłumaczy i zapoznanie ich z podstawami warsztatu tłumacza (właściwą interpretacją tekstu, jego organizacją, 
terminologią specjalistyczną,  korzystaniem z różnych źródeł informacji, oceną ich wiarygodności) i wskazaniem na konieczność stałego podnoszenia 
swoich umiejętności językowych poprzez ciągły kontakt z językiem obcym i śledzenie zachodzących w nim zmian, dbałość o poprawność językową w 
obu językach, gotowości i otwartości na uczenie się (niezbędnej w pracy tłumacza).

Prerequisites brak
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4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
TPPA04​_w​_1

Testy i tłumaczenia pisemne Prace kontrolne pisemne sprawdzające znajomość materiału teoretycznego i mikro 
umiejętności niezbędnych w języku pisanym,  leksyki specjalistycznej i innych zagadnień 
omawianych na zajęciach; tłumaczenia pisemne z języka polskiego na język angielski i z 
języka angielskiego na język polski.

02-FRN1-RA-TPPA04_1, 02-
FRN1-RA-TPPA04_2, 02-
FRN1-RA-TPPA04_3, 02-
FRN1-RA-TPPA04_4, 02-
FRN1-RA-TPPA04_5

FRN1-RA-
TPPA04​_w​_2

Odpowiedzi ustne Wypowiedzi na tematy zawarte w treściach programowych związane 
z przerabianym materiałem teoretycznym, prezentacje.

02-FRN1-RA-TPPA04_1, 02-
FRN1-RA-TPPA04_2, 02-
FRN1-RA-TPPA04_3, 02-
FRN1-RA-TPPA04_4, 02-
FRN1-RA-TPPA04_5

FRN1-RA-
TPPA04​_w​_3

Prace domowe Przygotowanie zadanego materiału teoretycznego (referaty, prezentacje
Przygotowanie terminologii i materiałów związanych z tematyką tłumaczenia

02-FRN1-RA-TPPA04_1, 02-
FRN1-RA-TPPA04_2, 02-
FRN1-RA-TPPA04_3, 02-
FRN1-RA-TPPA04_4, 02-
FRN1-RA-TPPA04_5

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
TPPA04​_fns​_1

practical classes Metody poszukujące problemowe, 
ćwiczeniowo-praktyczne - kształtowanie 
nawyków, umiejętności i organizacji pracy 
tłumacza, właściwego korzystania ze źródeł i 
literatury; eksponujące (prezentacja, referat); 
podające (wykład konwersacyjny)

10 Praca ze wskazaną literaturą przedmiotu i 
innymi źródłami, wykonywanie tłumaczeń 
ustnych i pisemnych, przygotowanie do 
testów sprawdzających, samodzielna 
realizacja wskazanych partii materiału, 
powtórka i ugruntowanie materiału 
przedstawionego na zajęciach

50 FRN1-RA-
TPPA04_w_1, FRN1-
RA-TPPA04_w_2, 
FRN1-RA-
TPPA04_w_3
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Written translation (Polish-Russian) I
Module code: 02-FRN1-RA-TPPR05

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TPPR05​_1

potrafi samodzielnie, z zachowaniem zasad obiektywności i akademickiego stylu wywodu, opracowywać wybrane zagadnienie z  
zakresu przekładu w ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym 
w zakresie językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej

K​_U03 2

02-FRN1-RA-
TPPR05​_2

potrafi porozumiewać się w języku rodzimym i obcym przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze specjalistami w 
zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek (literaturoznawstwo, językoznawstwo), w tym językoznawstwa 
jako dyscypliny wiodącej

K​_U04 2

02-FRN1-RA-
TPPR05​_3

potrafi posługiwać się językiem rosyjskim na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 2

3. Module description
Description Podczas zajęć student nabywa następujące umiejętności: umiejętność weryfikacji słownictwa na podstawie porównywania tekstów paralelnych, 

słowników lub konsultacji; umiejętność wykorzystywania różnych technik tłumaczeniowych w procesie przekładu.
Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
TPPR05​_w​_1

Praca domowa Praca domowa realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć 
dydaktycznych sprawdza umiejętność tłumaczenia fragmentów różnych rodzajów  tekstów. 
Prace domowe realizowane przez studentów w formie pisemnej są sprawdzane, oceniane i 

02-FRN1-RA-TPPR05_1, 02-
FRN1-RA-TPPR05_2, 02-
FRN1-RA-TPPR05_3
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omawiane przez prowadzącego na zajęciach.
FRN1-RA-
TPPR05​_w​_2

Praca kontrolna Pisemny test kontrolny z ustalonego zakresu materiału (zapowiedziany z tygodniowym 
wyprzedzeniem) jest sprawdzany, oceniany według ustalonej punktacji i omawiany przez 
prowadzącego na zajęciach. Sprawdza on umiejętność tłumaczenia fragmentów różnych 
rodzajów  tekstów.

02-FRN1-RA-TPPR05_1, 02-
FRN1-RA-TPPR05_2, 02-
FRN1-RA-TPPR05_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
TPPR05​_fns​_1

practical classes Tłumaczenie pisemne wyznaczonej przez 
prowadzącego partii materiału, redagowanie 
tłumaczonych tekstów, praca w zespołach.

10 Samodzielne opracowanie wskazanych 
przez prowadzącego zagadnień, wykonanie 
zadanych w ramach pracy domowej ćwiczeń, 
lektura wskazanych opracowań, 
przygotowanie się do prac kontrolnych.

50 FRN1-RA-
TPPR05_w_1, FRN1-
RA-TPPR05_w_2
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1. Field of study Russian Philology
2. Faculty Faculty of Humanities
3. Academic year of entry 2019/2020 (winter term), 2020/2021 (winter term)
4. Level of qualifications/degree first-cycle studies
5. Degree profile general academic
6. Mode of study part-time

Module: Written translation (Polish-Russian) II
Module code: 02-FRN1-RA-TPPR06

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
02-FRN1-RA-
TPPR06​_1

potrafi posługiwać się językiem rosyjskim na poziomie B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego K​_U06 2

02-FRN1-RA-
TPPR06​_2

potrafi planować pracę w zespole oraz współpracować w grupie, a także planować i organizować pracę indywidualną K​_U07 2

02-FRN1-RA-
TPPR06​_3

jest gotów do uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów oraz korzystania z opinii i pomocy ekspertów K​_K02 2

3. Module description
Description Podczas zajęć student nabywa następujące umiejętności: umiejętność redagowania tekstu przekładu, umiejętność doskonalenia warsztatu pracy 

tłumacza, gromadzenia materiałów oraz świadomość odpowiedzialności za wykonywane tłumaczenia.
Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

FRN1-RA-
TPPR06​_w​_1

Praca domowa Praca domowa realizowana przez studenta samodzielnie w czasie wolnym od zajęć 
dydaktycznych sprawdza umiejętność tłumaczenia fragmentów różnych rodzajów  tekstów. 
Prace domowe realizowane przez studentów w formie pisemnej są sprawdzane, oceniane i 
omawiane przez prowadzącego na zajęciach.

02-FRN1-RA-TPPR06_1, 02-
FRN1-RA-TPPR06_2, 02-
FRN1-RA-TPPR06_3

FRN1-RA- Praca kontrolna Pisemny test kontrolny z ustalonego zakresu materiału (zapowiedziany z tygodniowym 
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TPPR06​_w​_2 wyprzedzeniem) jest sprawdzany, oceniany według ustalonej punktacji i omawiany przez 
prowadzącego na zajęciach. Sprawdza on umiejętność tłumaczenia fragmentów różnych 
rodzajów  tekstów.

02-FRN1-RA-TPPR06_1, 02-
FRN1-RA-TPPR06_2, 02-
FRN1-RA-TPPR06_3

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

FRN1-RA-
TPPR06​_fns​_1

practical classes Tłumaczenie pisemne wyznaczonej przez 
prowadzącego partii materiału, redagowanie 
tłumaczonych tekstów, praca w zespołach.

10 Samodzielne opracowanie wskazanych 
przez prowadzącego zagadnień, wykonanie 
zadanych w ramach pracy domowej ćwiczeń, 
lektura wskazanych opracowań, 
przygotowanie się do prac kontrolnych.

50 FRN1-RA-
TPPR06_w_1, FRN1-
RA-TPPR06_w_2


